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IY.

A bujasenyv mely alakjai alkalmasak a higanykészítményekkel1
szerelésre ?

H a t á r o z o t t a n  c s a k  a m á s  o d  1 a g  o s o k ; a 
m in d en  e l fo g ú l t s á g  n é l k ü l , e le g e n d ő  k ita r tá ssa l  és a 
le g k ü lö n b ö z ő b b  k ö r ü lm é n y e k  k ö z t  e sz k ö z lö t t  é sz le le 

te k  v e z e tn e k  ezen  k ö v e tk e z te té s r e . Szab ad jo n  i t t  sajá t  
o r v o s i  ta p a sz ta la t im r a  e g y  r ö v id  v issz a p i l la n tá s t  ve t 

n e m , m iu tá n  a  té n y e k  m e ly e k b ő l ezen  k ö v e tk e z te té s t 
v o n o m , u g y a n a z z a l a le g b e n ső b b  ö ssz e k ö t te té sb e n  v a n
n a k  és én  m in den  te k in te tb e n  e g y e d ü l  a  sa já t  m agam 
n é z e te ib ő l , m e ly e k  m ezeje  m in d e n  e se tr e  e lé g  m e s s z i

re  te r je d  k i ,  m er item  á l l í tá sa im a t . M idő n  én  a m ú lt 
é v t iz e d  v é g é v e l  a s y p h i l is  rész ér e  e g y  ta n k ó r o d a  a la 

p ítá sá r a  i r á n y z o t t  so k sz o r o s  h a sz ta la n  k ísé r le te k  után  
a b é c s i k ö z -k ó r h á z b a n  v é g r e  e g y  t e r v s z e r i n t  
e lk ü lö n i te t t  o s z tá ly t  a b ú ja k ó r r a  m a g á r a  á lv e v é k , 
a b b a n  az ú g y n e v e z e t t  e g y s z e r ű  g y ó g y k e z e lé s  v o l t 
a n ap i ren d en  ; sz á r c sa g y ö k é r  fő ze t, Z it tm an n  fő z e t és 
ib la n y  k é sz ítm é n y e k  k é p e z e k  a m á so d la g o s  a la k o k 
e lle n  h a sz n á lt  b e lső , —  é te tő  és szá r itó  s z e r e k , a k ö 

z ö n sé g e s  fü rd ő k ö n  k iv ű l ,  p e d ig  a k ü lső  g y ó g y s z e r e 
k e t  ; h ig a n y  fe le t te  r i tk á n  v é te te t t  h a szn á la tb a  s csa k 
k i v é t e l e s e n a k k o r  is a D z o n d i- fé le  la p d a cso k , im it t - 
a m o t t  a  h ig ib la c s  (p ro to jo d . h y d r .)  és a  H ahn em ann 
k é sz ítm é n y e  a la k já b a n . — M iu tán  én  m in t v e z e tő  o r 

v o s  e g y  o s z tá ly t  á tv e t te m  ( 1 8 4 2 )  oda  irá n y zá m  m in 

d en ek  e lő t t  e g é s z  f ig y e lm e m e t , h o g y  a m á so d la g o s 
b u ja k ó r  e l le n  h aszn á la tb an  lé v ő  sz e r e k e t  so r ra  á tv iz s 

g á l ja m , e g y ú t t a l  p e d ig  az e se te k  e g y  so ro z a tá t  a v a -  
l ó j á b a n  e g y s z e r ű g y ó g y k e z e lé s n e k  a lá  v e sse m , 
m ás sz ó v a l, m e g fe le lő  é t r e n d -s z a b á ly z a t  m e l le t t  é p e n 
s e m m i  g y ó g y t á r b e l i  sze r t  nem  a lk a lm a z n i, te h á t  a 
k ü lö n b ö z ő  a la k o k a t  z a v a r ta la n  fo ly a m a tu k n a k  m in d 
a d d ig  á te n g e d n i, m ig  e b b ő l lé n y e g e s  h á tr á n y  a b e t e g

re  n é z v e  é p e n  n em  k ö v e tk e z ik . A  m á so d la g o s  b u ja 

k ó r o k  le g k ü lö n b ö z ő b b  e se te i i l y e té n  so ro za tá n a k  ö s z-  
sze b a so n lító  é sz le te i  k ö v e tk e z ő  ta n ú sá g o t  n y ú j to t tak  :

1 )  A  m á so d la g o s  b u jak ó r  le g e lő b b  a  n y i r k - m i -

r ig y e k e t  tám ad ja  m e g  m in t id ü l t  b e szü re m k ed és , az 
u tán  a k ü lb ő r t  és a ta k h á r ty á t , fo l to k , b ib ir c só k  és 
h ó ly a g o k  a la k já b a n , v é g ü l  a z s ig e r e k  n a g y o b b  m i

r ig y n e m ű  sze r v e it  sz in te  m in t  b e szü re m k ed és , és l e gv é 
g ü l  a s a v ó s - r o s to s  h á r ty á k a t , a c s o n tp o r c z o té s  az ide g - 
r en d sze r t , az á lta lam  (e  la p o k  m . é. 30 , 31 . és ez é v i 2 4 . sz.- 
b a n ) k i j e le l t  m ód on . E rő s sz e r v e z e te k  e lv is e l ik  m ind ezen 
a la k o k a t  v a g y  so rra  v a g y  r é sz le te se n , a m e n n y ib e n 
az i l le tő  rész ek  k é sz ü lé k e ib e n  za v a ro k  tá m a d n a k  u g ya n ;  
ezen  a la k o k  azon b an  le fu tn a k  és  az e lő b b i e g é s z s é g 
s é r te t le n ü l  h e ly r e  á ll. A z  i ly s z e r ű  sp o n ta n  g y ó g y ú lá s 
id ő k ö ze  n é h á n y  é v  és  n é h á n y  é v t iz e d  k ö z t  fo ro g . V a nn a k  
e se te im , m e ly e k n é l 2 — 3 é v  a la t t  tö b b n y ir e  b u ja k ó ro s 
b ő r -b a jo k  (g y ö n g é b b  u tá n - r a k o d á so k b a n  —  N a c h 

sch ü b en  —  fo r d ii lv á n  e lő )  v é g r e  e g é sz e n  e l tű n te k  és 
a zó ta  a  b u ja k ó r  sem m in em ű  a la k já b a n  n em  m u ta tk o z 
tak . I ly e n  é sz le le te k e t  m in d k é t n e m b e li b e te g e k n é l 
te t te m , n ő k n é l g y a k r a b b a n  m in t  fé r f ia k n á l, és  m in d  a 
k é t  n e m ű ek n é l e g é s z s é g e s  g y e r m e k e k  szá rm a zá sá t ta 

p a sz ta lta m . A  k ü lö n b ö z ő  k ó r a la k o k  h u z a m o ssá g á t  és 
u tá n r a k o d á sá t  n é v s z e r in t  a b ő r b e n , a  to r o k  ta k h á r - 
ty á já b a n , a s a v ó s - r o s to s  k é p le te k b e n , v é g r e  a p o r 

ozok és c so n to k b a n  e g y e s  e g y é n e k n é l  m o s t  1 3  é v  m ú l
tá v a l is  ta p a sz ta lo m . Csak azon  e se te k  v a n n a k  id e s zá 

m ítv a , m e ly e k n é l  é p e n  s e m m i g y ó g y s z e r e k  nem  a l 
k a lm a z ta t ta k  és le g fö le b b  h id e g v íz  v a g y  k ö z ö m b ö s 
á sv á n y fü r d ő k  h a sz n á lta t ta k .

2 ) M ár j e le n lé v ő  v a g y  a m á so d la g o s  b u ja k ó ro s 
b e te g s é g  fo ly a m a  a la t t  c sa t la k o zó  a lk a t i b a jo k  ( g ü mő - 
k ó r , g ö r v é ly ,  lé p  és m á jd a g a n a to k , sá p k ó r , és  m in d en  
v é r s z e g é n y s é g  v a g y  v iz v é r h e z  v e z e tő  fo ly a m a to k ) 
m in d en  b u ja k ó r  a la k o k a t  fe l tű n ő b b e k k é  te sz n e k , és 
ezek  g y o r sa b b , te r je d e lm e se b b  k ife j lő d é sé t  és m a k a - 
csab b  ta r tó s sá g á t  e sz k ö z ü k  s a s z ö v e t - r é s z e k  sz e r v es 
e lv á lto z á sá r a  v e z e tn e k , m e ly e k  ig e n  g y a k r a n  az i l lető  
r ész ek  a la k ja  s k é sz ü lé k e i m a rad an d ó  z a v a rá t  v o n já k 
m a g o k  u tán . E zen  sző  v e m é n y  é k n é l a k ü lö n b ö z ő  r é sz ek 

b en  — le g g y a k r a b b a n  a k ü lb ő r b e n , t a k h á r t y á b a n ,t o 
v á b b á  a porozok  és c so n to k b a n , v é g ü l  a m ir ig y n e m ű 
sz e r v e k b e n  (m á j, lé p , v ese , he re  s tb )  v a la m in t  a szem  
sz ö v e te ib e n  szö v e t i b e sz ü r e m k e d é se k , s z ö v e t - r o n c s o - 
lá so k  fe j lő d n ek  k i ,  r ész in t  e ls z ig e te l t e n , r é sz in t  k ü -
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lö n fé le  ö ssz e k ö t te té se k b e n , e g y ü t t e s e n , és m a jd  e g yi -  | 
d e jű le g  ( r i tk á b b a n )  m ajd  id ő k ö zö s  u tó -r a k o d á so k b a n 
(g y a k r a b b a n )  — E zen  a la k o k  azo k , m e ly e k e t  m i b u 
ja k ó r o so k n á l a  le g  k ö z ö n sé g e se b b e n  k ise b b  n a g y o b b 
r ész t  é le se n  h a tá ro z o t t  v o n á so k b a n  lá th a tu n k , m i  u t á n  
b u j a k ó r b a n  a l e g  k i s e b b  s z á m ú  e g y é n e k 
b e t e g s z e n e k  m e g  i l y  s z ö v e m é n y e k  n é l k ü l .

3 )  A  k ü lső  b e fo ly á so k n a k  a k ü lö n b ö z ő  k ó ra la k o k 
le fu tá sá r a  ig e n  lé n y e g e s  b e fo ly á su k  v a n ; a k e d v e z ő k 
s z e l id í t ik  és r ö v id í t ik  a z t , m ig  a k e d v e z ő t le n e k  a k ü l 

ső  á r ta lm a s b e fo ly á so k  szám a és a rá n y á n a k  m e g fe le - 
lő le g ,  ép en  az e l le n k e z ő t  e red m én y ez ik . A z év sza k , 
é g h a j la t  és é le tm ó d  o l y  fö ltű n ő  b e fo ly á s t  g y a k o r o l 
n a k , m iszer in t e lő d e in k  te l je s  j o g g a l  k ü ld té k  b e te ge i

k e t  g y ó g y u lá s  v é g e t t  a  sz e lid e b b  d é l i  é g h a j la t  a lá , a 
m it az o ro szo k  s m ás é jsza k i la k o so k  m ai n a p ig la n  is 
te sz n e k  és m i A m e r ik á b a n  is  n ap ró l n ap ra  szo k á so sa bb  
e ljá r á ssá  v á l ik .

E zen  m ajdnem  2 0  é v i é sz le le te k b ő l v o n t  k ö v e t 

k e z te té se k e t  e lő r e ’ö o c sá tv a , e lő sz á m lá lo m  a k ü lö n b öző 
g y ó g y s z e r e k k e l  t e t t  k ísé r le te im  e r e d m é n y é t  :

I . A  b e te g e k  azon  c so p o r t já n á l, m e ly  1 )  szám m al 
van  j e lö lv e ,  a  k ó r a la k o k  s z e l id í t te t te k  és le fo ly á su k 
b a n  te te m e se n  m e g r ö v id í t t e t te k  az á lta l , h o g y  h ig a ny 

sze r ek  n y ú j ta t ta k  : m in d e n e k e lő t t  a szű rk e  zsír  h asz 

n á la ta  (m in t  b e d ö r z sö lé s i m ó d sz e r )  és a h íg h a lv a g 
(o ld a tb a n  v a g y  la b d a c so k b a n ) , v é g r e  h íg ib la c s  ( la b 

d a cso k b a n ) b iz o n y ú l t  le g a lk a lm a sa b b n a k ; e g y e d ü l 
ib la n y s z e r e k k e l  e g y  a la k  sem  g y ó g y u l t  m e g  t a r t ó 

s a n ;  a s z á r c sa -g y ö k é r  m ag áb an  sem m i e r e d m é n y t 
n em  m u ta to t t , és en n ek  csa k  d á r d a n y , h ig a n y  s m ás 
h a so n ló k k a l i  azon  ö ssz e té te le i v o l ta k  n ém i s ik e r re l, 
m e ly e k  a k ü lö n b ö ző  n e v e k  a la t t  ism e re te s  fő z e tek e t 
k é p e z ik . V a la m e ly  a la k  6 — 8 h e te s  fo ly a m a t  u tá n i e l 

m ú lá sa  a te rm észe tes le fo ly á s n a k  szá m íta n d ó  be , s en 

n é l fo g v a  e g y ik  sze rn ek  sem  ró h a tó  fö l. A  r é g ib b  és 
ú ja b b  a la k o k  v issz a té r é se i és u tá n r a k o d á sa  m in den 
sz e r e lé s  m e lle t t  is  e lő jö n , ezek  azo n b a n  h ig a n y -s z er e k -  
k e l i  k e z e lé s r e  r i tk á b b a k , sz e líd e b b e k  és r ö v id e b b  le 

fo ly á s n a k ;  e sz e r e k k e l v é g r e  g y o r s a b b a n  és ta r 

tó sa n  o ly  k ó r a la k o k  is  e l tá v o l i t ta t ta k , m e ly e k  m in dén 
m ás g y ó g y s z e r e k n e k  e l le n á l lo t ta k .

II . A  b e te g e k  azon  c so p o r t já n á l, m e ly  2 )  sz. a la t t 
k ö z e le b b r ő l  é r in te te t t ,  a  le g lé n y e g e s e b b  g y ó g y s z e r  a 
b u ja s e n y v e s  k ó r a la k o k  e lle n  sz in té n  a h ig a n y  m arad t, 
i t t  a zon b an  az o r v o s  ism e re te  és ta p a sz ta la ta  v á ls ág o s 
m e g p r ó b á lta tá so k n a k  v a n  a lá v e t v e ,  m id ő n  e se tr ő l 
e se tr e  m in d en  e g y e s  e g y é n n é l a k ü l ö n b ö z ő  s z ő 

v e  m  é n y  e k  e t  e g y  i d e j  ü  1 e g  k e l l  g y ó g y k e z el 

n i e ;  ib la n y fé lé k ,  v a s , k in a , m á k o n y , s a v a k , c s u k a - 
m á j-o la j s tb  k é p ez ik  i t t  azon  sz e r e k e t , m e ly e k n e k  a 
h ig a n y fé lé k k e l i  te l je s  ö ssz e k a p c so lá sa  v a g y  id ö n k int i  
és r é sz le te s  a d a g o lá sa  az o rv o s  m este r i b e lá tá sá ra  v a n  
b íz v a , é s  m iv e l  a sz ö v e m é n y e k  e g y m á s tó l  g y a k r a n 
ig e n  k ü lö n b ö z ő k , e g y  ó v a to s  és k ö r ü l te k in tő  b u ja k ó r- 
g y ó g y á s z  sem  fo g  a b u ja k ó r a la k o k  k e z e lé s i  m ód ján ak 
e g y o ld a lú ,  á ta lá b a n  szo k á so s és g é p sz e r ű  k e r e s z tü lvi
te lé b e n  m e g n y u g o d n i;  m i a  sze rek  m e g v á la sz tá sá t  és 
a zo k  a lk a lm a z á s i m ó d já t  i l le tő le g  csu p án  a lé n y e g e s

k i in d ú lá s i  p o n to k a t  je lö l jü k  k i , m agán ak  a  g y ó g y e l - 
já r á sn a k  v e z e té se  m in d en k o r  az o r v o s  d o lg a  lé v é n .

III . A  le g c z é lsz e r ű b b e n  r e n d e z e t t  g y ó g y - s z e r e - 
lé s , k e d v e z ő t le n  k ü lső  b e fo ly á s o k  a la t t , sem m i v a g y 
ig e n  k é v é ssé  k ie lé g ítő  s ik e r t  e r e d m é n y e z e t t ; az é t re n d 
h e ly e s  s z a b á ly z á s á n a k , m in d  a k e z e l é s  f o l y a m a 
a l a t t ,  m i n d  p e d i g  a z u t á n , h a tá ro zo tta n  és a 1 e g 
k ö r ü l m é n y e s e b b e n  k e l l  az o r v o s t  f o g la lk o d ta t - 
n ia ;  a k i  e g y e s  e se tb e n  a czé lsze r ű e n  m e g á la p i to t t  é t 

ren d i sz a b á ly z a tn a k  e n g e d e lm e sk e d n i nem  tu d  v a g y 
nem  ak a r , az a b u ja s e n y v b ő ln e m  g y ó g y ú lh a t  k i ;  ezen 
k ö r ü lm é n y n e k  p e d ig  nem  a g y ó g y  tu d o m á n y , d e a  b e 

t e g  az ok a .
IV . A zon  b u ja k ó r -a la k o k , m e ly e k  sz ö v e m é n y e i 

n em  g y ó g y í th a tó k ,  g y a k r a n  g y ó g y ú la t la n  m aradn ak , 
a zon b an  az I. II. I I I . p o n to k  sz e r in t  k e z e lte tv é n , sz e l i 

d eb b  m ó d o n  lé p n e k  fe l, ső t  é v e s  ta r tó ssá g u k  u tá n  is 
—  ár ta lm as b e fo ly á s o k  k ö z t  —  leg in káb jg , ú g y  f o l y 
n a k  le ,  m in t  e k ó rn a k  csu p án  g y ö n g e  n y i lv á n u lá s a i .

V . A k ó r -a la k o k  i g e n  r ö v i d  i d ő k ö z ö k  a l a t 

t i  g y ó g y u lá s a ,  azok  e l e g e n d ő  h o s s z a s ta r tó s s á 

g á n á l fo g v a , so h a  n em  íg é r h e tő ;  a le g  k e d v e z ő b b 
e se te k b e n  (1  és I )  az e g y m á s r a  k ö v e tk e z ő  k ó r tü n e te k, 
az é sz le lé s i id ő  és a g y ó g y k e z e lé s s e l  e g y ü t t  9 — 12 
h ón ap ra  te r je d ;  k e v é sb é  k e d v e z ő  e se te k n é l a z o n b a n 
(2  és 3 )  az é sz le lé s i és  sz e r e lé s i  k ö z ö k  az e g é sz  éle te n 
k e r e sz tü l ta r ta n a k ;  az i ly e n  e se te k b e n  n e v e zz ü k  a bu 

ja k ó r t  g y ó g y i th a t la n n a k .

A k ó r  és g y ó g y t a n i  sze m p o n to k  i ly e té n  fö l fo g á 

sáb ó l, m in t  a z t  ép en  m ost fe j te g e t tü k , azon  k é r d é s 

r e :  m e ly  sze r in t a b u ja k ó ro k  m e ly  a la k ja i a lk a lm a sa k 
a h ig a n y -s z e r e k k e l i  k e z e lé s r e ?  —  a c z ik k ü n k  e le jé n 
k im o n d o t t  c a te g o r ic u s  f e l e l e t  k ö v e tk e z ik :  h o g y 
e g é s z  h a t á r o z o t t a n  c s u p á n  a m á s o d l a g o s 
a l a k o k .  —  E hhez azon b an  r ö g tö n  c sa t la k o z ik  az 
a d o t t  fe le le t  k ö z e le b b i m eg h a tá ro z á sa  is , h o g y  t .  i. ha 
a b u ja sen y  v e t , g y ó g y ta n i  ism e r e te in k  je le n  á l lá sa  m e l

le t t ,  sa já t le fo ly á sá n a k  á te n g e d n i nem  a k a r ju k , an nak  
le g c z é lsz e r ü b b  g y ó g y s z e r é t  a te t t  ta p a sz ta la to k  é r te l 

m éb en  c s u p á n  c s a k a h ig a n y k é sz i tm é n y e k  te sz ik .

E n  e so ro k a t  P á r isb a n  irom , m iu tán  a fr a n cz iá k  n e 

h á n y  le g n a g y o b b  k ó r in té z e té t  és csak n em  v a la m e n n y i 
n é m e th o n i k ó r h á z a t lá t ta m  és e m e lle t t  a  le g  tu d o 
m á n y o sa b b  k é p z e t tsé g ű  és je l le m ö k n é l  fo g v a  b e c sü le 

tes  sza k fé r f ia k k a l é r in tk ez tem  v o ln a . H o g y  a b u ja k ó

ros a la k o k  g y ó g y k e z e lé s é t i l l e t ő le g  a g y ó g y  tu d o m á n 
n y a l  c sa k u g y a n  fo g la lk o z ó  o r v o so k  k ö z t  m é g  m a is 
k ü lö n b ö ző  n é z e tek  lé te zn ek , az a j e le n le g  ism é t a kü l 

fö ld ö n  b e b iz o n y ú lt  é sz le le te k  u tán  a k ö v e tk e z ő  o k o 
kon  a la p sz ik .

A ) A z o r v o so k  e g y á l ta lá n  n em  a lk a lm a zzá k  m a 

g o k a t  v a la m e ly  p on tosan  és je l le m z ö le g  m e g h a tá r o 

z o t t  te r m in o ló g iá h o z ;  g y a k r a n  ta lá lu n k  ta k á r o s  a la 

k o k a t, e lső d le g e s  és k ö v e tk e z m é n y i  de n em  m á so d la 
g o s  b u ja k ó r -a la k o k a t , m á so d la g o s  a la k o k k a l össze  k e

v e r v e , ső t nem  r itk á n  az ép en  n em  b u ja k ó r o s  a la k o k 
is e ze k h ez  so r o z ta in a k .

B .)  C sak  ig e n  k e v é s  o r v o so k  e n g e d n e k  m a g o k 
n ak  e lé g  id ő t  g y ó g y k e z e lé s i  m ód ju k  e r e d m é n y é n e k 
m e g íté lé sé r e ;  az o r v o so k  k özű i sok an  az a la k o k  z a 
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v a r t  a l a n  fo ly a m a tá t  ép en  n em  ism e r ik  és az e r e d 

m é n y e k  fe lö l i  s ta t is t ik a i  a d a to k n a k  e n n é lfo g v a  ig e n 
k e v é s  v a g y  ép en  sem m i b e e ső k  n in csen .

C .) A  k ó r a la k o k , s z ö v e v é n y e ik  és a  k ü lső  b e fo 
ly á so k  sze r in t i le fo ly á s i  m ód ján ak  c so p o r to k r a  tö r té 

n e n d ő  o sz tá ly o z á sa  m é g  e d d ig  se h o l e lé g g é  f ig y e le m 

b e  nem  v é te te t t ,  az a la k o k  és a  g y ó g y - e r e d m é n y  s ta 

t is t ik a i ö ssz e á ll i tá sa  ó v a to sa n  és ü g y e le t te l  nem  tö r té n t.  
H o g y  eh h ez  sok  fá r a d sá g , te te m e s  ism e re te k  és  h o s z - 
szas id ő  k ív á n ta t ik , az te r m é sz e te s , a z o n b a n  t u d o 
m á n y o s a n  c s a k i s  a z  i l y m ó d o n  t e l j e s í t e t t 
é s z l e l e t e k  v é t e t h e t n e k  s z á m b a .

H a  a g y ó g y tu d o m á n y  te rén  ez id ő k  sze r in t  m e g lé 

v ő  sza b a to s  ism e re te k  e g y sz e r sm in d  a b u ja k ó r g y ó - 
g y á s z o k  k özös tu la jd on a i le n n é n e k , és ő k  g y ó g y í t á s a
ik  e r e d m é n y é r ő l c sa k  a k k o r  m on d an ák  m e g  az ig a z a t , 
m id ő n  azt t e t t l e g  v a ló b a n  tu d já k  is ,  ú g y  ezen  —  e lső  
te k in te t r e  szű k  h a tá ro k  k ö z t  m o z g ó n a k  lá tszó  — s p e 

c ia l is ,  azon b an  az e g é sz  em b er i tá r sa d a lm a t o ly  so k
szo rosan  é r in tő  m in d en n ap i o r v o s i m ű k ö d és i té ren  an
n y i  c sa lé k o n y  á l l í tá so k  nem  le n n é n e k .

E z t  ta p a sz ta lta m  én  a n a g y  v á r o so k b a n , s i l y  b e

n y o m á s t  t e t t  rám  k ü lö n ö se n  P á r is ;  d e  v a n n a k  e ze n 
k ív ü l  m ás o k o k  i s , m e ly e k  az e m b e r e k e t  az ig a z sá g 
szá n d ék o s  e lta g a d á sá r a  b í r j á k , o ly  o k o k , m e ly e k n e k 
a tu d o m á n y n y a l  sem m i k ö z ö k  n in c s , de m e ly e k  a  v i 

lá g  sz ín p ad án  an n á l n a g y o b b  szerep re  ta r ta n a k  ig é n yt ;  
ezek rő l i t t  nem  sz ó lu n k , e l i té l i  ő k e t  az idő .

K ö z lem én y ek  S k o d a  ta n á r  k ó rod á jáb ó l B ecsb en .

I d ü l t  h a s h  á r  t y  a l  ob m e l l h á r t y a l o b b a l .
(Peritonitis chronica cum pleuritide)

Közli Fürst Lajos
(Fo ly t.)

A m i a h a s h á r t y a l o b o t  e l ő i d é z ő  o k o k a t  
i l l e t i ,  ilyenekül a külhatási sértéseket: lökést, ütést — 
mely azonban ritkán szokott hashártyalobot eredményezni — 
és az átliülést vesszük fel. — Ez férfiaknál ritkábban hoz elő  
hashártyalobot, mint nő knél, nevezetesen a havadzás ideje 
a latt, midő n a hashártyának a méh és petefészkek körül fek
vő  része, mint tudjuk, vérdús állapotban van. Egészben véve 
ezen külhatási bántalmak teljes egészségű  egyéneknél felette 
ritkán indítanak hashártyalobot; és mi, ha egy férfinál hű lés 
következtében hashártyalob áll elő , csak akkor fogjuk a meg
hű lést egyedüli oknak elismerni, ha bizonyos az, miszerint 
az illető  azelő tt tökéletesen egészséges volt.

B e l s ő  o k o k ú i tekintendő k: a féregnyújtvány meg- 
betegülése, mely annak kifekélyedésébő l áll, hol az a hashár
tyában átlyukasztást szül, mely azonban még az átlyukadás 
elő tt meggyúlad, A féregnyújtvány áttörése létre jő, ha ab
ban gümő kóros lerakodások történnek, ha a belekben gümő - 
kór , ráko3 elfajulás van jelen , de létre jő  újképletek nélkül 
is, ha t. i. a belek szabályellenes alakulása vagy azok másnemű  
bajai miatt ezen rész ki van tágúlva. A féreg-nyújtvány ren
des állapotban oly szű k, miszerint abba bélsár nem nyomúl- 
h a t ; ha ez azonban az épen említett okoknál fogva kitágúlt, 
úgy bélsár ömölhet belé , mely némely esetben folyékonynyá 
tétetvén eltávolítható, más esetekben pedig idegen testként 
ott marad s mint ártalmas hatány, ingerül szolgál. Másik kö
vetkezmény az, hogy a hű dött féreg-nyújtványban takár tá 
mad s a lob azután a hashártyára is átterjed. Ugyanezen kör
folyam, ép úgy mint a féreg-nyújtványban, hasonló körülmé
nyek között a belek egyéb részeiben is létre jöhet.

Azon kérdés merül fel itt, váljon a hashártyalob a féreg
nyújtvány átfuródása következtében támadt-e vagy nem ?

Oly hashártyalob, mely a féreg-nyújtvány átfuródása 
által idéztetett elő , úgy gyógyúl meg, hogy az izzadmány 
összetöpörödvén kötszövetté szerű i, s a féreg-nyújtvány likát 
eltörni. Hogy tehát a gyógyúlás tökéletes legyen, úgy a féreg
nyújtvány egész kifekélyedett végének az összetöpörödött iz- 
zadmánnyal kell bevonatnia és betömő dnie. Ha ez azonban nem 
történt tökéletesen, akkor gyakori lobos visszaesések lépnek 
föl, melyek a kötszövetes heget sokkal könnyeben átfúrják, 
mint az ellenállásra képes takhártyát.

A hashártyalob másnemű  okai , a  b e l e k e t  i l l e t ő 
l e g ezek: fekélyedések, rákos és gümő s elfajulások. Nőknél a 
mondott okokkal szövetkeznek még a méh és petefészek új
képletei, mint : tömlő k, rost-dagok, rákok és a gyermekágyi 
láz. Továbbá származhat még hashártyalob egy korábban ki
állott hasonló kór után visszamaradt izzadmánytömeg, hagy- 
máz, vagy vérhas következtében. — A g y o m r o t  i l l e t ő 
l e g :  átfúró fekély, rák, tályog és rák a májban vagy a has
hártya mögötti kötszövetben, a csepleszben, a lépben, feké
lyek az epehólyagban, stb. (A gyomor ellágyúlás, tartalmának 
kiürülésével együtt nem okoz hashártyalobot, mivel ezt a ha
lál megelő zi). — A hashártyalob távolabbi okai még : húgy
hólyag-repedés, a hasfalak egyéb tályogai, a rekesz átlyuka- 
dása, mellhártya vagy srívburokbeli izzadmányok következ
tében stb.

A hashártyalob k ó r j e le  i átalában ezek : a hasban ki
sebb vagy nagyobb f á j d a l o m ,  s z é k r e k e d é s ,  h a s  p u f 
f a d á s , vagy néha a hasfalak b e h ú z ó d á s a . A fájdalom 
okbeli viszonyairól fentebb szóltunk, itt csak a bélzsába 
(Kolik) lényegét említendjük, mely a hashártyalobnál nem 
ritkán hiányzani szokott.

A z s á b a ,  r á g á s (Koliksmerz) vagy mint mások ne
vezni szokták: b é l g ö r c s , a belek izomrétegének összehúzó
dása által föltételeztetik, a nélkül hogy e miatt a falzat válto
zást szenvedne. A bélgörcs a belek rendes alkata mellett kül- 
rő l ható erő szakos befolyások, névleg áthű lés által is elő idéz
tetik, úgyszinte kedélybántalmak által, mely mellett gyakorta 
nagyobb epe-elválasztás — egyidejű  hasmenés vagy hányás kí
séretében— van jelen, mely hasmenés a belek szabályellenes 
érzékenységének következménye : továbbá rósz étrend, czél- 
szerű tlen anyagok élvezete szintén akkép idézhetnek bélgör
csöt elő , mint az említett befolyások. Ha a belek idegei a bél- 
falzat változásai miatt rendellenes izgatásnak kitévék, akkor 
az illető  egyéneknél a bélgörcs föllépése közönséges tünemény, 
mely az ilyetén egyéneknél a legcsekélyebb ok miatt is elő jön. 
A belek olyszerű  betegségei nem léteznek, melyek a bélgörcs 
rohamait egyedül elő idézni képesek volnának , hanem azok 
a belek mindennemű  betegségei által elő hozathatnak, minő k 
rák, hashártyalob, gümő k, fekélyek, hurut, takár, a féreg
nyújtvány bajai stb. — Ha a máj is meg van támadva s an
nak elválasztásában zavarok állnak elő , úgy ezek is adhatnak 
bélzsábára okot; a görcsök folytonos föllépése a belekbeni 
rendellenességet nem bizonyítja ugyan, azonban a mondottak 
után azokra bizton következtethetünk. Ha a bélgörcs a nem sza
bályos beidegzés által van föltételezve, úgy ezt csak ismételt 
észleletek után állapíthatjuk meg, mert akkor kitű nik, hogy a 
táplálásban változás nincs jelen s a mű ködések rendesen foly
nak. Továbbá a bélzsábára okot szolgáltathatnak még a be
lek mindennemű  változásai, melyek miatt azok tartalmának 
kiürülése akadályoztatik, ilyenek: szű kületek, sérvek, belső  
sarjadzások stb., de melyek inkább a zsába mint a hashártya
lob következményei, mely csak a szű kületek hosszantartása 
után lép föl. A bélcsatorna hű dései szintén hoznak elő  töké
letlen összehúzódást és rágásra is adhatnak okot, mint ez ki
állott vérhas után történni szokott.

A s z é k r e d és a hashártyalob csaknem minden esetei
nél jelen van, az az izomréteg azon helyeni bénulásából ma
gyarázható, mely hashártyalob által van megtámadva. A. has
hártya meg nem támadott részével érintkező  bélresz össze van 

: húzódva s tartalmát a bénúlt belekbe hajtja, melyek azt to- 
• vább szállítani még akkor sem képesek, ha a hassajto cső rek
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által tevékenységre ösztönöztetik. Néha például a vékony bél 
annyira kitágult, hogy azon nyomásnál fogva, melyet a vastag 
belekre gyakorol, a cső rék alkalmazását nem ritkán meg is 
akadályoztatja.

A h a s n a k  b é l l é g  k ö v e t k e z t é b e n !  f ö l p u f 
f a d á s a a hashajtók igénybevétele után is a hashártyalob 
gyakori tüneménye, ső t a puffadás híg székelések után is 
megmarad, és mi ennek okát a bélfalak összehúzékonyságá- 
nak fennakadásában keressük. A hassajtó mű ködése által a 
bélsárnak csupán azon része távolíttatik el, mely az alsóbb 
bélrészekben van, de azok, melyek a felső bb részletekben pan- 
ganak, ki nem ürittethetnek. Bizonyos mennyiségű  gáz a lég
zés könnyítésére minden esetre szükséges, miután így a re
kesz lenyomulása akadályra nem talál, a túlságos mennyiség 
azonban e részben is gátul szolgál. A lég ilynemű  meggyű lem- 
lésének oka vagy a belek összehúzékonyságának csekélyülése, 
mely annyit még eszközölhet, miszerint a folyadékok is aláfelé 
toluljanak, azonban a könnyű ségöknél fogva fölfelé törekvő  
gázokat el nem távolíthatja, miután ezek az ily gyönge össze
húzódás alkalmával ú tat találnak fölfelé, vagy pedig valamely 
legyő zhetlen akadály, például bélszor. — Betegünknél az első  
okot vehetjük föl, miután a szórnak ki kell rekesztetnie. Föl
tevésünk mellett 3zól a belek egész ellenállása, melynek sok
kal jelentékenyebbnek kellene lenni, ha a puffadás bélszornak 
lenne következménye. Maga az összehúzékonyság csekélyű lé- 
se a kiürítésre nézve az által támaszthat akadályt, hogy a be
lek némely, de nevezetesen fölső bb részletei, fölpuffadnak s az 
alattuk fekvő  belekre nyomást gyakorolván, azok öblét ösz- 
szeszorítják.

Azon tünemények számbavétele után, melyek betegünk
nél az altestben mutatkoznak, menjünk át a mellüregben lévő  
kórjelekre és lássuk legelő bb a köhögés, légzési nehézség és 
a jobb tüdő  hátsó alsó részében található tompa hang okát.

Az igénybe vett kongatás és hallgatódzás jobb oldali 
mellhártya izzadmányra mutat s a megfelelő  tompa hang sok
kal jelentékenyebbnek tű nik fel, mint az, melyet kezdetben a 
máj által okozva láttunk. A mellhártya izzadmány létrejötte 
korábbi vagy az utóbbi idő bő l is szárm azhat; az előbbi azon
ban nagyobb valószínű séggel bír, miután a kérdéses izzad
mány fejlő dése a beteg szabályos étrendé és ágyban fekvése 
mellett különben nem lenne megmagyarázható. Föltéve, hogy 
az izzadmány utóbbi idő ben származott, úgy annak vagy kül
ső  vagy pedig belső  körülmények folytán kelle létre jönnie; 
minthogy azonban a mellhártyaizzadmány képző désére semmi 
k ü l s ő ok nem adatott, e szerint a belső  okra kell figyel
münket irányoznunk.

A test valamely helyén történő  lob-terményeknél, más 
pontokon is képző dnek lob-termények, de csak azon esetek
ben , hol az első  lobtermény a maga sajátságos tulajdonánál 
fogva vagy a vért fertő zi meg — tulajdonképi átrakodást képez
vén, — vagy a lob-termény valamely más részen oly módon 
eredményeztetik, miszerint valamely nemesebb szerv hosszan 
tartó gyúladása következtében a vérkeringés másutt is akadá- 
lyoztatik, s miután a légzés nehezítve van : az egyén elsová- 
nyodik.

Betegünknél vérfertő zés nem tö rtén t, jelen állapotánál 
fogva nevezetesebb keringési zavarra szinte nem következtet
hetünk. Ezek után tehát valószínű , miszerint a mellhártya
izzadmány a mellüregben korábbi idő ben jelen volt rendelle
nességbő l származik, egyébiránt a beteg hosszan tartó köhö
gése is erre utal. Lehetséges azonban az is, hogy a hashár- 
tyalobot elő idézett okok hozták létre a mellhártyalobot i s ; 
miután pedig mi eddig a hashártyalob gyanítólagos okáúl rá
kot vagy májszemcsésedést vettünk fül, tehát ez minden estre 
a mellhártyalobnak is okozója lehetett, ha t. i. az izgatotság a 
rekeszen tovább terjedt. (Vége köv.)

L A P S Z E M L E .
f JI) D ü le fo ly á s  (p rostato rrkoeai, dr. G ross ph iladelph iai ta n ártó l.

A sebészek Gross szerint eddig kevés figyelmet fordí
tottak a düle folyására, mely gyakorisága és rósz következ-

j ményei miatt elég fontos kór. Sokan azt az ondófolyással 
(spermatorrhoea), a kankóval és a húgyhólyag idült hurutéval 
összezavarták. A leírás, mit G. ád, eléggé tökéletes, hogy azt 
röviden közöljük.

A bántalom ritka oly egyéneknél, kiknél a kicsiny és 
kevéssé kifejlett dülmirigy a nemi mű ködések idő szakába még 
nem lépett. A 20-ik éven túl leggyakrabban jő  elő , s néha 
öreg embereknél is találtatik. Ideges és tüzes vérmérsékmé- 
nyű , erő s nemi ösztönnel bíró s átalán e tekintetben kihágó 
egyének leginkább szenvednek benne. A lovaglás, szeszes 
italokkali visszaélés, izgató étrend a kórhajlamot lényegesen 
növelik. A dülefolyást egyenesen elő idéző  okok nem minden
kor elég világosak. A szerelmi kihágásokon kivű l ide lehet 
számítni a hólyagnyak idült lobját, a húgycső  szorait és egyéb 
bántalmait, s különféle végbélkórokat, milyenek az aranyér, 
az elő esés, repedékek, sipolyok, éleny vagy valamely idegen 
test jelenlétét. Dülefolyásban szenvedő knél ennélfogva min
denkor a nemző rész és végbél tájat kell szorgosan megvizs
gálni ; némely gyógyszerek, például drasticus hashajtók, kő 
risbogár, terpetin, néha mulékony dülefolyást idéznek elő . A 
leggyakoribb ok mindenesetre az önfertő zés (masturbatio). A 
legmakacsabb dülefolyások, miket G. látott, innen vették 
eredetüket.

A dülefolyás tüneményei eléggé jellegző k. A fő tüne
mény egy nyákos, többnyire tiszta és átlátszó, többé-kevésbbé 
nyúló folyadék kiválasztása, melynek mennyisége 24 óra alatt 
csak nehány csepnyi lehet, de több grammra is emelkedhetik. 
Midő n nagyobb mennyiségben folyik ki, akkor a húgycső  me
netét folyton nedvezi s a beteg ruháin a kankóhoz hasonló 
de kisebb foltokat okoz. A kifolyás nagyobb mennyiségben 
leginkább a székelés alatt történik, kivált ha a beteg dugulá
sokban szenved s a végbél sok megkeményedett sár által ki 
van tágúlva. Néha egy nemét a csiklandásnak érezhetni a 
dülmirigytő l le a makkig. Ez érzés gyakran nem kellemetlen 
és hasonló ahhoz, mit a közösülés első  perczeiben érezünk. 
Némely betegeknek úgy látszik mintha idő szakonkint egy-egy 
csepp esnék a dülmirigybő l a húgycső be. Egy neme a nyo
másnak vagy fáradságnak a végbélés gát táján, gyakori inger 
a vizelésre, beteges tagmerevedések, buja álmok, hasonlóképen 
e kór tüneményeihez tartoznak.

A dülefolyás legfeltű nő bbé válik azon hatás által, mit a 
lelki mű ködésekre gyakorol. A kifolyás, bármily jelentékte
len legyen, csaknem mindig folytonosan foglalkodtatja a bete
geket ; sokan azt hiszik hogy ondófolyásban szenvednek, s 
félnek az erő kimerülés és tehetetlenségtő l. E gondolatok né
melyiket éjjel-nappal üldözik s valóságos rögeszmévé válhat
nak ; úgy mint a rásztkórosok bajukat folyton ügyeimmel kisé
rik s új meg új gyógyszereket keresnek. Türelmetlenül óhajt
ván meggyógyúlni többekhez egy idő ben folyamodnak, bizal
muk hamar kimerül, s csak ritkán sikerű i ő ket valamely me- 
thodikus hosszabb ideig tartó gyógyeljárásra b írn i, mely fel- 
gyógyúlásukra szükséges. A legsúlyosabb alakoknál makacs 
emésztetlenség csatlakozik a búsongáshoz s a beteg foglala
tosságai után látni nem képes.

Gr. tudornak nem volt alkalma hullán vizsgálni a boncz- 
tani változásokat, melyek e kór által elő idéztetnek. O minda
mellett valószínű nek ta r t ja , hogy sok esefben lobos folyamat 
lehet jelen a dülmirigyben, melyet élő n gyakran nagyobbnak 
és keménynek is találunk. Más esetekben azonban anyagi vál
tozást épen nem fedezhetni fel s azt kell hinnünk, hogy a tú l
ságos elválasztás valamely visszahajlási, együttérzési vagy 
szomszédtáji izgatásnál fogva jön létre.

Láttuk, hogy a dülefolyás azon hatásánál fogva, mit az 
egész szervezetre gyakorol néha igen nagy fontosságot nyer; 
a kórjóslatban ezen mozzanatról nem szabad megfeledkez
nünk. Az egyszerű , fris esetek igaz könnyen gyógyúlnak, de 
alig van konokabb bántalom nálánál, ha a lelki mű ködések 
megmásitásával szövetkezett, kivált ideges és izgékony egyé
neknél.

A dülefolyást föl lehetne cserélni a húgycső lob némely 
alakjaival, az ondófolyással és az idült húgyhólyaglobbal. — 
A fris húgycső lobot (urethritis) könnyű  megkülönböztetni,-
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a dülefolyás lassan és észrevétlenül, minden gyanús közösü
lés nélkül tám ad; a folyadék átlátszó, nyúlós, néha fehéres 
vagy szürkés, de sohasem sárgás vagy geny a lakú; a vizelés 
ritkán fájdalmas, szóval a húgycső lob tüneményei mind 
hiányzanak. Az utó-kankó inkább hasonlít a dülefolyáshoz 
mint a heveny húgycső gyúladás, a kórisme mindamellett nem 
nehéz, ha az elő zményeket s a kifolyás minő ségét tekintetbe 
vesszük ; a váladék kankónál mindig többé-kevesebbé genyes 
és rendesen bő vebb is.

Az ondót egyszerű  górcső i vizsgálat által könnyen fölis
merhetni. Gr. szerint egyébiránt az ondófolyás egyike a legrit
kább bajoknak s a betegek kik errő l panaszkodnak, rendszerint 
nem ebben, hanem dülefolyásban szenvednek. — Az idült hó
lyaglob megkülönböztetése semmi nehézséggel nem jár.

A dülefolyás gyógykezelésénél mindenekelő tt föl kell 
ismerni és eltávolítni az okokat, melyeknélfogva a baj támadt 
s melyek azt fentartják. Ezeket följebb soroltuk el. M iután e 
javalatnak eleget tettünk, rendesen átalános és helybeli or
vosláshoz kell folyamodnunk.

Sok betegnél az átalános gyöngeség s az emésztő  szer
vek mű ködésének bágyadtsága zsongító és erő sítő  szereket 
kiván meg, vas- és kina-készítményeket, s mérsékelt testgya
korlatot a szabad légen. Gr. ily eseteknél elő szerettel a 
tinctura sesquichloreti ferr i-t rendeli, 20 csöppet, 10 csöpp nux 
vomica oldatával 4-szer napjában. Ellenkező  körülmények 
közt, bő vérű  egyéneknél a h á n y t a t ó  b o r k ő tört adagbani 
adagolását ajánlja úgy, hogy az émelygés és hányás elke- 
rültessék. A hasnak mindenkor szabadnak kell lenni, de dra- 
sticus hashajtók alkalmazása, valamint fű szeres ételek — az 
erő  kimerítés esetét kivéve — nem ajánlhatók.

A nemző részek mérsékelt gyakorlata jótékonyan szokott 
hatni. A húgycső bei befócskendést tehetni gyönge pokolkő  í 
vagy mákony o ldatta l; Gr. kedvelt vegyítéke 4—8 gramme 
eczetsavas óloméleg és mákonyból áll 300 gramme lepárolt 
vizre. Ezen szert háromszor napjában fócskendeti be nagyobb 
fecskendő vel lassan és úgy, hogy az a húgycső ben 3 —4 per
esig maradjon. Konok eseteknél a húgycső  dülmirigyes része 
etetését, egyszer egy héten, kell igénybe venni. G. azonkívül 
hideg ülő fürdő t ajánl 2-szer 24 óra alatt, és nadályok alkal
mazását a gátra s a végbél környékére akkor midő n más sze
rekkel czélt nem érünk.

A gyógybánás sok türelmet és nagy állhatatosságot kö
vetel ; de a legjobb körülmények közt is ritkán sikerű i az 
imént elő számlált szerekkel czélt érni oly idült dülefolyások- 
nál, melyek a lélek feljebb említett zavaraival szövetkeztek. 
Ilyenkor G. útazásokat rendel, melyek a beteget szokott 
foglalkozásai és gondolatai körébő l kiragadják. Ha a beteg 
nő telen házasságot is kell (?) ajánlanunk. (The North-Ameri
can M. Ch. R ev iev; Gaz. hebd.).

(K .A .)  A h ag y m n z  gy ó g y k eze léséh ez ,  Traube után.

A T r a u b e általi eljárás nagyobbára az úgynevezett 
„Coupirungsmethode“ alkalmazásában, azaz nagyobb highal- 
vacs adagok nyújtásában áll, az ismeretes Calomel székelések 
bekövetkeztéig, melyet azonban T. csak a betegség első  10 
napja alatt és hasmenés nem létében ád. Vizenyő s székelések 
állván be, a híghalvacs adagolását elhagyja, húzamosabb du- 
gúlásnál azonban, 4—5 szemért tartalmazó híghalvacs adagok 
vétele után, a székelés bekövetkeztéig himboj-olajat rendel, 
mely által tapasztalása szerint a nyálfolyás elkerűltetik. — A 
hagymáz kezelésénél a legfontosabb gyógyjavalatok egyike T. 
szerint a bő r hő mérsékének alább szállításában áll. Ez három 
tekintetben elő nyös :

1) A szívnek a bő r magas hő foka izgató hatása követ- 
keztébeni kifáradása megakadályoztatik.

2) A hő fok csekélyitése által az idegrendszer kimerülé
sének eleje vétetik, miután a kihű lés után az izgatottság mú
lik és álomrai hajlam áll elő .

3) A hő mérsék lefokozása által a testben történő  föl
bomlási folyamatnak kétségkívül mérsékeltetnie kell. És való
ban a hideg az utolsó járvány alkalmával a legjobb szernek 
bizonyúlt. Hű vös szobábani tartózkodás mellett a betegek hű -

I sítő  italokat kapnak és hasukra hideg borogatások alkalmaz
tatnak ; ezek csak az összeesés beálltával vannak ellenjavalva, 
s a bő r hő foka szerint három, két, vagy egy óránkint rakat
nak oly módon, hogy jeges vízbe m ártott s kellő leg kifacsart 
és a has terjedelmének megfelelő  nyomfoltok tétetnek fel, 
melyek hasonló nagyságú viaszos vászonnal fedetnek be, erre 
aztán az egész has, melynek mindenütt nyomfolttal kell borítva 
lenni, gyapot lepedő be takartatik. Igen magas hő mérséknél 
T. az egész testnek egy vagy két nedves hideg begöngyölését 
veszi igénybe; — ez úgy tö rtén ik , miszerint a beteg jeges
vízbe mártott és szintén kellő leg kifacsart ágyi lepedő be ta- 
kartatván, oly módon göngyöltetik nagy gyapot-takarókba, 
hogy szabad levegő  a lepedő höz ne juthasson. A mint a bő r a 
begöngyölés után rendes hő mérsékletét áthágni kezdi, a beteg 
ismét kivétetvén, gyapot kendő kkel megtörültetik, és ha szük
séges, megint újra nedves lepedő be göngyöltetik. Ha egyúttal 
félrebeszélés vagy erő s fő fájás is van jelen, úgy a fejre is hi
deg borogatások alkalmaztatnak. — Hasmenések ellen a hagy
máz alatt T. összehúzó szereket soha nem rendel, miután ezek 
nem hogy megszüntetnék, hanem inkább még növelik azokat; 
helyettük bevonó szereket, névleg a mézgás oldatot adja, 
melyhez csak a legsúlyosabb esetekben tétet Extr. nuc. vom. 
aq. gr. sex ad unc sex. — Italúl a betegek a hasmenés ideje 
alatt tiszta vizet soha nem kapnak, hanem mindig Muc. Salep- 
pel vegyítve. — Ha véres székelések lépnek fel, azok két 
óránkint vagy néha óránkint nyújtott 5 csepp Liqu. ferri 
sesquichlor. és hideg hasborogatások segélyével távolittat- 
nak el, melyek annyiszor a hányszor csak lehet megújittatnak. 
— Hogy a hideg könnyebben eltüressék a betegek által, lá
baikhoz melegítő  palaczkok tétetnek. — Ha, mint ez nagyon 
megfogyott betegeknél rendesen történni szokott, gőglob tá 
mad, akkor a nyakra annak 2/ 3 részét betakaró nagy hólyag
húzók alkalmaztatnak, míg az erő sen meg nem vörösödik. Ha 
pedig erő teljesebb a beteg, úgy vérbocsátást is lehet tétetni. 
(D. KI. -  A. W. M. Z.)

(M.) G yon io r- ine fszés (gastro tom ia) egy  idegen tes t  k ivé te le
végett.

Említettük lapjainkban azon esetet, hol egy ember ön
gyilkos szándékból egy jókora vas rudat nyelt el, mely idő vel a 
végbélbe ju to tt s onnan mű téttel távolíttatott el. Ez Ném et
országban történt. Hasonló esetet közöl Amerikából B e l l  
tudor. O 1859. dec. 25-én hívatott egy emberhez, ki állítólag 
szemfényvesztő  (jongleur) mutatványai közben egy ólom ru
dat nyelt le. B. a dolgot csalárdságnak tekintette. Jan. 1-én 
a vizsgálat minden eredmény nélkül ismételtetett. Másnap 
hányás, gyomorfájdalmak és az erő k hanyatlása állottak be. 
Minthogy e tünemények jan. 3-án sem engedtek, B. műtevésre 
határozta el magát. Miután a beteget hangyhalvaggal elkábí
totta , hasa a bal második álborda végétő l a köldökig fel
metszetett; a mű tő  akkor balkezével a hashártyaüregbe nyúl
ván , a gyomort megfogta s benne azonnal az ólom rudat föl
fedezte, mely balról jobbra és felülrő l aláfelé a gyomornyit és 
gyomorcsuk között állott. Felső  vége nem lévén megközelít
hető , hüvelyk és közép ujjával annak közepét fogta meg s úgy 
irányozta felső  végét a gyomorfal felé; azután párhúzamosan 
a gyomor izomrostjaival, a gyomor falait ezen a ponton átmet
szette, nem képezvén nagyobb nyilást, mint milyen az idegen 
test eltávolítására megkívántatott. A rúd csipeszszel vétetett 
k i ; a gyomor visszatétetvén helyére, a külső  seb varattal és 
ragtapaszszal egyesíttetett. A mű tét körülbelül 20 perczig 
tartott. Mihelyt a beteg kábulásából fölüdült 1 „ szemernyi 
szunyáit kapott. Az utóbánás morphium adagolásában, kétszeri 
érvágásban és nehány allövetbő l állott. Jan. 8-án a seb töké
letesen behegedt; 17-én a beteg sé tá lt; öt hónappal a mű tét 
után még mindig jó egészségnek örvendett. — Az ólom rúd 
állítólag 10 és 3/ 4 hüvelyknyi hosszú volt és 19 latot nyomott. 
(Boston Journ. Gaz. hebd.).

(K .A .)  S zem csésed ések  a m é h s z á jo n ; szé les  f f lggő lyök.

Dr. R o s e n Kopenhágában a bécsi iskola s mint hinni 
lehet a legtöbb tapasztalással biró orvosok nézeteivel Í6 ellen
kező leg , a széles függölyöket legtöbbnyire a nő knél, első dle
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ges kórjelnek tartja. Ez egy oly nézet, mely V i d a l  által is 
védelmeztetik. Igen alaposnak tartjuk R o s e n azon vélemé
nyét, miszerint a méhnyakon elő forduló szemcsésedések, sok
kal gyakrabban mint átalában gondolni lehet, bujasenyves 
fekélyeknél nem egyebek.

Elő ttünk két takárral összekapcsolt méhnyakoni szem- 
csésedés ismeretes , mely kinézésére nézve kevéssé hasonló a 
bujafekélyhez, és mindamellett mind a két eset m á s o d l a 
g o s  b u i a k ó r t  v o n t  m a g a  u t á n . (Behrend Syphilido- 
logie. A. W. M. Z.)

(K .A .)  Az ó lo m m érg ezés  k ó ro k ta n á h o z .

Francziaországban azon tapasztalatra jöttek, hogy azon 
nő  munkások, kik a távirdáknál alkalmazni szokott horgok 
emaillirozásával foglalkoznak, ólom-mérgezési tünetek által 
lepetnek meg. Ezen horgok üvegporral hintetnek be. Azon 
nő  munkások, kik e port szitálják egész napjokat finom üveg
porral telt körlégben töltik, mely 32°/0 ólomport tartalmaz és 
gyöngén savitott víz és könkéngázzal fekete csapadékot ad, 
mely nem egyéb mint ólomkéneg. Az eddig észlelt kórjelek 
következő k : átalános roszúllét, zsábák, hű dési tünetek, fej
fájdalom, az izmok petyhű dsége, a szag és látérzék mű ködé
seinek csekélyülése, végű i az ismeretes altesti kórjelek. A leg
több nő -munkásoknál hónapokon keresztül tarto tt az említett 
módoni foglalkozás; balkezükön, mely ezen munka alatt foly
tonosan üveg-porral van telve, az érzékenység és mozgékony
ság lefokozódása mindig leghamarabb és legfeltű nő bben je 
lentkezik. (Archives générales de médicine. A. W. M. Z.)

(Gy) L en o la j  m ázza l  (L e inöh l-F im iss) e ldö rzsö l t  ó lo m feh é r  (Blei- 
w eiss) n ém e ly  b ö rk ó ro k  e l len .

A l f r .  F r e e r e keveréket igen melegen ajánlja. A két 
anyagot oly arányban kell egymással vegyíteni, hogy fél-híg 
összeállású szert nyerjünk. O legjobb hasznát vette orbáncz- 
nál (erysipelas), mit vele mindenkor sikerült meggyógyítani. 
Sz. szerint sokkal elő nyösebb az ólmos mosásoknál, langyos 
borogatásnál, a pokolkő  és collodiumnál. Alkalmazta azt to 
vábbá izzagnál (eczema) és sömörnél (herpes) jó sikerrel; ha

Ö sszeh ason lító  m eg jeg y zések

a nagy városokból kitakarítandó bizonyos anyagok eltávo\itá- 
sának újabb módszereirő l, különös tekintettel a Turin- s Mai- 

landban létező  vízlégnyomási (hydropneumatische) ürítő 
rendszerre.

Dr. F inke lnburg  u tán (V ie rt. Jahraclirift d. g e r . M ed. B erlin  1860. 
X V III. Bd. 1. H eft.) közli d r. K áro ly i  Sám uel.

Miután különösen Angolhonban az egészségi statis- 
tika kétségenkivű l kimutatá, hogy az árnyékszékek, emésztő  
gödrök s föld alatti csatornákból kigő zölgő  légnemek tökéle
tesebb elzárása s a légkörnek ezáltali tisztábbá tétele, a halan
dóság jelentékeny fogyásával arányt ta r t , — hogy névszerint 
bizonyos veszélyes kóralakok (typhus, vérhas, cholera) pusz
tító jellemöket, vagy talán kifejlésöket is csupán az emberi és 
állati kiürült anyagok gyű lhelyeinek köszönik : valóban min
den mű gyakorlati elő haladás, mely azon kóreseteknek telje
sebb legyő zésében czélunkhoz talán közelebb vezethet, meg

1) Fö ltű nő  azon k icsiny lés, m ely iyel bizonyos — különben te rjede l
mes orvosi kéz ikönyvek , pé ldáu l az O sterlené — e tárg y o n  o ly  
könnyen átsikam lanak, ső t ez u tóbb i m ég azon sértő  to lda lékkal, 
hó g y  ez a m i egészségtanunk csúfos része (partié honteuse).

sonlókép kelevényeknél (furunculus) és pokolvarnál (carbun
culus), hol a lobnak elejét veszi.

A szer kettő s hatással látszik b írn i; elő ször is a levegő t 
tökéletesen elzárja, s azután egyenesen csillapitólag hat az 
érzékeny idegekre s megszű nteti a gyúladást.

Alkalmazása egyszerű . A beteg rész a legközelebbi ép 
környezettel együtt ecsettel vagy tollal bekenetik, s minden 
másod órában körülbelül az eljárás ismételtetik, míg egy vas
tag réteg nem képző dött. Orbáncznál ezen réteg egy hét alatt 
az elhalt bő rrel együtt leválik, s tisz ta , puha és ép bő r tű 
nik elő . (Pharm. Journ. and Transactions). A lenolaj és ólomtajt 
(Bleiglätte) fő zése által készült mázat égetések ellen már 
említettük).

(K .A .)  K á m fo r  á l ta l i  m érgezés .

Dr. F e n e r b y a „Journ deChim. méd.“ hasábjain egy 
esetet említ, mely szerint egy 36 éves, a terhesség 4-dik hónap
jában lévő  nő  az elvetélést elő idézendő , 12 szemernyi kámfort 
vett be egyszerre egy pohár pálinkába; két óra elteltével ré
szegség, fő fájás, az arcz vörössége, a gyomorban égés érzete; 
nyólez óra múlva fájdalom a szívgödörben, nehéz-vizelés és 
hányás állottak e lő ; három nap múltával az arcz sápadt, a 
szemek fénytelenek, a bő r hideg, s az alhas érintésre felette 
fájdalmas le t t , ehhez tökéletes húgyrekedés s a végtagok gör
csei járultak s a beteg — elő bb elvetélvén — meghalt. (W. 
A. M. Z.)

(Gy.) P a n is  la x an s .

Ezen kellemes hashajtó szer borlangos jalappagyanta 
oldat és kétszersültbő l készül. A biscuit hátrésze az oldattal 
bekenetik, s e rész habbá vert tojásfehérnye, ezukor és tra- 
ganth mézgából álló vegyiték vékony rétegével bevona- 
tik. 30 darab biscuit-ra 60 szemer jalappa-gyanta vétetik.

A hashajtó biscuit adaga : 1/ d rész p. lax. % —1 éves, 
,4 r. 2—3 éves, 3/ 4 r. 4—5 éves, 1 darab 6—8 éves és 2—3 
darab elegendő  egy felnő tt ember számára a szék gyönge 
megindítására. (Pharm. Centralhalle. Bley Archiv, jan . 1860.)

érdemli az orvosok részérő l a legfigyelmesebb m éltánylatot, 
különösen azokét, kik fő képen a városok közegészségi állapo
tára való feügyeléssel bizvák meg. — Dr. Reil (Hálában) írt 
e tárgyban egy értekezést, részint saját utazási jegyzetei 
után, részint más elzárt mű gyakorlati elméletek fölhasználá
sával, s nekünk czélunk jelenleg ezt áttekinteni.

I. A z ú t e z a i  c s a t o r n á k  r e n d s z e r e legtökéle
tesebben van kiképezve Londonban. Minden árnyékszéki göd
rök rögtön eltű ntek, — a még meglévő ket ki kellett ürittetni 
s betölteni — és minden házból egy öntött vas- vagy homok
kő -cső  megyen ki, mely a konyha, víztartó (Waser-Closets) 
árnyékszék és udvar minden vizét az ezzel keverten vitt 
sepredékekkel az útezai csatornába vezeti. Az utczai csatorna 
tojásdad ferde metszetű  téglákból készült és egy régibb Them
se ágba ömlik, mely 2—-3—4 méternyi széles csatornává ala
kíttatott át. Az árnyékszéki üléseknek légmentesen kell elzá- 
ratn iok ; a hulladékok elmosására szükséges víznek készen 
lennie s gondoskodni arról, hogy az istállókból, konyhákból, 
házfödelekrő l kerülő  víz ezen földalatti úton vitessék el. A 
Waser-Closets alkatáról lásd Reil föntebb elő hozott ér
tekezését.

Hasonló történik Brüsselben s Bécsben. — Brüsselben 
ugyancsak a f o l y a d é k o k levezetése engedtetik meg az 
útezai csatornákba; de a háztulajdonosok szeretnek megsza-
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badúlni hasonló móddal a szilárdabb anyagoktól is, (nemérez 
pénzt é rtünk !) hogy a költséget és a tisztítás kellemetlensé
geit kikerüljék. Bécsben az útezai csatornák a Dunával egye
nes összekötetésben vannak, az újon építendő  városrészekre 
nézve pedig a központi orvosi választmány és a cs. k. mező - 
gazdasági egylet a bű ztelenitési emésztő  gödör-rendszert 
ajánlották (lásd alább) minden tisztításra.

Ha elég vízkészlet van az útezai csatornák gyakori és 
alapos tisztítására, és ha a kiömlési helyek a lakásoktól elég 
távol vannak: ezen rendszer az egészségi kivánatoknak telje
sen megfelel s egyszersmind meg is szabadúlnak a háztulaj
donosok minden tisztittatási költségektő l. De ennek kivihető 
sége még egy lényeges föltételtő l is függ, mely némely város
ban, mint Berlin is, nem lenne betölthető , — l e g a l á b b  
e g y  c e n t i m e t e r  e s é s t  e s z k ö z ö l n i  e g y  m e t e r r e  
a házak- és a fő csatorna kiömlése közt. Még Londonnak 
egyes kerületeiben is (péld. Low Thames Street és környéke) 
elő kerülnek e hiánynak rósz következései : visszaveretése a 
földalatti csatorna-tartalomnak magas áradat idején, — me
phiticus büzhödté léte a légnek a lakokban s útezákon — 
még pedig néha nagyon érezhető  modorban. Másik hiánya a 
szóban lévő  eljárásnak a vele összekötve lévő  s gazdaságilag 
folhasználandhatott trág y a ; mert minden kísérleteknél a 
nagy vízmennyiség által megritkitott trágyának a csatornák 
kifolyásához helyezett rakhelyekben (dépositoirs) mész által 
eszközlött kiválasztása mellett sem felelt meg a haszon a be
fektetett és munkálati pénzerő nek. Még Leicester városában 
van egy ilyen készülék, melynél a kezelhetésnek kedveznek a 
helyiségi viszonyok.

II. A z  e m é s z t ő g ö d ö r - r e n d s z e r ,  i d ő n k i n t i  
k ö z ö n s é g e s  k i ü r í t é s s e l  k e z e l v e ő s idő k óta meg 
van Párisban, régebben a népség egészségi állapotának nagy 
kárára , mignem az utóbbi lü—20 év alatt javitott készültek 
és törvényes parancsok folytán az abból háramló kellemetlen
ségek korlátoztathattak. A gödröknek vízhatlanúl kell kifa- 
laztatni, ellátva egy gázvezetésre szolgáló cső vel, melynek 
nyílása a kéménybe — de nem mint Reil Írja, hogy nem hasz
náltba, hanem a leginkább füstölt kéménybe vezettessék, — 
tehát a konyháéba. Charliernak egy 1851-beli rendelete úgy 
szól, hogy minden gödör tartalma bű zetlenné tétessék kiürítés 
elő tt (vas- és horggáliczczal). Egy késő bbi 1854-ik évi ren
delet arra kötelezi a háztulajdonosokat, hogy elválasztó ké
születeket (séparateurs) hozzanak be, melyek által a szilárd és 
folyós részek elválasztassanak. A vezető  csövek vasból ké
szült, átlyukgatott hengerbe torkollanak, melyben a szilárd 
részek hátramaradnak, míg a folyósok a gödör környező  terébe 
lefolynak. Ezen elválasztás egyrészrő l némileg megakadályoz
za a rothadást és gázfejlést, másrészrő l megkönnyiti a szilárd 
részeknek gazdasági czélokrai fölhasználását; — az ezekbő l 
készülő  portrágya (poudrette) Páris közönségének évenként 
820,000 frank tiszta jövedelmet hoz be.

A gödörtartalomnak folyós része többnyire egyszer szi- 
vattyuztatik ki egy évben, elő leges bű ztelenités után, és a 
legközelebbi úton (némely helyen fódetlen útezai folyókák 
által) a Seinéba vezettetik ; ellenben a szilárdabb anyagok 
kiszedése fárasztó, s a munkásoknak fölötte egészségtelen, 
ső t néha életveszélyes kézi mű tétet okoz. Az új, nagy ki
terjedése miatt híres Louvre-Hő telnek van 25 elkiilönző  csö
ve, melyek egy kevéssel fölebb feküsznek a pinezék magassá
gánál és egészben 100 köb-meter tértartalm at foglalnak el. A 
belő lük lefolyó folyadékok 15 — azoknál mélyebb fekvésű  s 
egymással közlekedő  gödrökben gyű lnek össze, melyek össze
sen 500 köb-metert fogadhatnak be. A középső  gödör legmé
lyebben fekszik és a tisztítás végett egy szivattyús géppel 
van összeköttetésben.

Ezen rendszer hátrányai következő k :
1. A híg részeknek a hosszas ott tartás miatti rothadá

sa oly nagy gázfejlést hoz e lő , hogy a gödörben lévő  gázok 
feszítő  foka néha még a légköri nyomáson is túl tesz és még 
a legtökéletesebb mügyakorlati kezelés mellett sem kerülhet
ni el, hogy az árnyékszéki gő zök a lakok levegő jét el ne ront
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sák, — melyrő l Párisban minden idegen vendég könnyen 
m eggyő ző dhetik .

2. A bű ztelenités a költségességen kivű l hasznát te
kintve, még kétséges eszköz, miután minden gázaknak tökéle
tes megkötése csakugyan soha el nem érhető .

3. Mind a szilárdabb részeknek fülhúzogatása, mind a 
folyósoknak kiszívattyuzása, lefolyatása, illető leg tovább 
szállítása hosszas — a munkásokra veszélyes — és némi kel
lemetlenséggel összekötött munkálat a házlakóki a nézve is.

4. Az épen legtermékenyitő bb trágyaerő t-adó híg anyagok 
a földmivelésre nézve elvesznek.

5. Beruházási költségei egy 3 egyénbő l álló háznak, csak 
a gödör elkülönzési költséget véve 200 frankot tesznek, a 
bű ztelenités és az egész tartalom kihordatása minden köb
méterre 7 frank ; egész Párisra, ha naponta 1000 köb-meter- 
nyit hordanak k i : egy óv alatt esik 2,42,0000 frank ! Termé
szetes következése ezen magas költségeknek az, hogy a háztu
lajdonosok vonakodnak a rendszeresen oda folyó vízre nézve 
bérszerző désbe bocsátkozni, — innen van Párisnak csaknem 
minden házában vz ösmeretes tisztátalanság.

Mindezen nevezett rósz körülmények részint eltávolit- 
hatóknak, részint fölötte megkevesbithető knek látszanak té
tethetni az alább leirandó igen egyszerű  erő  fölhasználása ál
tal, s ez a légköri nyomás. A találmány a piemonti mér
nököké.

II I. V í z - l é g n y o m á s  á l t a l i  k i ü r í t é s e az em ész 
tő  g ö d r ö k n e k Turin- s Mailandban.

Egy szekéren nyugvó 2 köb-meter tartalmú vastonnát 
felülrő l vízzel egészen megtöltenek, és e víz aztán egy a ton
na alján létező  elzárható nyiláson át, vagy az úgymondott 
légsulymérő i kút segélyével, vagy egy különösen e czélra ké
szült szavattyúféle vagy nyomó készülék által (Leirását 3 
képrajzát lásd „Allgem. Bauzeitung“ Prof. Förstertől Bécs
ben 1860. 1-ső  fű zet.) oly módon húzatik ki, hogy a felül jó l
elzárt edényben légüres tén marad hátra. Ezután a szekér az 
emésztő  gödörhöz húzatik, és a felső  egy csap által bezártt 
nyílása a légüres edénynek, egy szivattyú cső  szájazatával 
összeköttetésbe hozatik, mely cső nek másik nyilásos vége a 
gödörbe vezet. A csap megnyitásával oly nagy a szivó erő , 
hogy 15—17 másodpercz alatt a légüres tér a gödörnek szi
lárdabb s higabb minden tartalmával megtelik, s néha még 
cserepek, téglák is ragadtatnak be a vas hordóba. —:

Ily módon kiüríthetni az emésztő  gödröket a nélkül, hogy 
a házakba betolakodni s a lakókat legkevésbé is hóboritani 
szükséges volna. A mig a Párisi eljárás mellett 6 ember fá
rasztó és veszélyes munkát kénytelen végezni, hogy egy óra 
alatt 4 köb-meter húlladékot kiszedjen: itt a cső vek kezelésé
re alig kell két ember, és ezek egy óra alatt könnyen kihúz
nak 20-köb-meternyit, minthogy a légürestér helyreállítására 
egy munkásnak csak 4 pereznyi idő re van szüksége. A víz
légnyomási kiürítési módszer teljesen szagtalan, (az az nem a 
módszer, mint a németszövegben áll, hanem hogy általa a 
gázok szétterjedése elvan kerülve) miután az aküllégnek te l
jes elzárásán alapszik. Ezen szagtalanság eredménye az, hogy 
a háztulajdonosok az egy évben 4—5-ször elő kerülő  tisztítás 
ellen nem viseltetnek ellenszenvvel, és általa a hosszas tartás 
és szaporítás által eszközlött kigő zölgéseknek, átszivárgások- 
nak eleje vétetik. Ezen eljárásnál a költség nem több mint 
10. krajezár =  centime egy köb-meter trágyára. A mezei gaz
daságra pedig azon nagy hasson háramlik, hogy a gödörbő l a 
híg s szilárd részek egyszerre teljesen kivonatván trágyázási 
czélokra fordittatnak. (Más czélra én sem tudom, ha csak nem 
a Homberg szépitő  vizéhez =  Aqua cosmetica Hombergi. 
Forditó). Ezen gazdászati czél megkönnyitésére s főkép a 
tisztítási mű tét lényeges egyszerű sítésére Turinban épen most 
abban foglalkoznak, hogy a városhoz nem messze egy gyű lhe- 
lyet (jlépotoir) állítsanak, és onnan egy erő s központi csövet 
vezessenek a fő város utczáiba — a kisebb utczákba mellék
ágakat vezetvén; — ez egy légmentesen elzárt csatornarend
szer (? ford.) mely mozogható, légmentesen elzárható csövek 
által minden ház emésztő  gödreivel közlekedésbe tétethetik. 
Határozott idő ben csak a légüres tér által, mely a kihordó
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eszközben jő  létre, lehet tehát kevés perez alatt minden trá 
gyát (hát egyébre még nem lehetne alkalmazni melynek a 
szagát nem szeretjük, hiszen Turinban eztis föltalálhatnák?) 
több házból minden szag nélkül, szekér nélkül, zajtalan, min
den egyéb kézmunka nélkül, mint a csapnak kinyitása és be
zárása, kitakaritani és a várostól elegendő  távolságra elhor
dani, hol aztán az anyagok tetszés szerint fordittathatnak fel 
gazdálkodási czélokra. Ezen készület bizonyosan egyesíteni 
fogja magában minden eddigi rendszerek elő nyeit a nélkül, 
hogy hátrányaikban részesülne; egyszersmind mindenhol ki
vihető  leend a fóldszin-változás körülményeire való tekintet 
nélkül, csupán bizonyos vizbő séget igényel szomjazó lova 
számára.*)

V e g y e s e k .

— B a l a s s a tanár, mint W ilbadból (Würtembergben) 
kelt levelében olvassuk, e kies fekvésű  s jelesen fölszerelt für
dő helyen müncheni jeles kórodai tanár P f e u f  f e r tu 
dorral találkozván tő le hallo tta , miszerint ő  S e m m e l w e i s  
tr. nézeteivel a gyermekágyi láz eredetét illető leg tökéletesen 
egyetért. Többi közt egy bábának esetét említette, ki midő n 
a kórházban a gyermekágyi láznak nyoma sem volt, egymás
után nyolcz szülő nő nél oltotta be a kórt és halált. P. mint 
egészségügyi elő adó ezen meggyő ző dése folytán a kormány 
útján oly rendeletet bocsátott ki, melynél fogva mindén gyer
mekágyi bajban szenvedő  nő  a többi betegtő l elkülönittetik, 
s ezólta a müncheni szülházban a gyermegágyi láz sokkal 
ritkábbá vált. — A kórházak szellő ztetésére nézve a münche
niek mesterséges szellő ztetésük mellett azon meggyőző désre 
jöttek, hogy az mitsem ér ; a kórházi üsző k és orbáncz ott is 
csakúgy uralkodik mint nálunk. P e t t e n k o f é r tanárnak ez 
irányban a bajor kormány megbízásából te tt vizsgálataiból 
kiderült, miszerint csupán a mechanikai módon eszközlött 
szellő ztetés — úgy mint az Párisban a Lariboisiére kórházban 
történik — képes a levegő t a kórház minden helyiségeiben 
valósággal és biztosan megújítani, mi minden más készület
nél csak akkor sikerül némileg, midő n a külső  lég hő mérsék
lete a belső tő l jelentékenyen különbözik. — A b a r r a q u e  
rendszernek, vagyis a betegek sátorok s nyílt fedelek 
alatti gyógykezelésének P . szintén nagy barátja; hasonlót 
láttak X . Y. Z. levelező ink Lipcsében, s jó hatását tapasztal
ták a franczia és osztrák orvosok az utolsó hadjárat alkalmá
val, valamint ragályos kórok dühöngésénél.

— S. E. tiszt, barátunk, Borsod-megyei fő orvos, a la
punk 32. számában közlött fő nyi gyermekvész hirére érdekes 
és egyszersmind komikus levelezéshez jutott, mit hozzánk in
tézett levelében a legszebb humorral ir le. Bel- és külföldi tu 
dósok kérik ő t, adjon már a tudomány érdekében jelentést a 
Herodesként pusztító betegségrő l, mely elő l — horribile dictu! 
— két év óta még egyetlen csecsemő t sem sikerű it megmen
teni, daczára annak, hogy mindenfélét megkisérlettek, ső t ár
kus számra tudósításokat is írtak. „Nem maradt más hátra, 
így végzi tiszt, barátunk levelét, mint megírnom azt, hogy 
F ó n y  é p e n  n e m  M i s k ó l c z  m e l l e t t  n e m  is k ö z e 
l é b e n , hanem jó távol tő le, s nem is Borsod, hanem A b a- 
ú j  v á r m e g y é b e n fekszik“; — hogy ő  ennél fogva a dolog
ról mit sem tud és mit sem je lenthet, de nem is tartozik azon 
szerencsés egészségügyi hivatalnokok közé, kik ívszámra kap
ják még magán orvosoktól is a becsesnél becsesebb jelentése
ket. — Mi azt hisszük, hogy elvégre is életben keilend hagy
nunk a fő nyi kis nemzedéket, s csak az uradalmi orvos ur 
menthetné még meg a vészt, ha azt constatiroznia sikerül s 
tapasztalatait az orvosi világgal közölni szíveskedik. Hogy 
álgörcs kisdedeknél, nevezetesen a köldökzsinórlob követkcz-

*) E  tá rg y  bő vebb fe jtegetésé t „a t rá g y á ró l“ lásd az 1858-ik évi 
„K alauzban“ az én nevem a la tt, s ezen czikk annak valóban  csak 
m ellékes k iegészítő  része. Közlő .

tében gyakran elő jön, s hogy ezt czélszerütlen bánásmód által 
is elő idézhetni, az köztudomású dolog; de mielő tt az oko
kat fürkésznék, mindenekelő tt a tényt keilend tisztába hoz 
nunk ; ezt K. ügyfelünk, mint értesültünk, egy egyébiránt 
hiteles, de nem szaktudós úri ember (B. báró) elbeszélése után 
közölte, s a közlemény színén meg is látni, hogy honnan 
e red t; mit szólnak az avatottak ?

— A „Pesti Napló“ Poor úr által a P. H. hasábjain el
lenünk intézett (lapunkban is az újabb jegyzet kivételével 
megjelent) czikkének közlésére szóllitatván föl, midő n an
nak fölvételét mellő zi, egyszersmind azon kijelentéssel vél 
tartozni P. úrnak, hogy nézeteiben osztozik. Mi véleményünk 
elfogadását senkire sem erő szakoljuk, arról majd itélend a tudo
mány s az idő , — de miután a dolognak két vége van, t. i. a 
sóit disant nyelv és elvkérdés, meg a másik t. i. volt szer
kesztő társunk specificus eljárása ez ügyben; óhajtanánk tehát 
tudni, váljon a P. N. ép oly általánosan kivánja-e ezen meg
jegyzést értetni, mint a hogy az hangzik.

-j- D u m e r i l  a párisi tanártestü let idő sbje s Franczia- 
ország legjelesebb Zoologja 83 éves korában meghalálozott. 
A boldogúlt az Akadémiának 45 év óta volt tagja.

f  A londoni Guys-Hospital egyik jeles tanára A d d i 
s o n E., ki már régibb idő  óta rögzött búskomorságban szen
vedett, ablakábóli leugrás által vetett véget életének.

j- Dr. S c h a b u s Gr. klagenfurti volt tanár és első d- 
sebész Madeira szigeten e hó 1-én meghalt.

□  Spanyolország némely vidékén, mint hírlik, a cholera 
dühöng. Malagában május 1-tő l 29-éig 5344 beteg közül 2267- 
en haltak el. Lineares, Granada és Yalencia-ban is fordulnak 
elő  esetek. Gualchesben négy nap alatt 140, hat nap alat 178 
halt meg. Mádridot a járvány még eddig megkímélte.

Heti k i m u  t a t á s a pestvárosi közkórháziján f. é. augustus 
23-tól augustus 29-ig ápolt betegekrő l.
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A beteg fo rga lom  e héten is élénk v o lt. — A fe lvé te ttekné l az 
em észtő -szerv i takaros bántalm akon k ívü l, több hagym áz, és vérhas is 
észle lte tett, ezek m elle tt számos sú lyosan sé rte tt egyén  is v é te te tt fel ; 
az e lő fo rdu lt sé rté tek  részin t szerencsétlen véletlen , rész in t korcsm ái 
verekedés szülem énye! v o ltak . — A holtak szám a csekély.

S zerk esz tő i le v e lez és.
Dr. P . u r n á k  T a r c z a l o n : E lég  ebbő l enny i. A nem zeti 

nye lv  használatát mi elidegenítlietlen jo g n ak  ta rt ju k , m ely kérdés alá 
sem jö h e t , m ely rő l m ég m inm agunknak sem szabad lemondani. {— A 
la tin  ny e lv e t jó  expediensnek nem ta rth a tju k ; ho lt n y e lv v e l még eg y  
nem zet sem bo ldogú lt. Inkább  nélkü lözzünk m ég eg y -ké t okvetlen  nem 
szükséges tudom ány t, ú g y  m int edd ig . Adassák v issza enm agának az o r
szág, szabaduljon fel egyetem ünk, legyenek  m agántanáraink , s lesz em 
berünk  is. A dd ig  más tanácso t nem adhatunk , m int a r é g i t : tanu ljuk  m eg 
a tudom ány t o t t  a h o l  é s  ú g y  a m i n t  l e h e t le g jo b 
ban, d e m i v e l j ü k  a z t  n e m z e t i  n y e l v ü n k ö n , m ert le g 
jo b b  m eggyő ző désünk szerint „nem zet soha m ásként nem já ru lh a t a 
c iv ilisatio  nagyszerű  eszméje valósításához, m in t a gondv ise lés adta 
adom ányok hű  és erélyes kifejtése á lta l sa já t nyelvén , sa já t m ódja, saját 
je llem e és egyén isége szerin t“ , m in t ezt p rogram m unkban s legköze
lebb ism ét lapunk  26. és 27. számában bő vebben k ifejte ttük , — V ég  
óhajtásában ő szintén osztozunk. A béka-egérharezo t sajnáljuk , de ha 
va lak i erő nek erejével azt akarja  védeni, m it senki m eg nem  tám ado tt, 
s m inden áron n ag y  em berré akar lenni, ú g y  csak menjen a m aga útján .

D r, J .  K . ú r n a k  M o h á c s o n : Az érdekes eset kó rra jzá t 
m ikor kap juk  m eg ?

K G. ú r n a k K a r c z a g o n : A bo jtár viszi a kü ldem ényt, 
s m egkü ld i a  könyvet.

Pesten, 1860. M ü l l e r E m i l  könyvnyomdája Dorottya-utcza 12. szám.
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i l le tő  közlemények és fizetések bérmentesen küldendő k. 
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M e g j e l e n i k  m i n d e n  v a s á r n a p .
Megrendelhetni minden cs. kir. posta-h iva ta lná l ,  a sze r 
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M É G  E G 7  A D A L É K  A  H ÚG YCSŐ SZO RO K
k ó r  tan áh oz .

K özli d r. L u m n iczer Sándor.

A z  O .H .L . ez  é v i 1 3 -d ik  szá m áb an  ö röm m el t a - 
lá lk o z á n k  t is z te l t  B a l a s s a ta n á ru n k  e g y  c z ik k é v e l, 
m e ly l y e l  ő  a h ú g y c ső sz o r o k  k ó r o k ta n á n a k  g y a r a p í 

tá s a  c z é l já b ó l k é t  fe le t te  ta n u lsá g o s  e se te t  k ö zö l s a zo 
k a t  s ik e r e se n  k iz sá k m á n y o l ja , h o g y  a se b é sz e t  ezen 
tö b b é  k e v e se b b é  h o m á ly b a  b u r k o l t  o ld a lá ra  b ő veb b 
v i lá g o t  d e r ítsen . E zen  é rd ek es  k ö z lé s  e n g e m  an n á l 
k e lle m e se b b e n  le p e t t  m e g , m id ő n , h ab á r  tán  csa k  e s et le 
g e s e n , m in te g y  ö n k é n y te le n ü l  lá tsz o t t  a h ú g y c s ő b á n - 
ta lm a k  k ó r ism é sz e te  azon  h éza g á n a k  p ó t lá sá h o z  já r u ln i,  
m e ly e t  ép  i l y  m ó d o n  v é lte m  a sza b a to s  k ó r b u v á r la t 
n y o m á n  k itö lte n d ő n e k .

M idő n e  k é t  e se tn e k  ö n á l ló  é sz le le te k k e l  k isé r t 
k ó r ra jzá t o lv a sá m , g y a k o r la to m  nap ló já b an  fö l j e g y z et t  
e g y  k ó r e se tr ő l e m lé k e z tem  m e g  a zo n n a l, m e ly  a t. 
ta n á r  u r  c z ik k é h e z  ú g y  oda i l l i k , h o g y  an n ak  sz in te 
f ü g g e lé k e  g y a n á n t  is s z o lg á lh a to t t  vo ln a . E  k ó r e se t 
k ö z lé s é t ,  h a b á r  m a g á n á lló  is  az, m é g is  é rd em esn ek 
t a lá lo m , h o g y  azza l m é g  e g y  sz e r é n y  k ö v e t  v ig y e k 
a b ú v á r la to n  a la p ú it  ú ja b b k o r i k ó r ta n  é p ü le té h e z ; 
é r d e m e sn e k  to v á b b á  a z é r t , m er t azon  r i tk á b b  e se te k 
e g y ik e  e z ,  m e ly  „ p h y s ic a i  e x a c t  je le k  á lta l  é lő n  e n

g e d i fö lism ern i s b e b iz o n y íta n i az a n y a g i  v á lto z á s t, 
m e ly  a h ú g y c s ő s z ű k ü lé s  tü n e te i t  h o rd ó  b e te g e k 
b ú g y c s ö v é b e n  m in d a n n y isz o r  je le n  v a n .“

B a la ssa  tr . u r  e se te i t  ez a  k ó rn a k  e g y  k o r á b b i 
id ő sz a k á b a n  áb rázo lja  s e z é r t  az am azok  n y o m á n  fö l

e m lí te t t  s o k a d a to lt  n é z e te k e t  to v á b b  fű zn i, ső t  m ás 
i r á n y b a n  is  r ész le te z n i e n g e d i.

B . A . m e g le t t k o r ú , e g é sz sé g e s  k ü le m ű  s cs in os 
te s ta lk a tú  fö ld b ir to k o s , 1 8 5 2 - d ik  év b en  v iz e lé s i z av a 

ra i m ia t t  fo ly a m o d o t t  e lő szö r  hozzám . V iz e le te  m e g in -  
d ú lá sa k o r  k é t  irá n y b a n  lö k ő d ö t t , a zu tá n  e g y e s ü lv é n , 
e g y  ö sz v e s  —  de a r e n d e sn é l sz e m b e tű n ő le g  v é k o 

n y a b b  —  c sa v a r sze rű  sú g á r b a n  e lé g  b á tran  öm lö tt . E 
tü n e m é n y t  k é t  é v  ó ta  ta p a sz ta lá . A h ú g y c s ő b ő l se m 
m in em ű  k i fo ly á s  nem  v o l t  j e le n . A h ú g y c s ő  sza b a to s

m e g v iz sg á lá s á h o z  fo g v á n , an n ak  k ü ln y i lá s a  k ö r n y e 
z e té b e n , e lv i tá z h a t la n u l  b u ja k ó ro s fe k é ly t ő l  szárm azó 
te r je d e lm e s  h e g k é p le t  v a la  s z e m lé lh e tő , m e ly fe k é ly e-  
sed és i fo ly a m a t  á l lo m á n y -v e s z te s é g g e l  is  já r t ,  m er t a 
m a k k n a k  h ú g y c ső i n y i lá sa , a f i t y m a  b e lső  le m e zé n e k 
r ed ö jé ig , e g y  l ie g e s  fe lü le tű  r o v á tk á s  r ész t  k é p e z et t . A  
h e g - k é p le t  e h e ly e n  nem  k é r g e s , — de lá g y  ta p in ta - 
tú  v o l t ,  s a h ú g y c s ő -n y i lá so n  m e ll fe lű l  a rézs i r á ny á 

b a n  szem lá to m á st a sa jk a  id om ú  á r o k fe lé  te r je d e t t . A  
b e te g  e lő a d á sa  sz e r in t , a b u ja se n y v e s  fe k é ly b e n , m ely  
e h e g k é p z ő d é s t  s p u sz t ítá s t  e lő id é z é  1 8 4 9 - b e n ,  te h át  
há rom  é v  e lő t t  sz e n v e d e t t  s am a m o z g a lm a s  id ő k b e n 
b a jáva l k e v e se t  g o n d o lv á n , az t csa k  já r ó la g  g y ó g y í t-  
ta tá , m e ly  n a g y o b b á r a  csa k  h e ly b e l i  é te tő  sz e r e k k e l 
k e z e l t e t e t t ,  s csu p án  k é t  h é t ig  v e t t  r en d e t le n ü l —  n y i l 
ván  —  h ig a n y  ta r ta lm ú  la b d a cso k a t .

A  h ú g y c ső b e  b e v e z e te t t  csap , a h ú g y c s ő - n y i l á s - 
tó l nem  e g é sz e n  e g y  h ü v e ly k n y i r e  ta lá l t  az e lső  a k a

d á ly r a , m e ly  h e ly e n  k ü lső  p u h a to lá s r a  a  h ú g y c s ő  r en
des á l lo m á n y ú n a k  ta lá l ta to t t . E g y  3 -m a s  szám ú  v ia sz 
szá la cs e szű k ü lé sen  k e r esz tü l h a to lv á n , k é t  h ü v e lyk -  
n y ív e l  le je b b , azaz a h ú g y c s ö n y i lá s tó l  3 " - r a , ism é t 
m e g s z o r u l t ,  s e h e ly e n , a h ú g y c s ő  fo ly a m á n a k  azon 
táján, m e ly e t  m ár a b o rék  b ő re  fed , k ív ü lr ő l  p u h a tol

va, e g y  a b e n s z o r ú l t  szá la cso t részb en  m in te g y  ö v e d ző , 
e g y i r á n y o s ,s ím a .f e lü le tű ,  b o r s ó s z e m  n a g y s á g ú , 
k é r e g  k e m é n y s é g ű ,  é r z é k e t l e n g ö b  v a la 
t isz tá n  ta p in th a tó . A z e h e ly e n  b a josan  tú lh a la d o t t 
szá la c s  a h ó ly a g ig  tö b b é  a k a d á ly r a  nem  ta lá lt .

A szá la csozás n é g y  h é te n  á lta l i k ö v e tk e z e te s  fo ly ta
tá sa  u tá n  ö tö s  szá m ú  sz á la c s ig  ju to t ta m . E zen  tú l, n e v e 
z e tesen  a m á sod ik  sz ű k ü lé s  tá já n , e g y  v a s ta g a b b  szála cs 
o ly  m ak acs e lle n á l lá s r a  ta lá l t ,  h o g y  a tá g ítá s  n a g yo b b  
s ik e r é r ő l e g y e lő r e  le  k e l le t t  m on d an om . A  v iz e le t  ár 
ja  lé n y e g e se n  v a s ta g a b b á  lö n  s a k ie lé g í tő  e r e d m é n y
n é l fo g v a  n a g y o b b  e rő sz a k n a k , nem  k ü lö n b e n  az a k 

k o r  e lő t te m  k e v é sb b é  ism er t h ú g y c ső m e te sz n e k  a lk a l

m azásá t n em  v é l te m  ig a z o ltn a k .
A h ú g y c s ő  fo ly a m á b a n  fészk e lő  g ö b  a la k ú  k em é- 

n y e d é s , a  szá la csozás á lta l k ü lte r jé r e  és á llo m á n y ár a  
n é z v e  sem m it  sem  v á lto z o t t . H o g y  e h e ly e n  a b e te g 
n ek  e red e t i b u ja se n y v e s  b án ta lm a  id e jéb en  v o l t - e  a

3 7
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h ú g y c s ő b e n  fé sz k e lő  fe k é ly e , az az e lő a d o t t  k ó r tö r té n e l

m i e lő z m é n y e k b ő l n em  v a la  t isz tá b a  h o z h a tó , m id ő n 
az e p o n to n  k é p z ő d ö t t  g e n y es v á la d é k , a h ú g y c s ő  n y íl á 

sá t  ö v e d z ö  n a g y o b b s z e r ű  fe k é ly  v á la d é k á v a l e g y b e 
v e g y ü l t ,  s í g y  a b e te g n e k , n em  k ü lö n b en  o rv o sá n a k 
is ,  f ig y e lm é t  k ö n n y e n  e lk e r ü lh e t te . J e le n le g  p e d ig 
é r z é k e n y s é g  s m é g  az e g y sz e r ű  h ú g y c ső sz o r o k n á l is 
g y a k r a n  szo k v á n y o s  k i f o ly á s ,  sz ó v a l m ind en  fe k é ly e - 
d és v a g y  c sa k  fö lp á l lá s  (e x c o r ia t io )  j e le i  is h iá n yz a 

n ak . E lle n b e n  a k e m é n y e d é s  n a g y o n  is e m lé k e z te te t t 
az ú g y n e v e z e t t  H u n te r - fé le  fe k é ly  k ö r n y e z e té b e n  fe j

lő d ött. s b e h e g e d é s  u tán  is  g y a k r a n  k o n o k u l fe n n m a 
rad ó  sa já tsá g o s  k é r g e s s é g r e , m e ly e t  R ico rd  é lezésén 
„ p o r té  d ’ e n tr é e  de la  v é r o le  c o n s t i tu t io n e l le ^ -n e k 
b é ly e g e z , s m e ly  a  3 é v  e lő t t i  p r im a ire  b u ja se n y v e s 
k ö r fo ly a m a t ta l k é ts é g e n  k ív ü l  u g y a n a z o n o s  szá rm a zá 

sú n a k  tű n t  fe l. A  ta r k ó m ir ig y e k  is v a la m iv e l  d u z a t - 
ta b b a k n a k  lá tsz o t ta k . E zen  e lm é lk e d é se m  e lé g  in d o 

k u l  s z o lg á l t  a r r a , h o g y  b e te g e m e t  m id ő n  e lb o c sá j - 
tá m , ezen  a la p o s g y a n ú t  g e r je sz tő  k ö r ü lm é n y e k r e  f i - 
g y e lm e z te té m , s e zek n é l fo g v a  az e lő t te  jö v ő b e n  n etá n 
fe lm e r ü lő  r e j té ly e s  baj (m á so d la g o s  b u ja k ó r )  e se té be n 
k o m o ly  ü g y e le t r e  in tém  — m é g  a szá la cso zá s  s a já t - 
szerű  ren d szeres fo ly ta tá s á t  a já n lv án .

K é t  é v v e l  ezu tá n  a b e te g  v á ltó lá z z a l fo ly a m o d o t t 
ism é t h o z z á m , m e ly n e k  h a rm ad n ap os roh am a i t is z 

tá k  s ren d es le fo ly á s u a k  va la n a k . K in a l s z o k o t t  a d ag 

b an  azo k n a k  v é g e t  v e t e t t : d e  a szer to v á b b  v é te le  a v id é 

k e n  e lh a n y a g o l ta tv á n , a roh am ok  k é t  hé t e l te l te  u tán  is 

m é t k iú ju l ta k . M idő n  a  b e te g  ezen  v issz a e sé sé r t  m ásod  Íz

b en  fo ly a m o d o t t  h ozzám , fe l tű n t  v iz sg a  szem em n ek , a 
v á ltó lá z -r o h a m o k  c se k é ly  sz á m á v a l s ta r ta m á v a l e l len 
t é t b e n  lé v ő  a r á n y ta la n  e lso v á n y o d á s , de k ü lö n ö se n  az 
a rcz  b ő r é n e k  sz e n n y e s  fö ld -sz ín ű  m iv o l ta ;  és m é g  in

k á b b  á  b e te g n e k  fo ly to n o s  k rá k o g á sa . A zon  e lm é le te k 
b e n y o m á sa , m e ly e k e t  a b e te g  e lő sz ö r i g y ó g y k e z e lé s e 

k o r  a  le ír t  h ú g y c s ő  k é r g es  g ö b e  fe le t t  te t te m , o ly 
é lé n k e n  m arad t m eg  e m lé k e z e te m b e n , h o g y  a k i j e le n 

te t t  m e g g y ő z ő d é s tő l  á th a to t ta n , m in te g y  ö sz tö n sz e r ű-  
l e g  fo g ta m  a b e te g  to r k a  m e g v iz sg á lá sá h o z  s in d ú ltam  
k i a  m á so d la g o s  b u ja sen y v es  fé k é ly e se d é s fö l fe d e z é sé re . 
A  le le t  e ljá rá so m a t ig a z o lá . T a lá lta m  jo b b r ó l  a m an- 
d o la  h á t fe lén  fé szk e lő , és  b a lr ó l a lá g y  ín y  ív e  m ög é 
e lr e j te t t ,  a l á g y  ín y t  i t t  á tfú rássa l fe n y e g e tő , k ét  c z a - 
fa to s , sz ó v a l te l je s  m ér ték b en  j e l l e g e s ,  e zü st h a tos 
n a g y s á g ú , m á so d la g o s  b u ja k ó r o s  f e k é ly t .  M e g je g y 
z e n d ő , h o g y  a b e te g n e k  az u tó b b i k é t  é v  a la t t  sem m i

n e m ű  ú jab b  e lső d le g e s  b u ja k ó ro s b á n fa ia m  n em  v o l t , 
te h á t  a  m á so d la g o s  b u ja k ó r  n y í l t  k i tö r é se  a fe r tő zés 
h a to d ik  é v é b e n  tö r té n t.

A  m ásn ap ra  v á r t  lá zroh am  m e g e lő z é se  c zé ljá b ó l 
ism é t  e g y  12 szem eres k in a l a d a g o t  ad ta m  h á rom  rész
le tb e n , s m iu tán  ez k im a ra d t, azo n n a l az e lv i tá z h a tla n  
b u ja k ó r  ren d sze res g y ó g y k e z e lé s é h e z  fo g ta m  a k k ép , 
h o g y  n e k i b e ls ő le g  az a k k o ro n  g y a k r a b b a n  m in t m a 
h a sz n á lt  , ,P o l l i n “ - f é le  fő z e te t  h ig h a lv a g  (m ercu r . su b l. 
t o r r o s . )  h o zzá a d á sá v a l, k ü ls ő le g  p e d ig  u g y a n e z e n  szer  
o lv a d é k á v a l to r o k ö b lö g e té s e k e t  r e n d e lte m , id ö n b in t i 
p o k o lk ö v e l i  é te té s  k ísé re té b e n .

É r d e k e lt  m in d e n e k e lő t t  az is m é t le g  fe le m líte t t

h ú g y c ső  k é r g e s  g ö b é n e k  m ib e n lé té r ő l tu d o m á st szerezn i  
m a g a m n a k , s az t ha  m é g  je le n  van , f ig y e le m m e l k i 
sérn i. M idő n  a b e te g  a  k i tű z ö t t  b u ja k ó r  e l le n i  g y ó gy -  
e ljá rásh oz  fo g o t t  v o ln a , a g ö b  v á l to z a t la n ú l  ép  o lya n  
v o l t ,  m in t  a m ily e n n e k  a z t fe n teb b  v á z o lá m  —  s a 
g y ó g y k e z e lé s  id e je  a la t t  1 4 - e d  n ap ra , s z á l a c s n a k 
v a g y  m i n d é n  e g y é b  h e l y b e l i  s z e r  a l k a l 

m a z á s á n a k  k ö  z b e n  j  á r u l á s a  n é l k ü l ,  a s z ó 
s z o r o s  é r t e l m é b e n  n y o m t a l a n ú l  e l t ű n t — 
f e ls z ív ó d o t t .  E  m e g le p ő  e se t r ő l  fő o r v o s  K o v á c s  ú r , k i  
a b e te g e t  sz in tén  lá t ta , ta n ú b iz o n y s á g o t  te h e t .

E z e se t  azon  sze r e n c sé se k  e g y ik e  v o l t ,  m e ly n é l 
az e r e d e t i le g  ja v a l tn a k  ta lá l t  g y ó g y m ó d o t  n em  v á l 

to z ta tv á n , a fe k é ly e k  t is z tu lá s á t , a  ta r k ó -m ir ig y e k 
e n y é s z té t ,  az a rcz  sz ín e z e té n e k  ja v u l tá t  n a p ró l-n a pra  
sze m lá to m á st v a la  a lk a lm a m  ta p a sz ta ln i, s 2 6 -o d  n a p

ra  a l á g y  ín y  s to r o k  fe k é ly e i t  v é g k é p e n  b e h e g e d t - 
te k n ek , s a  te l je s  e g é s z s é g e t  h e ly r e  á l l tn a k  n y i l v án í t -  
h a tá m , m er t  a b e te g e n  a zó ta  a m á so d la g o s  b u ja k ó r 
sem m in em ű  je le  fe l n em  m erü lt  tö b b é  s m a m ár k é t 
ép  g y e r m e k  e g é s z s é g e s  ap ja .

H a  B . tan ár  u r  k ó r e se te iv e l  k é t  e lv i tá z h a t la n 
p é ld á t  h o z o t t  fe l E n g e l ta n á r  n éze te  e l le n é b e n , azon  
té n y  ig a z o lá sá r a , h o g y  fo rd u ln a k  e lő  a h ú g y c s ő b e n

—  te h á t  a ta k h á r ty á n  is  —  o l y  fe k é ly e d é s i  f o ly a 

m a to k , m e ly e k  sz ö v e t i  v á l to z á so k a t  és  a h ú g y c ső  b e l-  
ü r é t  k ü lö n fé le -k é p  e lv á l to z ta tó  h e g k é p z ö d é se k e t  h o z

h a tn a k  lé t r e , s h o g y  e zek  nem  csu p á n  sé r tő  se b é sz i 
k e z e lé se k n e k  tu la jd o n ita n d ó k  — ú g y  im é n t le ir t  k ó r 

ese te m  ezen  á l l í tá s  h e ly e s s é g é n e k  b eb iz o n y ítá sá r a  eg y  
so rb an  ép  o ly  n y o m a té k o s  a d a tu l sz o lg á lh a t . M ert 
h iszen  ezen  e g y é n e n  sem  a lk a lm a z ta to t t  so h a  szá la cs 
v a g y  h ú g y c s a p , m ie lő t t  hozzám  fo ly a m a d o t t  vo ln a . 
T o v á b b á  a h ú g y c s ő  k ü ln y i lá s á tó l  m in t  e m líté m  nem 
e g é sz e n  e g y  h ü v e ly  k n y ire  fé szk e lő  e lső  sz ű k ü lé s , sze m 

b e tű n ő  ö sz v e k ö t te té sb e n  s u g y a n a z o n o s  v a la  am a h e g 

k é p le t te l ,  m e ly  a m a k k  k íi lsz in é t  is  e l le p te . T eh á t a 
le ir t  á l lo m á n y -v e sz te s é g e t  e lő id é z ő  fe k é ly e d é s i  f o ly a 

m a t e g y  szá rm azású  azza l, m e ly  a h ú g y c s ő b e n  sz ű k ü 

lé s t  szü lt . —  D e  n em  k ü lö n b e n  e rő s ít i a fe n teb b i t é

te l  h e ly e s s é g é t  b e te g ü n k  m á so d ik  szo rán ak  fe le t te  ér 

d e k e s  tö r té n e te  is. I g a z , h o g y  e h e ly e n  lé n y e g e s e b b 
h e g k é p le t  v a ló sz in ű le g  n em  lé te z e t t  s h o g y  a h ú g y c ső  
ü r te r é t  i t t  csak  azon  k é r g e s  g ö b  szü k itó , m e ly  ú g y 
m in t k i fe lé  d u d o r o d o tt  ú g y  b e fe lé  is  to lu l t .  D e  az 
u tó sz e re lé s  e r e d m é n y é t  is  e g y b e  v e tv e , k i n em  ism er 
reá  e k é r g e s  g ö b b e n  am a sa já tsze rü  k e m é n y e d é s r e , 
m e ly  a H u n te r - fé le ,  n éh a  p a r á n y i f e k é ly  k ö r ü l a r á n y
la g  n a g y  te r im é jű v é  fe j lő d ik , a k is  fe k é ly  b e h e g e d ése 
u tá n  is  m in d en  h e ly b e l i  sze r n e k  e l le n á l lv a  k o n o k u l 
fe n m a ra d , tö b b n y ir e  csa k  k éső b b  in d o k o lt  á l ta lá n o s 
b u ja k ó r  e l le n i  g y ó g y e l j á r á s  id e je  a la t t  tű n ik  e l, és ha 
ism é t k i fe k é ly e s e d ik , lé n y e g e s  p u sz t í tá s t  szü l azon k é p 
le tb e n , m e ly b e n  fé sz k e l. H a  azon  k ó ro s b e szü rő d és i 
iz z a d m á n y , m e ly  e g ö b ö t  k é p e z é , g e n y  esen  e lm á ll ik 
( s  az ta p a sz ta la t i t é n y  h o g y  m e g  sz o k o t t  tö r té n n i)  —  a 
h e ly e t t  h o g y  a  k é t  é v  u tá n i m á so d la g o s  b u ja k ó r  tá r t 
j e le i  á l ta l  in d o k o lt  g y ó g y s z e r e lé s r e  ö n k é n t  fe lsz ívó d o t t
—  ú g y  k é sz  azon , n em  csa k  a ta k h á r ty a  fe lsz ín é t , de 
a h ú g y c s ő  e g y é b  r é te g e i t  is  k e r e s z tü l - k a s u l  e l le p ő  f e -
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k é ly e d é s i  és  h e g e d é s i  fo ly a m a t , m e ly  n é ze tem  sze r int  
seb ész i sé r té s  h ozzá já ru lta  n é lk ü l  is  k é p e s  le e n d e tt  
a le g n a g y o b b  fo k ú  sz ű k ü lé s t  is  e lő id é z n i, s h o g y  ezen 
k é r g e s  g ö b  c sa k u g y a n  b u ja k ó ro s  f e k é ly  e ffé le  m á so d 
la g o s  m a r a d v á n y a  v o l t ,  azt te l je s  m é r v b e n  fel v a g y ok  
j o g o s i t v a  á l l í ta n i, ép  azon m e g le p ő  s é rd ek es k ö r ü l
m é n y n é l f o g v a ,  h o g y  az a b u ja k ó r  e l le n i  á lta lá n o s 
g y ó g y s z e r e lé s r e  h e ly b e l i  g y ó g y e l j á r á s  n é lk ü l  tö k é le

te sen  fe ls z ív ó d o t t ,  ú g y  m in t  ez t a f i t y m a  b é lsz ín én 
e lő fo r d u ló  h a so n ló  k é r g e s  k e m é n y e d é se k n é l nem  r it 

kán  van  a lk a lm u n k  ész le ln i.
L e g y e n  sza b a d  to v á b b á  m e g je g y e z n e m , h o g y 

ezen  e se t  od a  is  u ta l, m isz e r in t  k é r g e s  szó rók  g y ó gy 

k e z e lé sé n é l a sz ű k ü lé s  szá rm azási m ó d já n a k  a la p o s 
k ik u ta tá sá ra  sz o r g o s  f ig y e lm e t  fo r d ítsu n k , s ha  n etá n 
a la p p a n g ó  a lk o tm á n y o s  b u ja k ó r  bár h o m á ly o s  j e le i ,  a 
szű k ü lé s  p u h a to lá sá n a k  le le té v e l  szem b etű n ő  ö s z h a n g-  
zásb an  le n n é n e k , e k ö r ü lm é n y t  j a v a la t  g y a n á n t  a b u ja 
k ó r  e l le n i g y ó g y e l já r á s  m e g k ísé r lé se  szem p o n t já b ó l 
i ld o m o sá n  la tra  v e ssü k . E z u tó b b i, i l y  ese tb en  a h ely 

b e l i  g y ó g y k e z e lé s s e l  k a r ö l tv e , k é ts é g e n  k iv ü l  é sz irá - 
n y o s  és h aszn os le h e tn e .

V é g ü l  nem  é r d e k te le n  a d a tu l s z o lg á lh a t  ezen  e se t 
azok  e l le n é b e n , k ik  a h ú g y c s ő  m é ly é b e n  fé szk e lő  e l 
s ő d le g e s  b u ja se n y v e s  fe k é ly  lé te z é s é t  m é g  ma is k é t

s é g b e  v o n já k .

——*•:*—

K ö z le m é n y e k  S k o d a  tan á r  k ó ro d á já b ó l B ecsb en .

I d ü l t  h a s h á r t y a l o b  m e l l h - á r  t y  a l  o bb  a l.
(Peritonitis chronica cum pleuritide)

K özli F ü rs t  L a jos.

(Vége).

G y ó g y b á n á s . A gyógybánás fő  feladata mérsékelni 
a fájdalmat, hódítók adogolása, és kitakarítani az izzadmányt 
a vizelés ösztönzése által. A hódítók közöl leghatékonyabb
nak bizonyéit a mákony (opium) és borostyánmeggyvíz (aq, 
laurocerasi).

Szó lévén a hashártyalob gyógykezelésénél a mákonyfé- 
le szerekrő l, czélszerű nek tartjuk azok hatását a bélhúzamra 
megemlíteni.

A m o r p h i u m hasmenésnél csillapitólag az által hat, 
mert a belek elválasztását kevesbíti, s a zárizmok tevékeny
ségét emeli. A hasnyálmirigy s a bélmirigyek a szunyái hasz
nálatánál mindenesetre a rendesnél kevesebbet választanak el, 
s ha mindamellett székelés áll be, azt onnan magyarázhatni, 
hogy a mákony a hasgörcsöket eloszlatja, minél fogva a meg
gyű lt és elzárt bélsár tovább mozdulhat, amint ezt ólomkóli- 
kánál legjobban van alkalmunk tapasztalni. Hashártyalobnál 
hasonló tünemények jönnek elő  ; a bélhúzam egyik része job
ban lehet összehúzódva, mint a másik, s bélsár bizonyosan szin
tén van jelen, mely a lob következtében támadt vérbő ség és erő 
sebb elválasztás által még inkább szaporodik. Ha ily körül
mények közt mákonyi rendelünk, az székürülést hozhat elő . 
— Vannak rendellenes viszonyok, hol a mákony a zárizmokra 
feszítő  hatását nem gyakorolja, s a peristalticus mozgást in
kább még sietteti, használata alatt ilyenkor a hasmenés nö
vekszik, s-más szerekhez kell nyúlnunk.

A haskiürülésre ösztönző  inger a bélhúzam alsó részeinek 
érintésénél a sár által idéztetik e lő ; a bélhúzam felső  részének 
kitágúlása kellemetlen érzést okoz, és nem széket. De mihelyt 
a sár a végbélbe jutott, székelés is fog bekövetkezni, ha a bél
húzam felső  része bizonyos határig kiürítendő  anyagokkal

megtelt. Ilyenkor a székelésrei ingert mákonynyal megszün“ 
tetni nem lehet. De az inger magában még nem elegendő  a 
has valóságos és tökéletes kiürítéséhez, mert legfölebb is csak 
a bélhúzam legalsóbb részében meggyű lt sár választatik ki. 
Látjuk ezt gyakran vérhasnál (dysenterie), midő n a betegek 
a dagadt takhártya m iatt a székelésre folytonos erőködést érez
nek, de a lobos részszel határos bélrész össze lévén húzódva, 
a sár tökéletesen csak akkor ürittethetik ki, midő n a gyúladás 
az alsó részekben engedett. A folytonos erő tetés daczára meg
esik, hogy a sár a bélhúzam felső  részébő l nem ürül ki, mert a 
székelést eszközlő  bélmozgásnak nem kell épen a nyombélnél 
(duodenum) kezdő dni, hanem kiindúlhat az a lehágó remsébő l 
(colon) is, minél fogva a felső  rész csak másodlag — az cllent- 
állás megszüntetésével — könnyebbül meg. — A szervezet és 
szervek mű ködéseinek ismerete az orvosnak nagy elő nyére 
van, mert belátja, hogy a szerek hatása a körülmények sze
rint változhat, s hogy mi például hasmenésnél jó sikerrel has
hajtókat is adhatunk, bár a legtöbb esetben a bélgörcs meg
szüntetése végett hódítókat fognánk rendelni.

H a n g y  h a l v a g (chloroform) beszívása hashártyalob
nál azért nem ajánlható, mert hányást idéz elő . — A fájda
lom enyhítése s a feszülés kisebbítésére legczélszerű bbek a 
langyos borogatások; nagyobb meleg alkalmazása a beleket 
összehúzódásra izgatja s igy káros. Atalán kerülnünk kell min
den erő sebb ingert, mely az izzadmány szerülését akadályozza, s 
a belek mozgatása által a létre jö tt gyönge összetapadásokat 
szétszakítván, új lobot és vérzéseket idéz elő . Ugyanez oknál 
fogva elejét kell vennünk a belek erő sebb félpuffadásának, 
mit allövetekkel sokkal jobban érhetni el, mint hashajtókkal, 
melyek az egész bélhúzamot mozgásba hozzák. Egyébiránt a 
cső rének használt anyagnak sem szabad izgatónak lenni, s 
azért hashártyalobnál nem is fogunk senna forrázatot vagy 
sóoldatot rendelni cső rének, hanem tisztán egyszerű vizet ke
vés olajjal s legfölebb egy kis ezukrot vagy szörpöt. Ily  allö- 
vet aztán épen úgy hat, mint a bélhúzam alsó részében meg
gyű lt sár. Ha pedig a felpuffadás izzadmány által van fölté
telezve, akkor ily egyszerű  cső réket sem kell használni.

Az izzadmánynak csapolás általi kiürítése itt sokkal köny- 
nyebb mint mellhártyaizzadmánynál, mert a hasfalak a folya
dék eltávolítása után összehúzódnak, mi a mellkasnál sokkal 
nehezebben történik. — A csapolást hasvízkórnál akkor szok
ták volt tenni, midő n az a légzést és emésztést annyira aka
dályozta, hogy a haláltól már e miatt kellett ta rtan i; ugyan 
ily körülmények közt csapoltatott meg a tömlő s hasvízkór 
(petény tömlő k, Ovariencysten). A máj és vesék elfajulásainál, 
valamint szívbajoknál a csapolás mitsem seg it, csak hashár
tya bajoknál lehet azt haszonnal alkalmazni, de itt is csupán 
a gyúladás lefolyása után. Hogy a felgyógyúlás genyes izzad- 
mánynál te tt csapolás után is lehetséges, mutatják azon ese
tek, hol ily izzadmány mellett a hasfal vagy a belek átfurat- 
tak s a betegek utólag felüdültek.'

A belek összehúzódását illó olajak, például ánizs-, kö
ménymag-, kálmusolajjal lehet fölserkenteni. E hatás igen fel
tű nő  az összehúzékonvság rendes állapotánál, sokkal gyön
gébb ellenben beteges állapotban. Az illó olajak ezen hatást ak
kor nem (?) gyakorolják, midő n a bélhúzammal közvetlen érint
kezésbe nem jönnek, s például csak a kiilbő rbe bedörzsöltet- 
nek. — A meleg (meleg fürdő k) s a hideg (hideg boro
gatások) szintén elő idézhetik a belek összehúzódását, de 
esetünkben a meleg fürdő t nem lehet alkalmazni, minthogy a 
lob alig enyészett el, s a hideg sincs javalva, mivel betegünk
nél a hévtermő dés igen csekély. — A villamosság szintén fo
kozza az összehúzékonyságot.

Szorgos étrend hashártyalobnál igen szükséges. A be
tegnek nem szabad annyit inni, a mennyit óhajtana. Rendes 
állapotban a folyadék már a gyomorban folszívatik, de beteg
ségnél annak egy része a belekbe juthat. — A gyógyszereket 
minél kisebb térmében kell adagolni, por vagy cseppek alak
jában ; az olajos keverékek és mondolafejetek nem czélszeriiek.

Betegünk estvénkint eleinte */,» szmr m o r p h i u m o t  
vett a fájdalmak csillapítására és késő bb, midő n a lobos és 
lázas tünemények engedtek egv nehezéknyi (drachm) b i c a r b .

3 7 *
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s o d a e-t négy obon vízre, a vizelet és bő relválasztás serken
tésére, mivel mája nagyobb volt; másnap pedig a szék meg
indítására két latnyi S e i g n e t t e s ó t hat obon vízben. A 
felpuffadás csökkentésére u n g .  a r o m a t i c u m dörgöltetett 
be a hasba, mire az engedett. — V ett a beteg ezen szereken 
kivű l még olajczukrot köv. vény szerint : Bp. Aquae cerasorum j 
nigr. Unc . I F ;  Aquae laurocerasi d r a c h m ,  s e m i s ; 
Sach, foeniculi d r a c h m ,  d u a s .  M.D.S. óránkint egy ka
nállal ; — késő bb pedig változtatás kedvéért: Decoctum equi
seti ex Unc.  s é m i  s ad Unc. IV; Syr. marinat i Unc.  s e rn i s.
E mellett a leg3zorgosb étrend tartato tt meg. De ámbár a be
teges tünemények mind enyhültek, a fájdalom és haspuffadás 
engedett, a hashártyalob tovább nem te r jed t: a beteg mégis 
napról napra szemlátomást fogyott és erő tlenebb lett, míg 
nem négy héti koródánkban! fekvése után szunykóros tünemé
nyek közt meghalt.

A h a l á l  u t á n i  v i z s g á l a t n á l köv. ta lá ltunk:
A középnagyságú, elsoványodott test szennyes, sárgás 

színű ; a hajzat szürke ; a láták egyaránt összehúzvaa nyak 
vékony; a mellkas elég tá g ; a hasfalak kifeszitvék és hul
lámzók.

A koponyacsontok jó vastagok, a belső  agykérek homá
lyosak, a pókhálókéri ű rben (Subaracliiioidealraum) jókora 
menynyiségű  tiszta savó. Az agytekervények helyenkint keske- 
nyű lvék, a barázdák mélyek; az agyállomány szívós; az ol- 
dalgyomrocsokban nehány nehezéknyi tiszta savó, béllésök 
mindenütt megvastagodva, az érfonat s az agy alapja halvány.

A paizsmirigy kicsiny ; a légcső ben sárgás nyák. Mind
két tüdő  szabad, csak alapján van a rekeszhez (diaphragma) ta
padva ; állományuk petyhüdt és összeesett; a felső  karély (lo
bus) finom habos savóval beszüremkedve, s az alsó összenyom
va, úgy hogy a magasan álló rekesz mindkét mellürt alulról 
annyira szű kíti, miszerint domborulata elölrő l jobbra a 4-ik 
bordán hátulról a 8-ik csigolyatesten túl emelkedik. A rekesz
izom petyhüdt, kitágúlt és vékony. A szívburokban kis ineny- 
nyiségü savó, a szív rendes nagyságú, billentyű i és nyilásai 
rendesek.

A hasürben körülbelül 10 fontnyi sötét sárgás-vöröses 
savó; a máj hátsó részében a rckeszszel összenő ve, felülete 
finomúl szemcsésedve (granulirt), az egyes emelkedések hal
vány bronze színű ek, helyenkint halványsárgásak. A máj át- 
metszete meglehető sen egyforma, állománya egyes alig 
észrevehető  csomócskákba összeszorítva, melyek igen dús és 
tömött halványabb kötszövetrétegben fészkelnek; a máj fel
tű nő en szilárd, szinte porcz keménységű . Az epehólyagban 
sű rű  nyákos epe. A lép '/3 nagyobb, tokja helyenkint meg
vastagodott, állománya sötét vörös, szívós. — A gyomor erő 
sen kitágítva, takhártyája helyenkint szürkésre festve ; a be
lek összehúzvák; a hashártya alattok halványszürkés álhár
tyával van bevonva; a kis medenezében valami egy obonnyi 
véralvadék. A csipbél (ileum) alsó részében egy körded, szű r- i 
kés fenekű , a másod gümő s bélfekélyedésekhez hasonló fe- ' 
kély. A vesék halvány-barnák, szilárdak. A hólyagban né
hány obonnyi zavaros húgy.

S k o d a tanár e nekroskopiához következő  észrevétele
ket tett. — Az általunk gyanított mcllhártyaizzadmány nincs 
jelen. Valószínű en a rekeszizom és máj magas állása s az ál- 
talok elő idézett tompa hang vezetett minket e véleményre. De 
hogy jelen volt-e vagy sem, azt most sem határozhatjuk meg 
biztossággal, mert meglehet, hogy jelen volt s az utolsó idő ben 
ép úgy szívatott fel, a mint azt a hashártyaizzadmánynál is 
észleltük. — Az agy állapotát megfejthetjük, mert a beteg 14 
napig szúnykóros (soporő s) volt s a szellemi tevékenység kü
lönös jeleit azelő tt sem adta, az agy kevésbbé is tápíáltatott, 
s az izzadmány nyomása alatt szenvedett. — A baj okáúl itt 
csakugyan a szeszes italokkali visszaélést lehet tartani, mire a 
szemcsésedéit máj is útal. — A bélben talált fekély meglehet 
hogy gümő kóros volt, ilyen azonban magánosán nem igen jön 
elő , minél fogva azt kell inkább hinnünk, hogy a visszatartott 
bélsár által idéztetett elő .

KÖ NYVISM ERTETÉS.

Lehrbuch der Physiologie von Dr. O t t o  F u n k e, Professor 
an der Universität zu Freiburg im B. Harmadik átdolgozott 
kiadás. Első  kötet. Lipcse, kiadja Voss Leopold. 1860. 8- ad 

rét. 892 lap. A ra 6 forint.

Újabb idő ben a német irodalom az élettan terén határo
zottan a többi nemzetek elő tt áll. Alig lehetne tudományt 
felhozni, melynek elő mozdításán jelenleg annyi kitűnő  szak
ember mű ködnék, mint épen itt. H e l m h o l t z ,  du B o i s -  
R e y m o n d ,  L u d w i g ,  B r ü c k e oly férfiak, kiknek bár
melyike elég volna korunkat az élettanra nézve nevezetessé 
tenni. így  azonban mindegyikük az élettan különkülön sza
kában munkálkodva, mely munkálkodásukat még sok más je
les kiegészíti, ezen tant a tökély oly polczára vivék, hova 
eljutni tizenöt év elő tt még álomban is merész gondolatnak, 
kába reménynek tartato tt volna.

Hogy az élettan vívmányai a közgyakorlatban minded- 
gig értékesítve nincsenek, könnyen felfogható; mert az irány, 
melyben az életbuvárok jelenleg haladnak egészen új, s meg- 
lepő leg gyorsan következett be. A régi szokástól, a régisé
güknél fogva a testbe olvadt eszméktő l pedig vajmi nehéz 
megválni, ez emberi dolog, ezen megütközni nem lehet. Más 
részrő l azonban emberi kötelesség férfiúi akarattal, lankadat
lan kitartással, a világító tények igazságának elismerése s azok 
által kitű zött irány követése által, a természetet kifejező  esz
mék elfogadásán, alkalmazásán buzgón dolgozni.

Rövid idő  alatt német nyelven számos élettani kézikönyv 
jelent meg. Ezek közt a jelenleg elő ttem fekvő , melynek ezen 
kötetében az anyagcsere, az idegek átalános és az izom mű 
ködései tárgyaltainak, a gyakorló orvosnak, az orvoátanitó- 
nak a többiek elő tt aj álható, mert nemcsak hogy az élettani 
tárgyak egész összeségükben fel vannak benne használva, de 
egyszersmind oly folyékony könnyű dséggel adatnak elő , 
melyet az úgy nevezett franczia irályban látunk megtes
tesítve. Meg kell azonban vallanunk, hogy ezen ir ály 
nagy hátránya a szószaporitás, minthogy azonban a kezdő  
vagy a napi munkájától elfáradt egyénnek a megfeszített fi
gyelem szokatlan vagy terhes, az említett munka rajuk nézve 
nagy becsű , míg a szakember szívesebben látná ott azon sza
batosságot, mely F  i c k A. „Die medicinische Physik“ mun
káját az irály tekintetében is a remek mű vek közé helyezi.

F u n k e élettana gyakorlatiságát mutatja már csak az 
is, hogy két év éltelte után a másodikra a harmadik kiadás 
következett, mely nem pusztán leirása az elő bbinek, miután 
154 lappal bő vítve, újra átdolgozva van, egyszersmind kime
rítő n közöltetnek benne mindazon mozzanatok, melyekkel a 
mondott idő köz alatt az élettan elő bbre vitetett. Most pedig 
tartsunk rövid szemlét ezen újabb vívmányok felett.

B e m a r d C l. a lovaknál az együttérz-ideg nyaki ágát 
átmetszvén tapasztalta, hogy a nyaki visszerekbő l kifolyó vér 
igen gyorsan megaludt, úgy hogy még az ezen állatoknál szo
kásos szalonnaszerü réteg sem képző dött. A kisérlö ezen tü 
nemény okát a nagyobb hő kifejlésben, mely az együtt-érzi- 
deg átmetszése után az illető  szervekben bekövetkezik, keresi. 
Megérdemelné a vizsgálatot, milyen befolyása van az egvüt- 
térzideg átmetszésének az edény falak külanyagi (physikai) 
sajátságaira, mert hogy az edények tágulásával ezeknek vál
tozni kell kétségtelen, ezen változást pedig a mondott tüne
mény megfejtésénél mellő zni nem szabad.

A s t l e y  C o o p e r pályadiját a vér megalvási tétel fe
lett R i c h a r d s o n (The cause of the coagulation of the blo
od. Astley Cooper Prize-Essay. London 1858) nyerte el, ki azt 
a légköneny (NH3) elpárolgásából következteti. Richardson- 
nak igaza van midő n mondja, hogy a vérben légköneny van, 
hogy az a rostonyát feloldja, hogy a vérmegalvás közben 
légköneny fejlő dik ki, feledi azonban, hogy a higany alatt 
felfogott, az ütérdagok és a lékötött edényekbe zárt vér szin
tén megalszik, noha ilyenkor a vérben levő  légköneny el nem 
illanhat s így valóságban diadalt ül az övé felett magának 
Astley Coopernek véleménye, ki azt a vértartó falának minő 
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bégébő l következtette; ezen nézetet ugyanazon pályázat alkal
mával B r ü c k e (An essay on the cause of the blood. The brit. 
and foreign med. chir. Review, 1857. Nro. XXXVII. pag. 183.) 
igen szép és döntő  kísérletek által érvényre emelte s habár 
bírálói nemő  neki nyújtották az ő t megillető  jutalmat, az igaz
ságos közvélemény bebizonyított tételét az első  helyen álló
nak ismeri.

B e m a r d C l. fedezte fel, hogy a májban ezukor képző 
dik, az anyagot pedig, melybő l elő áll fóltevényileg ezukor- 
anynak (glyeogene Materie, thierisches amylum) nevezte, 
újabb idő ben ő  és H e n s e n , egymástól függetlenül elő ál
lítottak ilynemű  anyagot, melynek szerülete P e l o u z e sze
rin t C,2 H jü 0 |2. A ezukorany fehér, íz és szagtalan, a vízben 
finoman szétosztódik, iblany által kék vagy kékvörös színű  
lesz, s különbféle erjanyagok által, milyen például a száj- 
és hasnyálé ezukorrá változik. A májban pedig apró szem
csékben, mint Bemard és Schiff észlelték, jő  elő . Az erj- 
anyagot, melynek hatása következtében az életben ezukorrá 
lesz, a verő ezér viszi a májhoz, s természetére nézve jelenleg 
egyéb nem tudatik, mint hogy az nem a szájnyál erjanya- 
ga, miután a verő ezér forrás által ezukor képző  hatását elvesz
ti, mi a nyálanynyal (ptyalin) nem az eset. Bemard tapasztalta 
továbbá, hogy a méhlepény az ébreny életének kora idő sza
kában ezukorképző  szerv, késő b pedig ugyancsak Bemard és 
Kühne együtt véve megmutatták, hogy a ezukorany a kifej
lő dés azon idejében a bő r minden részében, a tápcső hámsejté
iben, és az izom csövekben is elő jön, inig az ideg és csont
rendszerben teljesen hiányzik. Mindazon szervek és szerves 
részekbő l azonban elvesz ezen anyag, mihelyt a máj teljes 
mű ködése megkezdő dik. Bernard-nak sikerült továbbá újab
ban bebizonyítani, hogy a ezukorany a felnő tteknél többfelé 
is elő jön, noha sehol azon mennyiségben mint a májban, s i t 
ten önként merül fel a gondolat, hogy az ember a ezukoranyt, 
mely az egészséges szervezet rendes alkatrészének látszik, a 
kóros k e m n y é d - d e l (amyloide Substanz) összeköttetésbe 
hozza.

A bélcső  hámsejtéi alapfelületi nő k alkatára nézve B r e t- 
t a u e r és S t e in a c h fürkészetük által valónak bizonyítot
ták, hogy azok vékony, egynemű , áttetszékeny és szorosan 
egymáshoz illő  pálezikákbóí vannak alkotva. Többen azonban 
s köztük Funke is tagadják ezen állítás valóságát, a látható 
hosszanti csíkokat csatornácskák kinyomatának vévén. Vizs
gálataim, melyeket nem sokára közzé tehetni reményiek, Bret. 
és St. mellett új érvül fognak szolgálni s azon alkalommal 
ezen tárgy vitatásába bő vebben fogok bebocsátkozni.

Az idegtanban P f l ü g e r fölfedezéseit kell üdvözölni; 
azok szerint, ha az idegre állandó villamfolyam hat, a hozó 
sarknak (anode) mcgfelelő leg az ingerlékenység csökkent, míg 
a vivő  sarknál (Kathode) emelkedett az. Ezen emelkedett in
gerlékenységet t ö m ü l t  v i l l a  m r e  n d e z ő d é s (Katele- 
etronus), a csökkentet pedig r i t k ú l t  v i l l a m r e n d e z ő -  
d é s (Anelectronus) névvel jelölte. A sarkak közti idegrész 
s a r k k ö z t i - n e k (intrapolare Strecke), az egyik sark és az 
izom közti i z o m s a r k i n a k (myopolare Str.), a másik sark 
és a központi vég közt való pedig k ö z p o n t - s a r k i n a k ne
veztetett el általa.

Ha a villamfolyam erő ssége c s e k é l y , a tömült vil- 
lamrendező dés majd az egész sarkközti tért elfoglalja s a 
megfelelő  sarkon is túl terjed, míg a ritkúlt villamrendező dés 
nincs oly arányban kifejlő dve. A k ö z é p  e r ő s s é g ű vil- 
lamfolyam által mind a két nemű  villamrendező dés arányos 
kifejletségű  s a sarkok közti részen is majdnem egyenlő  tért 
foglalnak el. Az i g e n  e r ő s villamfolyamoknál pedig a r it
kúlt villamrendező dés a túlnyomó, s majdnem az egész sark
közti tért elfoglalja, úgy hogy a tömült villamrendező dés ot- i 
tan csak a vivő  sark közelében van. Továbbá bebizonyítja, 
hogy a nyitási rángás a ritkúlt villamrendező dés megszű nése
kor, a zárási pedig a tömült villamrendező dés keletkezése al
kalmával ered. Egyszersmind felveszi, hogy az ideg részecsei 
közt bizonyos gáterő k (Hemmungskraft) mű ködnek, melyek
nek a feszerő höz (Spannkraft) való visszonyából keletkeznek 
azután a különféle idegmű ködési tünetek ; a tömült villam

rendező dés helyén a gáterő k gyöngülnek, miáltal a feszerő  
nagyobb része mozderő vé (lebendige Kraft) mehet által, mi
nek következtében az ingerlékenységnek emelkednie kell. A 
ritkúlt villamrendező dés helyén pedig a gáterő k növekednek, 
így pedig a kellő  mennyiségű  feszerő  mozderő vé át nem vál
tozhatván itten az ingerlékenységnek alább kell szállnia. 
Ezekre alapítja ő  az ideg részecsei mű ködésének megfejtését s 
a különféle idegmű ködési tünetek értelmezését, mely megle
pő en sikerül, csak az a kár, hogy tanába minden kísérleti és te r
mészettüneti alap nélkül csupán önkényleg, a különös gáterő k 
létezését felvette. Erre szükség nincs, s hiszem, hogy az ideg
tan összes tünetei minden önkényes felvétel nélkül egészen 
természetszerű n megfejthető k lesznek. Ezen tárgyra külön 
czikkben kimerítő n fogok visszatérni.

Az izomtanban Kühne munkái, melyeket könyve ismer
tetésekor kimerítő n közöltem, képviselik az élettan újabb elő - 
haladását. S itt meg kell jegyeznem, hogy mennyiben Funke, 
Kühne tapasztalatai, következtetései némelyikével egyet nem 
ért, csak arra mutat, hogy midő n a kedvencz eszmék leomlanak, 
nem egyszer szalmaszállal is iparkodunk azokat fenntartani.

Kelt az élettani intézetben, 1860-ki nyárutó 15-én.
Dr. Balogh K álm án.

L A P S Z E M L E .

(M) A z o r rg y ö k  id o m ta lan ság a  a k o p o n y a s z e rv e k  k i to ln lá s a
k ö v e tk e z té b e n  (m enyngokele s im p lex ) fe lnő t t  egyénné l .  R e t z i u s

tanártól*

E közlemény a mennyire tudjuk, utolsó irodalmi munkája a 
jeles svéd boneztudornak. — A bonezterembe hozott holt tes
tek közt volt egy nő i hulla, rendkivül széles és vastag orrtő vel, 
mely finom de rendes szinű , egyik oldalán heges bő rrel volt 
fedezve. — A bajt bujakórosnak tartották. Bonczolás után az 
egész fő  áztatásba jött, hogy megtartassák, s csak akkor vizs
gálta azt meg R. szabatosabban s fedezte fel az idomtalanság 
valódi okát.

A baloldalt megnyitott koponyán látni lehetett, hogy a 
rostacsont (ethmoid.) jobb felén a koponyaüregnek egy kis, a 
jobb könycsont felé egészen a könycsatorna szemgödörbeni 
nyílásáig terjedő  gurdélya (diverticulum) van. Ezen öblöcske 
kissé szélesebb volt hátul mint e lő l; kerülete valami egy hü- 
velyknyi; a kakastaréjnak csak hátsó része volt jelen, a mell
ső  összenyomva. A homlokcsont szemgödri részei az öböl nyí
lásába be voltak nyomva és folytatódtak annak nyaka fe lé; a 
kakastaréj felső  része a nyílás szélének közepe felett végző 
dött ; az alsó a nyomás következtében elromlott. A rostacsont 
lemeze ép volt, de széles és lenyomva.

Külső leg a homlokcsont orrnyújtványa 1% hüv. széles
nek találtatott és vékony lemezbe volt kinyújtva, mely a fel
jebb említett öblöt körülfogta. Az öböl az orrgyök egyik ré
szében fészkelt s azt tökéletesen eltorzítván l'/2 hüv. szélessé 
tette. A két szemgödör ez által annyira megváltozott, hogy 
holott rendes állapotban a szemgödör szélessége egy harmad
dal haladja meg magasságát, ez esetben a magasság ugyan
annyival volt nagyobb a szélességnél, s a szemgödör-ív mint
egy fölfelé tolva.

Kétség sem lehetett, hogy a torzképzés az agyi szervek 
elő esése — sérve — által jö tt létre. De a sérv nem tolúlt ki a 
koponyán keresztül a bő r alá, hanem saját csontokkal bírt, 
melynek képzéséhez az orr-, köny-, s rostcsont jobb tömke
legének mellső  része és a felső  állcsont orrnyújtványa járultak.

A sérv ürege azonban csak jobb felét foglalta el a széles 
orr-csontváznak, s itt a tok legvéknyabb is volt és számos lik- 
kal átfúrva. E széles szemgödör közti oszlopnak bal fele nem 
tartozott a sérvhez; erő s és vastag falakkal bírt, melyekbő l 
apró nyiladékok befelé és a szemgödör felé vezettek ; a belső  
nyílások a sérv üregével közlekedtek. Ez oldalon dudorodott 
ki erő sebben egy hely, mely alatt jókora egyenetlen üregre 
lehetett ta lá ln i; e dudor, mint a késő bbi vizsgálatból kitű nt, 
helybeli fölszínes lob eredménye volt.
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Az orrüreg falai épek voltak. Ezen üreg mellső  részének 
fedele, mit a rostacsont rosta és függélyes ezen fedélrő l lehágó 
lemeze képez, a fólebb említett dag által az orrcsont alsó szé
léig le volt nyomva. A esontvarrányokat (suturae) tisztán le
hetett kivenni, bár irányukból ki voltak tolva. Szóval az 
imént leírt öböl a koponyaürnek az orrüregig terjedő  folytatá
sát képezte, vagy más szavakkal, fel lehet tenni, hogy a baj 
egy sérv következtében támadt, mely a csontfalat maga elő tt 
kitolta, vagy még szorosabban, hogy a baj e sérv volt, mely
nek tokját az imént megnevezet csontok képezték.

A kór elő zményeire nézve köv. lehetett megtudni : a nő  
25 éves vo lt; a baj veleszületett; az eltorzitáson kivül 
semmi más kellemetlenséget nem okozott; a nő  mindig egész
séges volt s egy heveny baj következtében halt meg; két évvel 
halála elő tt bal arczán erő s ütést kapott, mely az orrot is érte, 
de a seb hamar meggyógyult; —- innen eredtek a fólebb em
líte tt lob nyomai és a bő rheg. — Miután agytünemények soha 
nem észleltettek, joggal föl lehet venni, hogy a sérv nem in
dúlt ki az agyból, hanem csak a pókháló és kemény agykér- 
bő l, minélfogva azt Spring szerint e g y s z e r ű  v e l e s z ü 
l e t e t t  a g y k é r s é r v n e k — meningokele simplex con
genita — nevezhetni.

Ezen baj vagyis inkább korcsképző dés felnő ttekénél igen 
ritka, s az esetnek érdekét neveli azon körülmény, hogy a 
sérv csontborítékkal bírt. (Hygieia Med. Times 1860. augustus 
25. szám).

(K .A ,)  B u jasenyv  és m eddő ség .

Dr. Ro s e n megmutatja, hogy B e d n a r és M a y r tudo
rok állítása, miszerint a nő  csak az alkotmányos bujasenyv 
után lesz föltétlenül meddő vé, nem helyes, miután ő S u c h a -  
n e k , B e h r e n d  és B o c k W. 19 esetre terjedő  észlelése 
által czáfolhatlan bizonyitékot szolgáltat arra, hogy az alkot
mányos bujakór, nő knél, nem képez föltétien akadályt a fogam
zásra nézve. Mindamellett hogy a 19 elszámlált eset ezen ál
lítást illető leg épen nem szolgál zsinórmértékű i, mi azt még is 
helyesnek találjuk, mivel kívülünk sok más orvosok ugyanezen 
tapasztalatot tették. A P a r e n t-D  u c h a t e 1 e t és M a r é  
d’ E s p i n e statistikai közleményei a nyilvános leányok szü
lési viszonyairól, bizonyosan megengedik azon következtetést, 
miszerint a bujasenyves nő k meddő sége viszonylag felette 
nagy.

Hogy a bujakór állatoknál is meddő séget látszik elői
dézni, a D e p a u t által említett következő  észlelet által nyer 
valószinű séget. Egy három hónapos macska beoltatván, buja
kóros tünetek által lepetett meg nem sokára; néhány hónap 
múlva látszólagos meggyógyulása után hasas lett s 1851-iki 
január hóban megkölykezett. Kicsinyei közű i négyet szopta
to tt, de ez nem sok ideig tartott, mert daczára minden ápo
lásnak, fiai mind eldöglöttek. Az első  kis macska, szopásra 
képtelenné lett, és megmagyarázhatlan gyöngeség és elsová- 
nyodott állapotba esvén, 17 napos korában megdöglött. A má
sodik, melynek az egész testén igen szabályos félhold forma 
foltjai voltak, melyekrő l a felbő r lehámlott, 42 napra döglött 
el. A harmadik, a psoriasis ugyanezen tüneteit mutató 3 hó
napos és 4 napos korában, és a legnagyobb mértékben elfogy
va döglött meg. A negyedik, mely szintén igen beteg volt, és 
melyet syphilisatio által akartak meggyógyítani, alig élt né
hány napot. Az utolsó két macska elpusztulása elő tt nem sok
kal, az öreg macska egy líj nem kevésbbé feltű nő  kórjelt t. i 
mindkét hátsó csecsén több sápadt, földszinti, felbő rrel bevont 
repedéseket tű ntetett föl. — A macska még életben van, és 
látszólag semmi baja nincs, úgy látszik azonban, hogy med
dő vé lett. A több ízben elő fordúlt bakzási idő  alatt egy erő 
teljes kandúrral záratott össze, mely képességének már gya
korta jeleit adá, de a többször ismételt közösülés daczára, ter- 
mékenyités még sem éretett el. — Ez tehát egy bujasenyves 
anya-állat, mely elő bb bujakóros kölyköket fiadzott, és a mint 
látszik azután maga is terméketlenné lett.

Ezen felette érdekes eset a R i c o r d által tagadott, azon
ban igen nagy számú észleletek következtében bebizonyúlt

körülménynek t. i. az első dleges bujakór állatokra történő  át
viteli képességének újabb igazolásául szolgál nemcsak, ha
nem mint állatoknál az öröklött bujakórnak az anya-állat al
kati megbetegű lése által feltételezett első  világos esetéül te
kinthető . (Behrends Syphilidologie.— A. W. M. Z. 35.)

Az egesz tes t fe lü le t  csak n em  tö k é le tes  é rzék e t len ség e ,  fé l-  
Iiüdés je lensége ive l .

Dr. O g l e a londoni R. Medical and Chiiurgical Society 
1860. junius 26-ki gyű lésében értekezett ez érdekes esetrő l. 
A beteg 32 éves volt, foglalkozására nézve kő faragó, rendet
len életű  egyén, ki tagjai használatát bizonyos fokig, bő re 
érzékenységét pedig csaknem egészen rögtön elvesztő. A baj 
tű szúrás-forma fájdalmakkal kezdő dött az alsó végtagokban. 
Az agy mű ködései rendesek voltak. Nyolcz — kilencz hónapi 
gyógykezelés után, mely fő képen hólyaghúzók alkalmazásá
ban állott a hátgerincz hosszán, a beteg felgyógyúlt, de azóta 
5—6 évig tél idején a baj rendesen, bár kisebb fokban ismét
lő dött, úgy hogy ő  foglalkozását folytathatta, A St. George- 
féle kórházba, az alszárakban és alkarokban, valamint a pofák 
és orr táján tetemesen csökkent érzékenységgel vétetetett 
föl. A homlokbő r érzéke nysége rendes volt. A beteg feljár
hatott, de csak tántorogva, s karjai gyöngék voltak. Fájda- 

I lomról nem panaszkodott.. Hólyaghúzók és vizelet-hajtó sze
rek, különösen kő risbogár (cantharis) használatára jelentéke
nyen javult s üdülő  állapotban elbocsáttatott. Később a kór
házba ismét visszatért, panaszkodván gyöngeségrő l az alvég
tagokban, és érzéketlenségrő l a felső kben. Néha fő fájdalmai 
is voltak. Körisbogár-oldat, strychnin és kinahéj rendeltettek, 
s ő  ismét oly állapotban távozott, hogy munkáját folytathat
ta. Hat hónap múlva azonban szinte tökéletesen kábúlt álla
potban s rángó izmokkal került a kórházba vissza. Ily körül
mények közt a bő r érzékenységét nem lehetett meghatározni, 
de rendesnek látszott. Az érzékek szabatosan mű ködtek, de a 
beteg fecsegése közben félrebeszélt. Köpölyök és hashajtó 
rendeltetett. A félrebeszélés növekedett, a has és húgyhólyag 
önkénytelenül ürültek ki. A láta mindkét szemen egyiránt 
összehúzódott, az izmok görcsei szaporodtak. Kis idő  múlva 
igen ingerlékeny lett, s haragudott ha lábait csipkedték; a 
bő r érzékenysége nagyobbnak látszott. Rögtön, átalános gör
csök és nehéz légzés közben meghalt.

A b o n c z o l  a t n á l kiterjedt nyirkos vagyis fehérnye 
és rostonya-féle (fibro-albuminő s) izzadmányt találtak a ge
rinczagy köreiben; nagy mennyiségben volt az lerakodva kü
lönösen az idegek gyökerei körű i, s világosan már régi ere
detű . Némely helyütt az ideggyökerek erő sen oda voltak köt
ve ezen izzadmány által, s e körülmény volt valószínű en oka 
az arcz és fogak csökkent érzékenységének és a rendellenes 
mozgásoknak. — Az agy alapján ezenkívül hasonlóan puha, 
sárgás rostonyás izzadmány födöztetett fel, mely a pókháló
kér alatti szövetekben fészkelt s az ott lévő  edényeket és ide
geket. is körülfogta. Dr. Ogle az izzadmány és a bántal- 
mozott idegek rajzát mutatta be. {Med. Times aug. 25-ki sz.)

(M.) H ú g y re k e d é s  m a g z a tn á l  s az  á l tá l  a k a d á ly o z o t t  szü lés 
D e p a ii 1 tudo rtó l.

D. az Academie de Medicine-nél benyújtott emlékiratá
ban egy évekkel ezelő tt észlelt esetrő l értekezik, mit ő  mivel 
orvosi lapokban hasonlók nem igen emlittetnek, fölötte ritká
nak tart. Kisebb fokú vizeletgyű lemek gyakrabban jöhet
nek elő  magzatoknál, s valószínű en többnyire oly kicsinyek, 
hogy észrevétlenül maradnak. A sz. most csak az esetet be
széli el, egy késő bbi közleményre tartván fel azon nézete iga
zolását, hogy a vesék mű ködése már a magzati élet kora idő 
szakában kezdő dik, s hogy a vizelet már akkor a húgyhólyag 
összehúzódása által a húgycső vön keresztül az amnion folya
dékába kiű rül s annak legfő bb forrását képezi. Az eset a kö
vetkező  :

Egy 28 éves nő  harmadik terhessége alkalmával azt vette 
észre, hogy hasa az ötödik hónap táján már oly nagyra nő ve-
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kedett, milyen az csak a terhesség vége felé szokott lenn i; e 
gyors növekedés a negyedik hónap közepe felé kezdő dött. A 
gyermek mozgásait csak igen gyengén vette észre. A hatodik 
hónapban a szülfájdalmak beköszöntek s 26 óra alatt a nemző  
részek rendes kitágulása m egtörtént; de a szabályos szülfáj
dalmak daczára a szülés nem haladt, és semmi amnionfolyadék 
nem iirittetett ki. A bába siettetni akarván a dolgot, erő 
szakos húzásokat te t t , melyekre a magzat gerincze eltörött, s 
a fej és egyik kar a testtő l elválasztatott. A segítségre hivott 
orvos a másik kart is kifejtette s a mellkast kiürítette, a nél
kül hogy a szülést végrehajtani sikerült. Nyolcz órai ilyetén 
kísérletek után a sz. hivatott. A has rendkívül nagy v o lt, a 
méh feneke hat ujjnyira a köldök felett állott. Belső  vizsgá
latnál a magzat hasát roppant mód kitágulva találta, s eleinte 
azt hitte, hogy hasvizkór van jelen, ámbár ily nagy hasháryaöm- 
lenyek a méhélet idő szakában nem szoktak elő jönni. Miután a 
hasat újjával átfúrta, egy iezényi savós véres folyadék folyt 
ki, de a has még mindig nagy maradt s egy hullámzó dag volt 
érezhető . Ezt körmével csipte fe l, mire öt pintnyi átlátszó, 
czitromsárgás folyadék ömlött ki s a szülést könnyen befejezni 
lehetett. A has vizsgálatánál bebizonyult, hogy kitágult álla
potában haránt átmérő je 21, a függélyes 19 és az elölrő l hátra 
felé szolgáló 14 c e n t i m e t r e-nyi hosszúságú volt, nem is 
számítva ide a hashártyában foglalt véres-savós folyadékot. A 
hasfalak szintén vastagabbak voltak a vizenyő s beszüreinkedés 
következtében. A kitágult hólyag, melynek izomrostjai túlten
gett állapotban ta lá lta ttak , csaknem az egész hasat töltötte 
ki, s legnagyobb átmérő jében 35 centimetre-nyi mekkoraságu 
volt. — Három csatorna nyílt üregébe, a két húgyvezedék s a 
vastagbél. Ez utóbbi a hólyag mellső  félén végző dött, hol toll- 
vastagságnyira megszúkiilt s nyílását alig lehetett fölfe
dezni. Külső leg a végbélnyílásnak semmi jele nem volt. A 
húgyrekedés közvetlen okát D. a húgycső  egy része összenö
vésében födözte fél. {Gaz. hebdomadaire.).

í K . i . )  Az ú g y n ev eze t t  sváb ir tó , v ag y  p o lo s k a p o r ,  m in t b é l -  
f é re g -e l len e s  szer .

Dr. P a u l s kerületi orvos Montjoie-ban augustus 7- 
kéröl következő leg ir — „Egy paraszt asszony jö tt kevés idő 
vel ezelő tt az itteni gyógytárba s persiai féreg-port kért, 
melybő l részére két nehezéknyit ki is szolgáltaiénak. Nehány 
nappal késő bben ismét visszajött, az említett porból hasonló 
mennyiséget kérvén, miután két éves gyermekének, kinek azt 
beadta, oly annyira használt a szer, miszerint tő le azonnal 
tizennyocz bélféreg ment el. A gyógyszerész a por kiszolgál- 
t itását, véleményem szerint jogosan, megtagadta, minthogy 
azt belső képen történendő  használatra kiszolgáltatni nem mer
te. Sajnálatára ismeretlen volt elő tte az asszony s nem is kér
dezte meg, ha váljon egyszerre, vagy részletekre osztva idő - 
közönkint adta-e be gyermekének a port. Én a mennyire em
lékszem, soha nem hallottam, hogy e por orvos áltai, kivált 
belső leg valaha alkalmaztatott volna, azonban épen nem tar
tom lehetetlennek, hogy az hathatós bélféreg-ellenes szerül 
szolgálhat. Ha valamely ügytárs azon ötletre jö tt volna, hogy 
az említett port férgek ellen használja, úgy azt hiszem nem 
lenne minden érdek nélküli dolog, ha az elért siker, valamint 
az alkalmazott adagok felő l tapasztalatait közre bocsátaná. 
Föltettem magamban azzal bél-féreg-gazdag vidékünkön kí
sérleteket tenn i: csakhogy egyelő re a nyújtandó adagok iránt 
talán még tetemes kétségeim vannak.“

A perzsiai svábirtó por — Írja dr. P o s n e r egészségügyi 
tanácsos Berlinben — nálunk már több évvel ezelő tt, bélféreg- 
ellenes sajátságát illető leg, tetemes kísérletek alapjául szol
gált, a nélkül azonban, hogy a hozzá kötött várakozást igazol
ta volna. Dr. D ő  r i n g helyő rségi törzsorvos a port magá
ban, valamint annak meglehető s tömény fő zetét is rendelte, de 
semmi eredményt nem ért el. A mi a használatot illeeti, az 
teljesen veszélytelon, és a netalán eszközlendő  kísérletek al
kalmával abból oly bő  mennyiség adható, mint a többi illatos 
növényekbő l, pl. az Anthemis nobilis-ból, mely egyébiránt a 
legtöbb gyógyárú kereskedésben a véle rokon Pyrethrum

i caucasicum-ot helyettesíti. — Egyedül az iránt kell bizonyos
ságot szerezni, hogy a féreg-por jó minő ségű  nem pedig veszé
lyes szerekkel nevezetesen Veratrin-nal meghamisított legyen. 
— A szóban forgó szer külső  használata (egy obonnyi por 2—3 
ob. fő zetre cső rének) az orsonya-félék ellen több Ízben hatha
tósnak bizonyúlt. (A. M. Centr. Z. 66.)

<M.) A gége és gögs ip n ie tszés (laryngo-tracheotomia) m ű té téhez .

U l r i c h  bécsi közkórházi első dorvos a múlt év folytán 
három esetnél tette a közkórházban e mű tétet a fuldoklás 
megszüntetésére ; két beteg (Laryngitis ehr. syphil. cum oe
demate circa glottidem, és Laryngitis ulc. ex typho) felgyó
gyult, egy (Laryngitis chron. tubere) 50-dik nap a mű tét után 
meghalt. Dr. Ulrich ezen esetek s még más hat általa véghez 
vitttracheotomia alapján következő  eredményekhez juto tt:

1) A légzésutak mű i megnyitásának javalata gégebántal- 
maknál tiszten a légzés nehézsége s a megfuladás veszélyétő l 
függ, minden tekintet nélkül a gő gtükör alkalnvazhatására és 
alkalmazásának sikerére.

2) Egy gyógyithatlan s elvégre is halállal végző dő  kór, 
mely a lég átmenetét a gégén keresztül akadályozza, nem ké
pez ellenjavalatot ezen mű tétre nézve; mert a laryngo-tra- 
cheotomia oly gyengéd behatás, akár a mű tétet nézzük , akár 
pedig a képzett seb lefolyását, hogy azt a betegek egyéb ne
héz bajuk mellett is könnyen s az eredeti baj megrosszabbulása 
nélkül eltű rik.

3) A légútak mesterséges megnyitásánál ezeket minden
kor elő bb ki kell készíteni s a sebet tölcsér alakban képezni, 
kivéven azon eseteket, hol a már jelenlevő  asphyxia miatt 
minden késedelem veszélyes.

4) A mesterséges út nyitvatartására egy k e t t ő s  é r c z -  
c s ő minden egyéb készüléknél elő nyösebb; á t m é r ő j e az 
érczet beleszámítva 4"', kerülete tehát körülbelő l 12"' legyen. 
A légzésútakat megnyitó hosszanti metszésnek ennélfogva — 
mozgékony és alkalmazkodó sebfalaknál — 6—7"'ra kell te r 
jedni, hogy a cső vet fölvehesse.

A g ö r b ü l e t n e k szerző  szerint oly körszelet a legczélsze- 
rű bb, melynek 18— sugara a cső  tengelyét képezi.

A cső nek végtére oly hosszúnak kell lenni, hogy annak 
légcső i vége még 6—7" -re nyúljon be a légcső  ű rébe, nehogy 
a légcső  mozgása alatt a seb fölötte elcsúszhasson. A kettő s 
cső  légcső  végét sz. legjobbnak mondja akkor, ha haránt cl 
van metszve és nem ferdén; a pösesap alakban zárt és likak- 
kal ellátott vég sem ajánlható.

5) A mű tét helyére nézve sz. a tracheotomia supra thy- 
reoideát (a porezgyű rű  és a paizsmirigyszor közt) minden 
egyéb mű tési módnak eléje teszi; ezt a porezgyű rű n át köny- 
nyű  meghosszabbítani; — a paizs mirigy alatti légcső metszést 
U. egészen elveti.

6) M ű tét után — porban, hidegebb és melegebb hév- 
mérséknél, mint milyen a szoba levegő je lenni szokott — a 
cső  felső  végét könnyen oda illesztett ruhával be kell fedni, 
hogy hörghurut elő  ne idéztessék. Tüdő lobot U. eseteinél 
nem észlelt.

7) A cső nek elzáródására, tehát annak kivétele és meg
tisztítására erő s fúvó vagy sziszegő  zörej által tétetünk fi
gyelmessé a be- és kilégzés alatt.

8) A légzés visszatartása, a hassajtó mű ködtetése s az 
izmok megfeszítésére a légútak elzárása a hangszálagok által 
nem szükséges; e mű ködések ilyetén elzárás nélkül is kivi
hető k. (W . M. IL).

(M .| A v ék o n y b é l  töké le tes  e lzá ró d ása  h a s b a r ty a lo b  k ö v e tk e z 
tében , m a g z a tn á l ;  A iunssa t- fé le  m ű t é t ; h a lá l .

A leány-gyermek m. év dec. 25-én született, ép és tökéle
tesen kifejlettnek látszott, csak a has felső  része volt fölpöf- 
fedve s a felületes visszerek e helyütt kitágitvák. Az első  24 
óra alatt a leánykánál mitsem lehetett észrevenni, sírt, szo
pott és aludt mint ez rendesen történik. Másnap fájdalmai vol
tak, nem aludt, nyugtalankodott, szóval betegnek látszott. Az
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orvos constatirozta: hogy vizelett, de hogy széke nem volt. 
A segg rendes alkatúnak látszott, s az ujjat minden akadály 
nélkül be lehetett vinni a végbélbe; a székelést cső rékkel és 
lég befúvásával sem sikerült elő idézni; e kísérletek azonban 
a gyermeket lecsillapiták, de az allövetek a végbélen túl men
ni nem látszottak. Hat órával késő bb a baj súlyosbodott és 
sárhányás lépett fe l; L e e  tudor, ki tanácskozmányba híva
to tt meg, mesterséges segképzésére határozta el magát. H a
ránt metszéssel a baloldali ágyéktájat megnyitván, a belet 
elérni törekedett, mi azonban nem sikerült, mert sár nem öm
lött ki. A gyermek még 56 óráig élt, de fájdalmakban foly
ton szenvedett és nem evett. A másnap történt autopsiánál a 
hasürités hiánya s a mű tét sikertelensége kiderült. A csípbél 
felső  és középső  harmada egyesülése helyén a bél többszörös 
odanövések által csomó alakban össze volt szorítva és kuszái
vá a csepleszszel és enmagával annyira, hogy üre egészen el
enyészett. A belek ezen pont fölött roppantmód ki voltak tá
gítva, azon alól a csip és vastag bél halvány, kicsiny, ki nem 
fejlett és tökéletesen üres. Ezen alsó rész nem függött össze 
az első vel, hanem egy saját gömbölyded véggel bírt. Világos 
volt, hogy a gyermek méhbeni élete idő szakában hashártya- 
lobban szenvedett, s hogy az izzadmány egy zsineg alakú ré
sze úgy hatott a bélre, mint a lekötési szálag az iiterekre. A 
bél üre tökéletesen megsemmisült, a bél ketté választatott s 
a két vég behegedt. A gyermek jó táplálata a méhben s a 
sajt-máz nagy mennyisége, mely bő rét a kedvező tlen kö
rülmények daczára fedte, említést érdemelnek. Az anya egé
szen egészséges volt, a bujasenyvnek semmi nyoma nem volt 
föllelhető , s csak egyszer szenvedett bélzsábában a terhesség 
5-dik hónapja táján. (Med. Times 1860. april 28).

(M) A tf ldö lob gy ó g y k eze lése  e rze tsav as  ó lo m élegge l (Plumb, 
acet, dep .) S t  r  o h 1 tanártó l.

S. tanár R i t s c h e r és B u r k a r d t példájára az ólom- 
czukrot tüdő lobnál adni megkísértette, s oly jó eredményét ta
pasztalta, hogy azt azóta gyermekeknél, ső t aggastyánoknál 
is csaknem kizárólag rendeli.

„Én, igy ír a szerző , az érvágást ritkán használom. Vér
bő ségnél és nagy torlódásnál egyszer vágatok eret, ritkán 
kétszer; rendesen ily esetben nadályokkal vagy nehány véres 
köpülylyel beérem. M indjárt a betegség kezdetén rendelem az 
ólomezukrot, és pedig meglehető sen nagy adagokban 25—35 
centrigramme-ot, néha 50-et is (1 centrigr. =  */5 r. szmr.). Az 
érverés 15—20 ütéssel csakhamar csökken, néha a rendesnél 
is lassúbb lesz. A helybeli tünetek eleinte folyton terjednek ; 
a hörglégzés megmarad vagy nagyobbodik ; a szercsegés kiter
jedni és erő sebbé látszik lenni. De a beteg nem sokára jobban 
érzi magát, s akkor a lob is oszlani kezd. Mihelyt a helybeli 
tünemények engednek, az ólom használatával felhagyok; az 
eloszlás minden szer nélkül megy végbe. Az üdülés a beteg
ség ötödik, hatodik, nyolezadik, néha tizenkettedik napjain 
veszi kezdetét, de ez üdülés határozott és állandó; az étvágy 
a tökéletes eloszlás idő szaka elő tt áll b e ; az erő  hamar 
megjön. .

Gyermekeknél, hat—nyolez hónaposoknál is, és aggas
tyánoknál a szernek a legsúlyosabb esetekben is igen jó hasz
na van. Jó  sikert tapasztaltam azonkívül némely másod tüdő 
loboknál, s gümő kóros és hagymázos lázban fekvő  egyének
nél. Ezekre nézve azonban még nincs elég tapasztalatom, 
hegy Ítéletet mondhassak.“ (Gaz. med. de Strassbourg 1860. 
5. szám, G. II.)

(L> A savak  és lúgok , (a lka lia ) a lk a lm a z ás a  k ö rü l  a  dy sp ep s ia  k ü 
lönféle a lak ja ib an .

W e 11 s orvos figyelmeztet, hogy vannak nehezen emész
t ő  egyének, kiknél a lúgos készítmények adagolása az általok 
mindenkor elő idézett kellemetlen következményeknél fogva 
lehetlenné válik, s hogy ugyanazon nehézségekre találunk a 
savak használatánál más egyéneknél, s ezek nagyobbára kösz- 
vényesek. Wells az ilynemű  esetek szerelése javalatait ineg-
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állapitani akarván, következő , szerinte elég szabatos ered
ményhez ju to t t : a lugféle szerek javaltatnak, ha a fáj
dalom a gyomor száján (cardia) fészkel; azon fájdalomnak 
ellenben, mely a gyomorcsuk (pylorus) táján nyilvánul s máj- 
bántalomra mutat — inkább savak felelnek meg. Ez utóbbiak 
elő nye a lugféle szerek fölött még feltű nő bb, ha a dyspepsia 
bő rkű teg kíséretében lép fél.

Az alkalikus készítmények közű i különösen a keseréleg 
(magnesia) azon esetekben alkalmas, melyek székrekedéssel 
járnak; — a szénsavas hamálég (carbonas potassae) pedig 
ellenkező  körülmények közt. A lúgfélék első séget érdemel
nek a savak felett ha a dyspepticus esetek bélizgatottsággal 
lépnek fel.

Némely ritkább esetben a vizelet minő sége adhat irányt 
a szer választásában. A hugysavak túlnyomóságánál az alka- 
liák, a vilsók (phosphates) bő ségénél ellenben a savak vannak 
javalva, az utóbbiak sóskasavas vizeletnél (oxaluria) is helyén 
vannak (Britisch med. Journal)

(M) H y d a t is - tö m lö  a sz ívben.

Egy 19 éves leány, ki mindig jó egészségnek örvendett, 
nehéz vagy rövid légzésben soha sem szenvedett, egy éjjel, 
nem sokára a vacsora után hirtelen meghalt. A halál utáni 
törvényes vizsgálatnál semmi fej és tüdő bántalom nem fedez
te te tt fel Henderson tr. által, hanem szive balgyomrocsában 
egy billiard golyó mekkoraságu rivóka tömlő  úszkált. A töm
lő  belseje tiszta, színetlen folyadékot tartalmazott, melyben 
górcső vel nagy számú echinococcust lehetett látni. A szív
csúcs táján kemény, porezos, félig homályos, ezüst húszasnál 
nagyobb folt fészkelt, mely a szívállományt egész vastagságá
ban áthatolta és a szív üre felé tekintő  színén mintegy el volt 
metszve. A hydatis valószínű en e helyütt a szerv falában fej
lő dött k i , s lassankint nagyobbodván elvégre leszakadt s a 
szív ű rébe esvén, halált okozott. Dr. Vilks a készítményt f. 
év augustus 17-én mutatta be a londoni kórboneztani társulat
nak. (Med. Times).

(K .A .)  Ó lon io lda t  g ö rv é ly k ó ro s  fény iszony  e l len,  B lo d ig -tó l.

B e r n h a r d i  és H i l t e r  m a n n a „Zeitschrift für 
wissenschaftliche Therapie“ egyik számában a fent nevezett 
betegség egy igen makacs esetét közük, mely minden elismert 
hatású szereknek ellenszegülvén, végre egy igen erős ólom
oldatnak (Aq. Satura, unc. tres, Acet. Satura, unc sem.) gya
pot nyomfoltok segélyével négyszer napjában történt boroga
tása által, az első  24 óra alatt, gyökeresen kigyógyittatott. 
B i o d i g  ily módon nyolez görvélykóros szembajt kezelt. 
Hat esetnél másnemű  szer még nem alkalmaztatott és ezek 
közű i három 24—43 óra alatt meggyógyúlt, három pedig az 
említett szer húzamosabb használatára is gyógyúlatlan ma
radt. A 2 utolsó esetnél különböző  szerek voltak igénybe vé
ve, úgy hogy az utoljára rendelt ólom-oldat borogatások si
kere, bárha az feltű nő  volt is, mégis kétségbe vonható. Ennél
fogva az említett szer a további észlelés ajánlatát mindeneset
re megérdemli. (W. Zschr. f. p. H. 43. 1859.)

(M) B ism nth  és g ly c e r in  le l io rzso lások  és égetések  ellen.

R i e h a r d s o n tanár New-Orleansban e vegyitéket na
gyon dicséri. A kénenyt elég mennyiségű  olajéddel mozsárban 
vastag péppé el kell dörgölni, s ezzel a bántalmazott részeket 
tépet vagy sző r ecset segélyével bekenni. Az alkalmazás 
elő tt a részeket lehető leg szárasra le kell törölni, ennél fogva 
a jelen levő  hólyagcsákat is felszúrni s puha ruhával leszári- 
tani. A szer jó vastag rétegben tétessék fel, mire a részek 
megvédésére darab finom gyapotot (W atta) is alkalmazunk. 
Igen felületes égetéseknél, hol elválasztás nincs is, a keneny 
porát egyszerű en a bő rre kell hinteni, mire az a bőr váladé
kával egyesülvén, hasonlóképen finom védő  réteget képezend. 
(Medical Times).
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(Sz .)  H elyez te tés  a k ö ld ökzs inó r  e löesésénél.

Dr. B r a n d e i s Louisville-ben három esetet említ, hol 
neki köldökzsinór elő esésnél a gyermeket megmenteni s min
den veszélyt elhárítani az által sikerült, hogy az anyát térdei 
és könyökeire fektette és testét alája helyezett párnákkal 
akként támogatta, hogy' a medencze magasabban állott a 
törzsnél. Ekkor visszahelyezte a köldökzsinórt, s a beteget ez 
állásban mindaddig hagyta, míg nagy erő s szű lfájdalmak nem 
állottak be. A már alig érezhető  érverés a köldökzsinórban 
csakhamar új erő re kap, miután a nyomást ez úton megszün
tettük. Az eljárásnak akkor van sikere, midő n a méhszáj már 
ki van tágúlva, vagy könnyen tágul, s az amnionnak egy része 
visszatartatott. Ha ez mind elfolyt, s a méh erő sen húzódik 
össze a gyermek teste körül, minden visszehelyezési kísérlet 
meghiúsúl. B. statistikai összeállításából látni, hogy köldök- 
zsinór-elő esé8 695-ször fordúlt elő  177,184 szüléséinél, vagyis
1-szer 264-nél; 783 köldökzsinór-elő esésnél 408 gyermek hal
va. született. (Boston Journal M. Times).

|M ) E gy  g y e rm e k  m eg m érg ezése  m or i inm m at.

S i e b o 1 d tanár köv. esetet beszél: Egy tökéletesen ki
fejlett, egészséges, három napos gyermeknek rágás miatt va
lami savanyellenes port akartak adni, mit a göttingai szülház- 
ban kéznél tartanak, de a szert esetleg eltévesztették, s a kis
ded magnesia helyett */3 r. szmr sósavas szunyáit kapott. Nem 
sokára szunykóros állapotba esett és S. egy órával a szeren
csétlen véletlen után hívatott. A kisded lélegzete lassú és hor- 
tyogó, érverése alig érezhető , arcza halvány, ajkai kékesek 
voltak. Meleg fürdő be helyezték, s hideg borogatásokat és je
get alkalmaztak fejére. Mind hijába, a többi szernek sem volt 
sikere, s a gyermek 17y2 órával a morphium vétele után meg
halt. A halál utáni vizsgálatnál legfő bb tüneményt képeztek 
a koponya alatt levő  vér-szivárgások (sugillatio) és az agy 
véröbleinek kitágúlt állapota. ( Monatsschrift (. Geburtshunde.
XVII. k. 62. 1.)

T  Á R C Z A.
N e h á n y  s*ó  a  g y ó g y á r ú k  e la d á sa  körü l.

M üller B ernát gyógyszerésztő l.

II.

A kitű zött feladat és tényállás fő bb körvonalai szerint, 
mennyire a már mondottak után tudva van, könnyen indíttatva 
érezhetnő k m agunkat, annak megoldását egyszerű en abban 
keresni, hogy a tulajdonképi gyógyszerek kiválasztatnának, 
vagy a kereskedő  által illető leg csupán csak a gyógyszerész 
részére tartatnának, a többiek azonban, másnemű  használataik 
tekintetébő l, egyedül ő  érette maradnának a kereskedésben, 
és hogy e körülmény pontos megtartása meghagyatván, a 
büntetés csupán csak a netalán történendő  áthágásokért mé
retnék ki.. — Valóban így áll körülbelül a mai tényálladék; 
azonban hogy ez az eredményekkel szemben nem elégséges, 
mutatja a kiadott magas rendelet, mely annak szabályzása és 
meghatározására vonatkozik, és mely valóban nem tartozik a 
könnyű  munkálatok közé, hanem teljesen következetes keresz
tülvitelt kívánván, ezen első  út erő szakolása nélkül nehezen, 
minden esetre pedig csak nehány késő bbi revisiók után he
lyeztetik kilátásba. Az ügy a mellék körülmények hálójával 
van bevonva és melléktekinteteknek fókusa, melyek gyakran az 
adott határokon túl, idegen földre terjednek és a saját mező n 
a szabad mozgást gátolják. Ezekre késő bben visszatérendünk, 
elő bb azonban az át a lá  n o s  i p a r  t ö r v é n y t kell kezünk
be vennünk, mely így hangzik :

1. §. Az üzletek vagy szabadok, vagy engedményezettek.
2. §. Azon üzletek, melyeknél a nyilvános tekintetek 

azon szükséget alapítják meg, hogy azok gyakorlásának meg
engedése valamely különös tekinteteknek rendeltessék a lá : 
engedményezett üzletekül vétetnek.

3. §. Mindazok, melyek nem mint engedményezettek 
nyilváníttattak, szabadoknak tekintetnek.

A 16. §. 13-ik pontja szerint, a mérgek és orvosi gyógy- 
füvek árulása, a szabadalmazott üzletek közé látszik tartozni.

17. §• A ki valamely szabadalmazott üzletet kíván gya
korolni, annak a megkivántató törvényes kellékek kimutatása 
mellett azért folyamodnia kell, s az engedmény megnyerése 
elő tt üzletét megkezdenie nem szabad.

18. §. Valamely szabadalmazott üzlet megnyeréséhez az 
átalános tulajdonokon kívül hű ség, fedhetlenség és kiváló ké
pesség szükségeltetik, mindenkinél még a 14-ik pontig emlí
tetteken felül, a helyi viszonyok és a rendő ri felügyelet is szem 
elő tt tartandó.

27. §. Az orvosi szabályzatban foglalt mérgek és gyógy- 
füvek eladására szükséges képesség, a mennyiben azok már ezen

szabályzat értelmében is a gyógyszerészt kizárólag illetnék, 
csupán oly egyéneknek engedendő  meg, kik az orvosi ható
ság elő tt, megkivántató ismereteiket kimutatni képesek.

Az ipartörvény nyolezadik fejezete az áthágásokat és 
büntetéseket tárgyalja, valamint azok módosítását és ki
osztását, ezek megintés, 400 ftig terjedő  pénzbírság s 3 hó
napra menő  fogház, és az engedély ideiglenes vagy végképi 
elvésztésébő l állanak.

A kilenczedik fejezet 141. §. a vizsgálattétel s a kihá
gások megbüntetése tekintetébő l, a politikai hatóságot jelöli 
ki első  biróságúl, és a 152. §. a kényszerítő  módokat, a bün
tetések kimérése és ezek végrehajtása körül szükséges intéz
kedéseket, u. m. az árúk elkobzását, az üzleti helyiség bezá
ratását stb. szabja meg.

Ezen törvény hangzása aszóbanforgó esetre alkalmazva, 
a következő  nyilatkozatra vezet.

A k e r e s k e d é s  á l t a l á b a n  az  e n g e d m é n y e 
z e t t  ü z l e t e k  k ö z é  n e m  s z á m í t h a t ó , következő leg 
egyáltalán szabaddá teendő , és az úgynevezett fű szer, festék
árúk, valamint más efféle kiskereskedések ezen cathegoriába 
esnek. Ezen ily kereskedést ű ző ktő l, az átalános ű zletbeli 
viszonyokon kivű l, semmi különös ismeret és képesség nem 
kívántatik.

Ha a leg hathatósabb szerek t. i. a mérgek, és ellenkező 
leg a leg egyszerű bb és rendszerint a leggyöngébbek, t. i. a 
gyógyfüvek, kizárólag egy korlátolt eladásnak vannak alá
vetve, akkor következéskép az ezek közé eső  többi gyógysze
rek egész sorozatának is ugyanezen sorsban kell részesülnie. 
Bizonyára az adott szabályoknak ez a valódi értelme, mely 
valószínű leg azért nincs szó szerint kimondva mivel a gyógy
szerészek minden jogaikkal és azok függelékeivel együtt egé
szen természetes, régi idő ktő l óta gyakorlatban lévő  saját 
szabályzatokra vannak Utalva, és ezért minden mellék tekinte
tek kikerülése tekintetébő l ezen átalános kitétel „gyógy-áruk„ 
lehető leg érintetlenül látszik hagyatva lenni; mivel továbbá 
általában csak az üzlet gyakorlatának törvényes megálapitá- 
sáról, nem pedig a visszaélések különös megszű ntetésérő l van 
szó, mely a fő  czél kiegészítése végett, az épen kibocsátott 
szabályzat által csak most rendeltetett el. A g y ó g y á r ú k 
és g y ó g y f ü v e k  e l a d á s a  e n n é l f o g v a  e n g e d m é 
n y e z e t t  ü z l e t n e k  t e k i n t e n d ő , mely az engedmény 
megnyerése elő tt nem gyakorolható, melynek megnyerése bi
zalmat, fedhetlenséget, különös képességet és megkivántató 
ismereteket igényel. Ez engedmény adásánál a helyi szükség
let iránytadó és az azonnal megengedett eladás rendő ri felü
gyeletnek van alárendelve.

Egy magas rendelet ezen eladás meghatározását annak
37  *
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idejében bizonnyára különösen megszabandja, hogy t. i. az 
igényelt bizalom, képesség és az esetek ismerete, minő  mozza
natokra vonatkozik, minő  messzire terjedhet az, s a helybeli 
szükségletre nézve városban, vidéken, a környék, népesség és 
ipar tevékenységéhez képest, mi szolgálhat zsinórmértékű i. 
A megyei és városi orvosok képezendik alkalmasint a politi
kai hatóság férfíaival együtt a megrendelt egészségügyi bi
zottmányt, és a kimondott rendő ri felügyeletet itt bizonynyal e 
bizottmány eszközlendi.

Világos dolog, hogy, a mi eddig hasztalan kerestetett 
és óhajtatott, mi a gyógyszerek minden beosztását tarthatlan- 
ná tette, mi a gondos felügyeletet nehezité és igy az elvi és 
gyakorlati kivitelt nagyobbára akadályozá, most az ipartör
vény behozatala által elérve vagy eltávolitva lett. Ezzel t. i. 
a orvosi szerek és gyógyfüvekkeli kereskedés, a közönséges 
kis-kereskedéstő l határozottan, törvényesen és élesen elválasz- 
ta t ik , mindenikrő l szabályos fogalom nyujtatik, mire az anyag 
osztályozásának alapittatnia kell. Mert a gyógyszerek eladá
sának szabadalmával ellátott kereskedő k, a tulajdonképi ma
terialisták vagy droguisták, mint a termesztő k, eladók és gyógy
szerészek közti közvetítő k, a körülményhez képest bizonyos 
föltételek között tágasabb kört nyerendenek, mint a tő lük lé
nyegesen különböző  közönséges fű szer, festék vagy más ha
sonló kis kereskedő k, kik a mondott értelemben sokkal in
kább korlátozva leendenek, mint eddig, miután nekik, mint 
oly szabadalmazottaknak, kikrő l épen semmi különös képesség 
nem igényeltetik, a tulajdonképi gyógyáruk és füvek eladásá
val azonnal föl kell hagyniok, már meg lévő  készleteiken pe
dig haladéktalanéi túladni kénytelenek lévén, azok eladását, 
mely különben is büntetés alá esnék, nyomban meg kell 
szű ntetniük.

Az ipartörvény a több egymással rokon üzletek egyide
jű  gyakorlatát megengedi, tehát nem szükséges hogy minde- 
nik a mi értelmezésünk szerint engedményezett kereskedő , 
kizárólag csak ezen egy ipart ű zze egész kiterjedésében és 
teljesen droguista legyen, ső t a szabad kereskedést gyakor
lónak csorbítatlan jogában áll orvosi szerek és gyógyfű vekre 
is engedélyért folyamodni, mint p. lő por-árulásra, és ha ezt 
megnyeri, mindkét üzletet egyesítve folytatni. E tekintetbő l 
ezen különös kifejezés „engedélylyel ellátott“ kedveltebb és 
jellegző bb leend, mint az átalános „szabadalmazott.“

A g y ó g y á r u k k a l i  k e r e s k e d é s  a g y ó g y f ű -  
v e k k e l i  k e r e s k e d é s t ő l  e l v i l e g  e l v á l a s z t a n d ó ;  
mert míg az első , a bel- és külhoni növényzet kizárólagos ma
gában foglalásával, az orvosi szerek egész összegére kiterjed
het, addig az utóbbi csupán a belföldi gyógynövényekre szo
rítkozik , nehány vágott gyökerek kirekesztésével, és ennél
fogva az első  értelemben a fű szerésztő l, a másodikban pedig 
a gyógyszerész öröklött jogából külön választatatik. Hogy 
azonban ez nagy kereskedéssé, raktárak vagy rakhelvekben, 
kifejlő dhessék, mint kis kereskedés saját nyilvános boltokban 
ű zethessék, vagy pedig vásárok alkalmával bódék és sátrakban 
gyakoroltathassák, az mindegy, a szabadalom a törvények be
tű jének mindenkor alá rendelve marad. Nálunk az egyéb ta r
tományokban egészen sajátszerű , igen élénk üzlet, mely az 
úgy nevezett „Dürrkräutler-ek“ által gyakoroltatik, névleg is 
alig ismeretes.»Hogy a netalán messzire terjedő  czélzatnak 
eleje vétessék, legyen megemlítve, miszerint az engedmény 
csupán a maradandó, helyhez kötött kereskedésre vonatkozik, 
nem pedig a növényfélék beszerző ire és szedő ire, mint a mely 
úgy is csak ideiglenes, vándorló, határozatlan és egyoldalú, 
egyes tárgyakra szorítkozó keresetmód marad.

Az ipartörvény nyolczadik fejezete nyiltan kifejezi a 
büntetéseket, a kilenczedik feladatában nem kevésbbé beható 
és terjedelmes lévén, ezzel a kitű zött czél könnyebb fogana- 
tositásának mentő  horgonyáéi szolgál, miután az eddig meg
rendelt habár nevezetes pénz-és jogikérdések, mint a tapasz
talás igazolja, a szakadozott és mindig növekedő  hiányokon 
segiteni nem voltak képesek, mivel a vizsgálati és büntető  ha
tóságok, melyeknek eljárása, a további kényszerítő  és egyéb 
módszerek, a névszerinti mindenütt elő vigyázatos kimentő  
utasítások, a jelen törvény meghatározását még mindig csak

kívánni hagyá, és igy a büntetések elrendelése többnyire 
eredmény nélküli volt.

A tám- és sarkpontok, az elő kérdések, melyek minden 
egyes tárgy megvitatásának alapjaúl szolgálunk, és szükség
kép kell hogy legelő bb tárgyaltassanak, a mi esetünkre vo
natkozólag az ipartörvény szavaiban találják teljes megoldá
sukat, s bizonynyal el fog ismertetni, hogy, mint kezdetben em- 
lítém, az által nemcsak a fennálló akadályok elhárittattak, 
hanem e felett még új határozott kedvezmények éretnek el. 
Azzal a mi eddig tudva van, hogy: ki, minő  képességgel, mi
nő  korlátok közt legyen a gyógyárúk eladására jogosítva, ki, 
mi módon, minő  eszközökkel legyen büntetve és ez rajta vég 
rehajtva“— kérdésünk jogi oldala el van vágva; most a do
log lényege, t. i. a „mi és mi módon“, vagyis az anyagi rész 
lesz figyelembe veendő , és pedig a gyógyáruk terjedelme és 
beosztása, az átalános és különös feltételek, melyek e mellett 
érvényre jutnak, valamint a körülmények, melyek arra befo
lyást gyakorolnak.

A gyógyárúk eladásának megrendelt szabályozása nem 
csupán a nagy városokra, nem is egyes tartományokra, hanem 
az összes nagy birodalomra szólnak; e felett minden késő bb 
felmerülendő  félreértések és kétségeknek kell, hogy már a 
tervezetben eleje vétessék. Eszerint tehát nemcsak hogy az 
országos pharmacopoea-ban elő sorolt szerekre nézve megszo
rítva nem leszünk, hanem azokon kivű l még minden régibb, 
újabb és máskülönben is használatban lévő  szereket is azok
hoz sorozandunk, egy tökéletes kimutatás birtokában köny- 
nyen azáltal juthatván, ha minden egyes biráló küldöttség a 
maga tájékabelieket összeállitandja.

A fennebbiekbő l tudjuk, hogy s a j á t k é p  c s a k  a 
g y ó g y s z e r é s z e k ,  v i s z o n y o s á n  a z o n b a n  a s z a 
b a d a l o m m a l  v a g y  e n g e d é l y l y e l  e l l á t o t t  k e 
r e s k e d ő k is az orvosi szerek, gyógyárúk és növények el
adására jogosítva vannak. A z  ö s s z e s  o r v o s i  s z e r e k  
b e o s z t á s á n a k ennélfogva a legszélesebb értelemben ha
sonlóképen h á r o m  c s o p o r t r a  k e l l  o s z l a n i a , mi, 
ha az ominosus „Aber“ nem volna, minden akadály nélkül 
meglehető s határozottsággal kivihető  is lenne.

Ezen három felállítandó kimutatás elseje azon gyógysze
reket határozná meg, melyek a gyógyszerészet önállóságán 
alapszanak, melytő l a gyógyszerész fogalma elválhatlan, 
melyek szabály szerint csak ő t illetik, melyek tehát sem a 
szabadalmazott, sem pedig az engedélyezett kereskedő k által 
nem tartathatnak és nem áruitathatnak. Minden többi szerek 
a második és harmadikba tartoznak, melyek t. i. a gyógysze
részen kivű l a kereskedő k által is kiszolgáltathatnak; külö
nösen azon szerek vétessenek a második kimutatásba, melyek 
legfő kép házi, gazdószati, vagy technikai czélokra szolgálnak, 
melyek eladásához az illető  szabadalom vagy engedélylyel bi- 
rók részérő l semmi kiváló ismeret vagy képesség nem igényel
tetik. A harmadik kimutatás végre azon szereket foglalja ma
gában, melyek csaknem kizárólag orvosi használatra szolgál
nak, és ennél fogva a gyógyszerész mint vevő  tekintetébő l csu
pán az erre képesitett engedélyezett kereskedő knek engedtet
nének meg.

A bevezetésben az általános megjegyzések közt emlí
te tt okokból, a többi kereskedő kre nézve is tekintettel kell len
ni, kik, a mennyiben az ő ket és kiskereskedésüket illeti, ezen 
kimutatásokhoz, épen oly pontosan, a mondott értelem és az 
adott feltételek szerint, következő khöz tartsák magukat. A 
g y ó g y n ö v é n y e k k e l !  n a g y  és k i s k e r e s k e d ésm in 
denhez szorosan ragaszkodjon a mi a belföldi növényekrő l a 
második, de fökép a harmadik kimutatás alatt mondatott vagy 
értetett. A v e g y t a n i  k é s z í t m é n y e k  g y á r t ó i n a k  
gyártmányaik természetéhez képest, föltéve specialis képessé
güket, mint üzleti szabadalom vagy engedélytő l függő k, ha
sonlókép a második és harmadik kimutatás szolgáljon zsinór
mértékül. A s z e s z f é l é k  k é s z í t ő i a szabadalommal bí
rókkal egy lábra állítandók, de csupán a második kimutatásra 
útasítandók.

A kimutatások fölvétele első  tekintetre sokak elő tt fe- 
' leslegesnek, ső t nehezitő nek, a kizárólagos gyógyszereknek a
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többiektő l történendő  külön választása pegig elegendő leg az 
által látszhatik igazolva, miszerint az a gyógyszerészre nézve 
mindegy, akárki foglalkozik is a másnemű  eladásokkal, miután 
a felügyeletnek e tekintetben az összes kereskedő kre ki kell 
terjednie. Ezen képzelet külső  körvonalaiban mindenesetre 
van némi valóság, azonban annak további követése az épen 
most kifejtett alapon szintén alapos. Mindenekelő tt az ipar
törvény irányának a szabad és engedményezett kereskedésre 
nézve "változatlan érvényű vé emelkedni és minden vonatkozá
saiban zsinórmértékű i kell szolgálni; továbbá pedig a gyógy
szerészek érdekében áll, hogy a közönséges kis kereskedésnek, 
mely ő t leginkább károsítja és mely legszámosabban van kép
viselve, a gyógyszerek legcsekélyebb és többé meg nem ta 
gadható száma maradjon megengedve, ellenben ezek nagyobb 
száma a kevesebb engedélyeseknek essék; végre a hatósági 
felügyelet egyik esetben úgy mint a másikban átalános ugyan, 
azonban a mondott és a kereskedő k kategóriája szerint elkü
lönített támpontoknál fogva az nemcsak visszonyosan meg- 
könnyíttetnék, hanem valóban természetesebb is lenne. Az 
eddigi felügyeleti mód tarthatlanságával alkalmunk volt egész 
a mai napig megismerkedni.

A g y ó g y s z e r e k  e z e n  e l o s z t á s á n a k  a l k a l 
m a z á s a természetes és nem kényszerített felfogás szerint, 
az anyag magas árának daczára, m a g á b a n  v é v e  s e m m i  
n e h é z s é g e t nem nyújt, magam is idegen és kritikus pró
bák mellett helytálló eredményre jutottam. Ellenben annak 
merev keresztülvitelét különböző  akadályok gátolandják, mi
után a feladat részbeni czélja, t. i. a lehető leg bizonyos ered
mény, mindenütt szem elő tt fog lebegni és jelenleg annak első  
alapos meghatározásánál még némi áldozatot kell hozni, 
melyet a legerő sebb feltétel és legjobb akaratnak, a méltányos
ságtól ösztönöztetve, az elő re látható következmények tekin
tetébő l megtagadni nem lehet.

Nem szükség közelebbrő l érinteni, miszerint a gyógysze
rek felosztásával magával, mely csak azt jelöli ki, hogy azok 
közű i melyek engedtessenek a kereskedő knek át, a gyógysze
részek panaszlott károsítása még semmi esetre sincs eltávolit- 
va. Hogy a kereskedést ű ző knek e szereket részenkinti eladás
ban mindig csak házi, gazdászati, technikai és egyéb czélokra 
vagy a gyógyszerésznek magának, de a közönségnek orvosi 
használatra soha se lehessen és szabadjon eladniok, ez jog- 
szerű leg nem követelhető , de ezt reményleni vagy erre fel
ügyelni nem is lehet. A g y ó g y s z e r é s z e k  b i z t o s í t á 
s á r a e részben csak egy út vezethet, t. i. a b i z o n y o s  
l e g k i s e b b  s ú l y m e  n n y i s é g  m e g h a t á r o z á s a , mely
nél kevesebbet a kereskedő k ne adhassanak el. Ezen meffha- 
tarozás könnyen teljesíthető  elő ször, ha az a felügyelet és ki
vitel minden nehézségeinek kikerülése tekintetébő l csak oly 
szereknél lép életbe, melyeknek másnemű  kisebb részleten- 
kinti eladása a gyógyszerésznek valóban érzékeny kárt okoz; 
másodszor, ha az a pontos alkalmazkodás minden jogainak 
megnyerése végett, c s a k  a z o n m é r t é k b e n  f o g a n a t  o- 
s i t t á t i k ,  a m e n n y i b e n  az  a g y ó g y s z e r é s z t  v é 
di,  a n é l k ü l ,  h o g y  a k e r e s k e d ő r e  n y o m a s z t ó  l e n 
n e , és a nélkül hogy az alapos kihágásra adna okot; más 
szóval ezen súlymennyiség csak azon kizárólagos és illető leg 
még ezután használatba veendő  gyógyszereknél határoztassék 
meg, melyek kézi eladásnál a gyógyszerésztő l valóban kéret
nek és kiszolgáltatnak, mert a többi szerek melyeket ő  az or
vosi rendelvényen kivű l vagy el nem ád, vagy eladnia nem 
szabad, kárt neki más kéz által sem okozhatnak A súlymen
nyiség kimérése minden egyes szer természete és használati 
módjának megfelelő , és az eshető ségekre gondolva, minden
esetre valamivel magosabbra legyen szabva, a gyógytárban 
közönségesen használatban lévő knél, e mellett azonban olyan 
még se legyen, mint az a kereskedő ktő l más czélokra köve- 
teltetik vagy a gyógyszerész által az engedélylyel bíróktól 
megrendeltetik; szóval annak tisztán orvosi része a részleten- 
kinti eladáséhoz legyen alkalmaztatva. Például a mondola, 
tisztított salétrom, ammon mérga-gyanta, Pepsin s más hason
lóknál valamely súlymennyiség meghatározása czélszerű tlen * 
lenne; kopaiva balsamból 1 4, rágmánygyantából l/ 8 fontnál |

több a gyógytárakban alig kéretik, a kereskedésben valamely 
czélra kevesebb szinte nem vétetik ; Perui balzsamból %  font, 
szikfű virágból 3 font, sósavas kinalból 1 lat a gyógyszerész
nél kézi eladásban felette ritkán adatik el, kevesebbet azon
ban ő  is alig ha fog megrendelni,

A gyógyszerek beosztása és a kiszabott súlymennyiség 
ily módoni meghatározása anyagi szempontból a gyógyárúk 
eladási joga szabályozásának két fő  feltételét képezi.

Vége köv.

A z  eb v ész  (hydrophobia) F ra n cz ia o rszá g b a n
1850-tő l 1858-ig.

Közli d r. P e te  Z s ig m o n d .

Dr. A. T a r d i e u Francziahonban az egészségügyi 
tanácshoz az országban 1850-tő l 1858-ig elő fordult ebvészrő l 
beadott jelentésében következő  statistikai adatokat állitott 
össze :

1-  ször. 1850-tő l 1858-ig, azaz kilencz év alatt embere
ken kifejlő dött és 239 bejelentett esetbő l férfinál elő jött 
175-ször és nő nél 64-szer, mely arány a férfiakra nézve 
gyakrabb alkalmi veszélyt feltételez foglalatosságuknál fogva, 
mint a nő knél.

2-  or. Az é l e t k o r t illető leg a betegek közt minden 
kor képviselve találtatik és 11 eset egészen zsengekorbelin 
fordúlt elő .

3- or. A r a g á l y z ó  á l l a t r a nézve 228 esetben ki- 
mutattatik, hogy 188-szor eb által,

26 „ farkas,
13 „ macska és
1-szer róka által

történt a ragályozás.
Két nevezetes esetben a ragályozás macskától eredvén, 

megjegyzésre méltó, hogy az egyik terjedelmes megégetés kö
vetkeztében látszott megdühödni, a másik kölykei elvétele 
m iatt; s azon kérdést támasztja, váljon csupán az ebfajhoz 
tartozó állatok vannak-e az önkéntes (spontaneé) veszettség
nek alávetve, vagy átalában a húsevő k mindnyája osztja e 
tulajdonságot.

4- szer. A s e b z é s  h e l y é r e nézve 145 nyilván ki
mutatott esetben a felső  végtagon, különösen

a kézen elő fordúlt 79-szer, 
arezon 37 „
altagokon 29 „

összen 145.
Mibő l önkényt következik a sebzésnek aránylag nagyobb 

veszélyessége, ha az födetlen testrészen történik.
5- ször. Az é v s z a k minő  befolyással van az esetek 

gyakoriságára mutatja az e czélból osztályozott 181 eset, me
lyeknél az évszak följegyeztetett, következő leg :

Tavaszelő  és utó 44 
Nyár — — 66
Ő sz — — — 31
Tél — — — 40

s igy a meleg évszak több esetet mutat, mint a hideg, de a tél 
s hideg teljesen nem zárja ki.

6-  szor. Miután tapasztaltatott, hogy minden megmaratást 
nem követ veszettség kifejlő dése, az e tekintetbő l összeszedett 
adatok azt mutatták, hogy 198 megmart egyén közöl 112-ő n 
tö rt ki az ebdüh, s hogy 76 épen maradt, azaz négy tizede. E 
pont körül érdekes volna tudni, váljon a mentten maradtak 
minő  sebzést szenvedtek, váljon ruházaton át-e, vagy mások 
után haraptattak meg, vagy tán a dühödt eb másod vagy har- 
madlagos ragály átoltása által volt dühödött, s nem eredetileg.

7- szer. A mi a ragály l a p p a n g á s i  i d e j é t illeti
147 esetben meglévén említve, kitetszik, hogy a veszettség 
kitört 1 hó elő tt 26 esetben

1 és 3 hó közt 93 „
3 es 6 „ „ 19 „
6 és 12 hó „ 9 „

összesen 174.



I t t  megjegyzendő , hogy a lappangási idő  annál rövidebb- 
nek mutatkozott, minél fiatalabb volt a megmart egyén, úgy 
hogy két és tíz év közt lévő  gyermekeknél rendesen egy hó 
múlva tört ki a b a j, ső t 24 nap alatt is.

8-  szor. Ha a veszettség kitört, az esetek mind halállal 
végző dtek, és pedig rövid idő  múlva, miként 161 esetben föl
jegyezték és pedig 2 nap múlva 34 esetben

4 „ „ 9 8  „
6 » „ 2 4  „
7 „ „ 2  „
8 *  *  2
9 „ „ 1 *

.161
9- szer. Legfontosb a baj kifejlő dését gátlandó gyógyel- 

járás különösen az égetés , vagyis a beoltott ragály megsem
misítése égető  vagy étető  szerek által, és ennek sikere. E 
szempontból 115 halállal végző dött esetben a gyógyeljárás 
föl lévén említve, következő ket mutat :

64 esetben semmi égetés.
37 „ késő  „
14 „ elégtelen „

I t t  megjegyzendő , hogy némely szerek, úgymint a po
kolkő , salamia-szesz, borszesz mindenkor elégtelennek találta
tott, és alkalmazásuk soha sem bizonyitá be óvó erejét.*) A 
késő  égetések 3 órán túl történtek a sebzés után, ámbár né
mely esetben jóval késő bb égettek is menten maradtak.

10- szer. A mi egyéb óvszereket vagy eljárásokat illet, 
minő  az ebekre vetett adó, az ebek nyelv alatti mirigyének 
kimetszése, úgyszintén a kitört baj gyógykezelése mindazon 
magasztalt szerekkel, melyek ajánltattak, mindezeknek leg- 
kevesb sikere sem tapasztaltatott, s a kitört ebdühnek siral
mas kimenete valamenyinek hatástalanságát bizonyitja.

Azon kérdés földerítésére, váljon igaz-e hogy keleten e 
baj nem létezik , a franczia kormány részérő l történt felszó
lítás a keleten, u. m. Konstantinápoly, Smyrna és Alexandriá
ban állomásozó orvosokhoz, kiknek jelentésébő l kitűnik, hogy 
az ebvész keleten szintén elő fordúl, de sokkal ritkábban mint 
nálunk, és állítólag csupán a háziasán tarto tt ebeken tör ki, a 
szabadon élő kön nem fordúl elő .

{Annales d’ Hygiéne publique. 1860)

V e g y e s e k .

O cs. k. Apostoli Felsége f. évi aug. 26-ról kelt legfel
ső bb határozatával G e b h a r d t Ferencz tudor, császári ta
nácsos, s a pesti egyetemnél a különös orvosi kórisme s a se
bészek számárai gyógyisme tanárának érdemlett nyugalomba 
helyeztetését legkegyelmesebben helybenhagyni méltóztatott.

r  A kő morzsolás s átalán az ivar és vizelési szervek 
bántalmai gyógykezelése körül nagy érdemekkel biró L e r o y  
(d’ Etiolles) tudor élete 62 évében, egy hosszas és fájdalmas 
betegség áldozata lett. (Gaz. hebd. aug. 31. sz.).

□  Mint az allgem. Wiener med. Z.-ban olvassuk, a bé
csi orvosi körökben arról beszélnek, miszerint egy octóber hó
ban tartandó ünnepély alkalmával az átalánosan tisztelt R o- 
k i t a n s k y tanárnak Gasser által készített márvány mell
szobrát fogják felállitani az újonnan épült kórboneztani inté
zet egyik termében. Az orvosnövendékek ünnepelt tanáruk
nak ez ünnepélyen egyszersmind egy gyönyörű en kiállított 
albumot szándékoznak átnyújtani.

□  A legterjedelmesebb és legérdekesebb méregtani ki- 
sérletek közé, melyek valaha tétettek, tartozik tagadhatatln- 
núl a kéklenysavvali czethalfogás, mint ez nehány angol ten
geri kereskedelmi társaság által ű zetik, Ugyanis a czethal-fo-

*) A franeziák úgy  latszik nem tesznek kü lönbséget égetés és edzés 
(ete tés) között, m iután a pokolkő  felületes hatásánál fogva inkább 
csak edző  (e te tő ) szer. Éu az égető kő t (lapis causticus) alkalm az
tam , és m indenkor k iván t s ikerré l. (K özlő )

gás legnagyobb hátránya eddig abban állott, miszerint a meg
szigonyozott hal többnyire igen messze, ső t gyakran jégtáblák 
által körülvett helyen merült fel ismét a vízbő l s így hozzá 
férni sem lehetett, ső t nem ritkán nem csak a kötelek és szi
gony, de magok a szigonyosok is oda vesztek. Újabb idő ben 
C h r i  s t i n s o n toxicolog tanácsára oly sz:gonyok használ
tatnak, melyeknek hegyei felett egy kéklenysavval töltött üveg 
van oda erő sítve, mely azon pillanatban, midő n a szigony a 
czethalba befúródik, összetörik s tartalma a sebbe ürül. A 
megsebzett hal a mélybe alámerű l ugyan, de nem sokára tel
jesen bénúlttan ugyanazon helyen a tenger fölszínére ismét 
följő vén, minden faradság nélkül azonnal szétdaraboltatik 
Minden egyes czethalra két obonnyi kéklenysav szükséges.

— K r e o z o t  r e n d e l é s é h e z .  — L e b e r t tanár 
égetéseknél, meg posos és rákos fekélyeknél mosásnak ezer 
r. víz és 1—4 r. kreozotból álló folyadékot használ. — G u i -  
b e r t pedig fekélyekre és sebekre tépetet rak, mit 4 obony- 
nyi glycerine és 12 csepp krosotból álló vegyitékbe mártott, 
(it led. Times).

— R a t a n n h i a  k i v o n a t  r e n d e l é s é h e z . — A 
ratannhia kivonat vízben rendelve közönségesen a fenék
re száll alá. Ezt megakadályozhatni, ha a porrá tört ki
vonatot kis vízzel és 20—25 cseppnyi alkohollal vegyitjük; 
mi akkor természetesen fölösleges, ha a kivonattal tincturát is 
rendelünk. {Bull. de Therapie).

Heti k i m u t a t á s a pestvárosi közkórházban f. é. augustus 
30-tól septemb. 5-ig ápolt betegekrő l.
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A létszám  e héten kissé apad t. A fe lv e tt betegeknél elő fo rdu lt 
számos heveny , és idü lt gyom or és bé ltakár, több verhas, egynéhány  
g y en g e  kü llem ű , szelíd le fo lyású hagym áz. F e ltünö leg  szaporodott a ta- 
káros szemlobban szenvedő k száma.

A d a k o z á s o k

szemvilágát vesztett R é p á c z k y A. orv. tr. részére :

Lapunk f. évi 23. számában . . . 288 frt 30 kr o. é.
Dr. T r e m p a c h e r  M á t y á s cs. k. já 

rási orvos gyű jteménye Mohácson :
P  u c s k ó A. cs. k. sz. biró 3 frt; B e r 
t a l a n L . cs. k. segédbirő  1 f r t ; K i s 
f a l u d y  I. 1 f r t ; K u b e s c h J . 40 kr.;
P ó k a I. cs. k. Írnok 30 k r ; B o r b é l y  
segédlelkész 50 kr ; S z 1 a m a y I. 1 frt;
K o v á c s ó c z y L . sóházi perceptor 1 f.;
H a a s z K. polgármester 1 frt; H a t o s
G. ügyvéd 1 f r t ; G o o c s ügyv. 1 f r t ;
R á t h gyógyszerész 1 fr t; P y r k e r  
Gyula 1 f r t ; S t e i n e r Mór kereskedő
1 f r t ; dr. W e i s z m a n d e 1 Sándor 2 
fr t; T r e m p a c h e r M. 3 frt 80 kr. 
összesen 21 frt.

Egész összeg 309 frt 30 kr. o. é.
Köszönetét mondunk az adakozó uraknak, valamint t. 

ügyfeleinknek szerencsétlen ügytársunk iránt tanúsított jóté
konyságáért.

Pesten, 1860. M ü 1 1 e r  E m i 1 könyvnyomdája Dorottya-utcza 12. szám,



I l llö l lzeíéf t i  « r  : helyben 4 irt. 50 k r .,  ege** ev 9 irt. 
vidéken félév 5 fr t.  egész év 10 frt uj pénzben. A lapot 

i l le tő  közlemények és fizetések bérmentesen küldendő k. 
H i r d e t é s e k  közöl téinek soronként 14 ú jkrért .

P est, I8 6 0 .
M e g j el e n i k  m i n d e n  v a s á r n a p .

Megrendelhetni  minden cs. hir. pos ta -h iva ta lná l ,  t  m r >  
ke**lÓoél ú j té r  10-d>h szám,  és a kiadónál Dorottyaulczn 

12-dik szám.

S e p te m b e r  16.

ORVOSI HETILAP.
H on i s  kü lfö ld i g y ó g y á s z a t  é s  k ó rb u vár la t k özlön ye.

M e g y e d i k  í v *  1  y  z m . k m .

Tulajdonos és felelő s szerkesztő  : dr. M a rk u so v szk y  L a jos. Kiadó : M üller  E m il.

T a r ta lo m  : Szem észgyakorla ti közlem ények. H i r s c h l e r  tudo rtó l. III. A sza rú h á rty a  fö lhasítása, sebzési h illyog, g-laukoina-féle tünem ények 
látaképzés vonatos k ihúzással, g y ó g y u lá s . — S c h u h  t a n á r  k ó r o d á j a . Inycsucsor (epu lis). K özli d r. M a y e r  A.  — L a p 
s z e m l e : A m é lyebb  kettő s képek közelebb á llásáró l a felső  ferde izom hű déiénél, d r . F ö r s t e r t ő l . A próbb szem elvények . 

T á rc z a  . U tó h an g  a szaktudom ány i nyelvkérdésre, H a l á s z  G e i z a tudo rtó l. — V egyesek.

K ö z lem é n y e k  a  s z e m é s s i  g y a k o r la tb ó l 

D r. H l r a c h le r tő l .

m .

A szaruhártya fölhasítása — sebzést hályog — glaukoma-féle 
tünemények — láta képzés vonatos kihúzással — gyógyulás.

F o ly ó  é v  m á r t iu s  2 7 -é n  L u m n i c z e r  tu d o r  n e 

k em  a v a sú t i g y á r n á l  a lk a lm a z o t t  k o v á c s le g é n y t , 
T h i l l  i s  T . m u ta tta  b e , és p e d ig  e g y  ó r á v a l azu tá n 
h o g y  fo g la lk o z á sa  k ö zb en  e g y  v a ssz á lk a  á lta l m e g 

sé rü lt . A  b e te g  41 é v es , s a z t á l l í t ja , h o g y  azon  pe r c z - 
ben m id ő n  az e lp a t ta n t  sz á lk a  b a l  szem ét é r te , az t be 
is  h u n y ta , m in é l fo g v a  ez  csa k  fe lső  sz e m h é já t  é r te . E 
szem h é jon  e g y é b i r á n t  e g y  c s e k é ly , 3 v o n a ln y ir a  a 
sz e m s z ő r s z é l tő l  lá th a tó , v é r ö m le n y  n é lk ü l i  p iron  k í
v ü l  m it  sem  le h e te t t  é sz r ev e n n i. E lle n b e n  a sza ru h ár 

t y á n  és m ö g ö t te  az e rö m ü v i k á ro s b eh á tá s n a g y o n  is 
t is z tá n  v o l t  k iv e h e tő . E  h á r ty a  a lsó  fe lén  e g y  3 — 4 
v o n a ln y i  h o s s z ú , a h a lá n té k tó l az o r r h e g y  fe lé  fe rde 
i r á n y b a n  v o n u ló , a l ig  V* v o n a ln y i  szé le s , szü rk és ho 
m á ly o s  c s ík  tű n t  fe l , m e ly  n y i lv á n  a  sz a r u h á r ty a 
m in den  r é te g e in  á t te r je d v é n , á th a tó  se b e t  k é p e z ;  a seb 
szé le i szo rosan  e g y m á sr a  fek ü szn ek  s h á tsó  fé lü le tök -  
h ö z  a  s z iv á r v á n y  m e g fe le lő  a lsó  és fe lső  s z e lv é n y e  van 
v o n v a  és tám asz tva . A  sz a r ú h á r ty  tö b b i része  k e - 
v e sb b é  fé n y e s  u g y a n  m in t a jo b b  szem en , de h o m á 
ly o sn a k  m é g  sem  m o n d h a tó . A m e llső  k a m ra  a v íz 

n e d v  k i f o ly á s a  m ia t t  u g y a n  m e g s z ű k ű lt  n a g y o n , de 
m é g  sem  tű n t  e l e g é s z e n , m iu tá n  k ü lső  fe lső  k e r ü le 

té n  a lá tá n  tú l a k a m a rá n a k  e g y  k is  te r e  m é g  m in d ig 
é sz r e v e h e tő . A  m e g sz ű k ü lt  lá ta  tö k é le te se n  a sz á r ú - 
h á r ty á h o z  fe k sz ik , a lá fe lé  n é m ile g  e lv a n  v o n v a , és 
k issé  h o m á ly o s  szü rk és sz ín ű , m iá l ta l  a b e te g  lá t k é

p e s sé g e  a n n y ir a  sz e n v e d , h o g y  n a g y o b b  tá r g y a k a t 
sem  k é p e s  t isz tán  k iv e n n i s a k ö z v e t le n  szem e e lé  ta r 

t o t t  k ézu j ja k  szám á t sem  tu d ja  b iz to sa n  m eg h a tá ro zni.  
A  sz e m te k e  k ö th á r ty á ja  m in d e n ü t t  ró zsa p iro sa n  b e 
v a n  lö v e lv e ;  a k ö n y e k  sz in te  fo ly to n o sa n  csu ro g n a k ; 
a szem  a  v i lá g o s s á g o t  n em  tű r i ,  d e  k ü lö n b en  n a g y o n 
é r z é k e n y n e k  nem  lá tsz ik .

M in th o g y  a  lá ta  te r ü le té n e k  m e g v iz sg á lá sa  m in 

d e n e k e lő t t  sz ü k sé g e s  v o l t , s a  lá ta c su k u la t  e l le n  is 
k ö z v e t le n  m ű k ö d n i k e l le t t  —  m e ly tő l  a s z iv á r v á n y 

h á r ty a  h a jsz á le d é n y e i b e lö v e lé sé n é l m ár  az e lső  n a 

p o k b a n  ta r ta n i le h e te t t  — , azon n a l e g y  erő s a tro p in 
b e c se p p e n té s t  ren d e ltem  ö t  p e r c z e n k in t , m iá lta l e g y 
ó ra  m ú lv a  k ö v e tk e z ő  e r e d m é n y h e z  j u t o t t a m : a m e llső 
k am ra  n y i lv á n  n a g y o b b , a sz iv á r v á n y  ö ssz e k ö t te té se 
a zá r t sz a r ú h á r ty a  se b b e l v i lá g o sa b b  le t t ,  m er t lá tn i  
h o g y  a  lá ta sz é lh e z  le g n a g y o b b  k ö z e lb e n  fe k v ő  sz i
v á r v á n y r é sz  a seb  fe lé  f ü g g é ly e s e n  e m e lk e d ik  m in th a 
h á tú l lé v ő  szá lk a  á lta l fö lfe lé  e m e l te tn é k ; a  sz iv á rv á n y  
ezen  sz e le té n  e g y sz e r sm in d  e g y  k is  sz ő lő h á r ty a  f ö s - 
t e n y  (U  v e a lp ig m e n t )  van  le ra k ó d v a . A  csak n em  k e - 
r e k d e d , 3 'V " - r a  k itágú lt , lá ta  sz in te  rá  fe k sz ik  a  sz a 

r u h á r ty a  h á tsó  fe lü le té r e  és szab ad  te k in te te t  e n g ed  a 
le n c se r en d sze r  k ö r n y é k é b e .

L á th a tn i p e d ig  a lá ta té r e n  b e lő l és k ö z e le b b  a  lá 

ta  a lsó  m in t  fe lső  szé lé h e z , h ason n em ű  ir á n y b a n  a fö l

je b b  e m l í t e t t  v o n a lo s  sz a r ú h á r ty a se b b e l e g y  k ic s in y, 
a l ig  1%  v o n a ln y i  h o sszú  csa k  fe rde  m e g v i lá g ítá sn á l 
é sz r e v e h e tő  le n c se to k sz a k a d á s t  (K a p se lr is s ) ,m e ly e n  k e 
r e sz tü l a fe le r n y e d t  le n c se á l lo m á n y  e g y  k is  része  a 
m e llső  k a m rá b a  k ito lú l. A le n c se  tö b b i rész e  e g y e n le 

te se n  sz ü r k é s fe h é r , s e sa v ó sz e rű en  h o m á ly o s  á l lo 

m á n y b a n  sem  p o n to k  sem  c s ík o k  n em  k ü lö n b ö z te t 
h e tő k  m eg . A z e g é s z  le n c se  n y i lv á n  fö l van  p ö f fe sz tv e 
s a g y o r s a n  te r jed ő  fe lp ö f fe d é s i fo ly a m a t á lta l  e rősza 
k o sa n  e lő re  to lv a .

E zen  seb zé s  m e g íté lé sé n é l m in d e n e k e lő t t  azon 
k ö r ü lm é n y t , m e ly  e g y é b ir á n t  a szem tek e  sé r ü lé se in é l 
nem  r itk á n  fo rd ú l e lő , k e l le t t  te k in te tb e  v e n n i, h og y  
m e ly  ú to n  h a to t t  a szá lk a  a szem b e és m ik ép en  sé r 
te t te  m e g  a z t ; to v á b b á  azon  k é r d é s, h o g y  v á l jo n  az 
id e g e n  te s t  —  e g é s z b e n  v a g y  r é s z le g  —  b en n  v a n - e 
m é g  a sze m b en , v a g y  se m ?  —  A  b e te g  e lő a d á sá b a 
se n k i sem  fo g  b ízn i o ly  k ö r ü lm é n y e k  k ö z t , h o l az  ö n

c sa ló d á s  fö lö t te  k ö n n y ű . 0  a z t á l l í t ja  u g y a n , h o g y  az 
a czé lszá lk a  a sze m h é ja t csa k  k ü lr ő l é r te , m iv e l sz em é t 
azon p il la n a tb a n  b e h ú n y ta , m id ő n  az a szem  fe lé  p a tta n t.  
A z ö sz tö n , m e ly ly e l  szem ü n k e t b ezá r ju k  o l y  h a ta lm as, 
h o g y  m in te g y  v i l lá m se b e s é g g e l  m ű k ö d ik , de m iu tán  az 
m in d e n k o r  m ű k ö d ik , hon nan  fe jt jü k  m e g  azon k ö r ü l-

3 8
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m é n y t ,  h o g y  id e g e n  te s te k  a sz a r ú h á r ty á t  o ly  g y a k 

ran  é r ik , ha  a szem h éjak  ezen  ö sz tö n sz e rű  b ezá rása  a z t 
e le g e n d ő k é p e n  v é d i. A  d o lo g  tu la jd o n k é p e n  ú g y  tö r 

té n ik , h o g y  az em b er  az e g é s z  fo ly a m a t n a g y  se b e ssé

g e  m ia t t  az e g y e s  m ech a n ik a i m o zza n a to k a t é sz r e v e n 

n i nem  k é p e s , s az t h isz i, m isz e r in t  , a szem et m é g az 
id e g e n  te s t  od a  é rk ez é se  e lő t t  h u n y ta  be. N em  is  ige n 
k é p z e lh e t jü k  m a g u n k n a k  a sza rú h á i t y a  és le n c se to k 
b eszak ad ásá t o ly  z ú z ó d á sn á l, m e ly  a sz e m te k é t  csa k  a 
sze m h é ja k o n  á t é r te , h o g y  ha  csa k  tö m e g e  (M asse) 
á l ta l  n a g y  e r ő v e l nem  h a to t t  a zúzó te s t ;  de k is  v as 

sz á lk á n á l, m e ly n e k  a szem h é jo n  is  a l ig  le h e t  e g y  k is 
n y o m á t  t a lá ln i ,  er re  se n k i sem  fo g  g o n d o ln i. A z 
e g é s z s é g e s  sza r u h á r ty a  n a g y  r u g é k o n y s á g g a l  és e l - 
le n tá l lá s i k é p e s s é g g e l  b ír , s m in d n y á ja n  tu d ju k  m i ly  
h o sszú  idő  k ív á n ta t ik  —  m é g  je le n té k e n y  sza r ú - 
f e k é ly e d z é s n é l  is  —  arra , h o g y  ezen  h á r ty a  a  sze m b e

n i e r ő s  n y o m á s  á lta l fö lr ep esz tessék .
A tö r té n te k e t  e n é l fo g v a  a k k é n t  k e l l  m e g íté ln ü n k , 

h o g y  a szá lk a  a sz a r ú h á r ty á t  é r te , az t a le n c se to k ka l  
e g y ü t t  b e v á g ta , s az e  m e l le t t  k iö m lő  v iz n e d v v e l 
e g y ü t t ,  m e g  a le n c se  e lö r e tó lu lá sa . v a la m in t  sa já t 
sú ly á n á l fo g v a  is  a sze m b e ljéb ö l ism é t  k ie se t t , —  mi

e lő t t  m ég  a b e te g  szem h é já t tö k é le te se n  b e h u n y 

h a t ta  v o ln a .
A  m á so d ik  k é r d é sr e , h o g y  vá ljo n  a sz á lk a  v a g y 

a n n a k  e g y  része  b en n  m a r a d t -e  m ég  a szem b en , fe l

tű n ő  u g y a n , h o g y  a sz iv á r v á n y  h á r ty a  fö ljeb b  m e g 

n e v e z e t t  r ész e  o ly  fü g g é ly e s e n  a sza rú h á r ty a  fe lé 
i r á n y ú i ,  m in th a h á ta  m ö g ö t t  le v ő  id e g e n  te s t  á l ta l 
fö le m e lte tn é k  ; d e  m iu tá n  a sz iv á r v á n y  e h e ly e n  m aga 
is  m e g s é r ü l t  —  a m in t e z t  a le v á l t  s z ő lö fo s te n y b ő l 
lá tn i — , id e g e n  te s t  j e le n lé te  n é lk ü l is  m e g fo g h a t ju k  
az e k to p iá n a k  ezen  n em ét a k a m ra n ed v  k i fo ly á sa  u tán. 
H iá n y z ik  to v á b b á  ta p in tá sn á l és k u ta sz o lá sn á l m in 

d en  fá jd a lo m , m e ly n e k  m é g  is  j e le n  k e l le n e  len n i, ha 
v a la m e ly  id e g e n  tö b b é - k e v e sb b é  h e g y e s  te s t  a s z iv ár 

v á n y id e g e k e t  k ö z v e t le n ü l  é r in ten é .
A k ó r jó s la tr a  n é z v e  ezen  k é r d é s  e ld ö n té se  a l e g 

n a g y o b b  fo n to ssá g g a l b ír , m e r t  a le g r o sz a b b  m ásod 
b a jo k tó l fé ln ü n k  nem  k e l l ,  m ih e ly t  az ir á n t tisz tá ban 
v a g y u n k , h o g y  a se b  b e h e g e d é se  u tán  a szem  b e lső 
r é s z e i t  sem m i id e g e n  te s t  nem fo g ja  ú jra  m e g  ú jra  iz 

g a th a tn i . —  A zo n b a n  a le n c se to k  sé r ü lé se  és a le n c se 
k e z d ő d ő  h o m á ly o so d á sá n á l. m ik et i t t  m ár  co n s ta t ir o z-  
tu n k , m é g  m ás s z in to ly  fo n to s  v e s z é ly t  k e l l  f ig y e lem 

b e  v e n n ü n k , s ez a g y o r s a n  h a la d ó  le n c se  fe lp ö f fe d és - 
se l já r ó  g la u k o m a to su s  sz ö v e m é n y , m e ly n e k  a se b z e t t 
szem  n a g y r é s z t  á ld oza táu l sz o k o t t  esn i. E zen  ta p a sz
ta la t  m ár  r é g i, de é le tk o r ia m  a la p já t a z e lő t t  m e g fej 

te n i nem  tu d tá k , m er t a lá t id e g  k iv á ju la ta  (S e h n e r ve n - 
E x c a v a t io n )  tá m a d á sá n a k  fö l té te i t ,  v a la m in t  en n ek 
k ö z v e t le n  k ö v e tk e z m é n y e i t  a v i lá g o s s á g  m e g é rz ésé re 
n em  ism e r ték . A  n a g y  s i t t - o t t  a  le g m a g a sa b b  fok ra 
h á g ó  szem b en i n y o m á s , m e ly  a sz a b v á n y o s  id ü l t  s 
le g tö b b  ese tb en  a h e v e n y  g la u k ó m á n á l is  az é rh á r ty a 
h a jsz á le d é n y fo n a ta  b ő v e b b  e lv á la sz tá sa  á l ta l  e sz k ö zö l

t e t i k ,  az im é n t  e m lí te t t  se b z é se k n é l az ö ssz e s  le n cs e - 
ren d szer  h ir te le n  fe lp ú ffad ása  á lta l jö  lé t r e , s e n y o m á s  i t t 
a n n á l v e sz é ly e s e b b , m iv e l a  k e v é sse l e z e lő t t  tö k é lete 

sen  ép  le n c se á l lo m á n y  nem  lé v é n  m é g  k e l lő e n  á tn e - 
d i i lv e , a m e llső  k am ráb an  tö r té n ő  fe lsz ív ó d á s  a fe lp u f 

fa d á ssa l e g y e n lé p é s t  nem  ta r th a t.
A b e te g n e k  ezek  sze r in t  a zon n a l lo b e l le n e s  g y ó g y 

sz e r e lé s t  r e n d e l tü n k , f ig y e lm e z te tv é n  ó t e g y s z e r 

sm in d  arra , h o g y  b iz o n y o s  tü n e m é n y e k  m e g je le n é sé 

n é l m ű té te t  k e i le n d  te n n ü n k , m ire  ő  a n n á l k ö n n y e b 

b en  reá á l lo t t ,  m iv e l a lá tk é p e s s é g  p ercz rö l p erez re 
c sö k k e n t  A lá ta  a tro p in  b e c se p p e n té se k k e l m é r sé k e l

te n  n y i t v a  ta r ta to t t , h a n y a t t  fe k v é s  r e n d e lte te t t  s n e 

h á n y  n a d á ly  és  h id e g  b o r o g a tá so k  a lk a lm a z ta t ta k .

H á rom  nap  h o ssza t a k ö r fo ly a m a t  e g é sz e n  m e g 

n y u g ta tó  v o l t ; a h e ly b e l i  v issz a h a tá s  m é r sé k e lt , á ta - 
lá n o s  tü n e m é n y e k  a l ig  é s z le lh e tő k ; az e lh o m á ly o so d ás 
a len cse  m in d en  r é te g e i t  á th a to t ta ;  a lá tk é p e s s é g  tis z 

tán  a v i lá g o s s á g  é rz e le té r e  k o r lá t ló d o t t : fá jd a lom 
sz in te  tö k é le te s e n  h iá n y z o t t . — N e g y e d  n ap ra  a s e b 

zés u tán  a b e te g  fá jd a lo m ró l p a n a szk o d ik  a szem éb en, 
d e m é g  in k á b b  a sze m g ö d ö r  fe le t t i  tá jon , m e ly  c sa k 
nem  k iá l lh a t la n n á  v á l t ;  a szem  erő sen  b e van lö v e lve , 
k ö n y e z ik ,s é s z r e v e h e tő e n  k e m é n y e b b  le t t ,  sz ó v a l a 
m ásod  g la u k o m a  m in den  j e le n s é g e i t  tü n te t i fe l. I t t 
e g y  p i l la n a t ig  sem  le h e te t t  k é sn i, ha a lá t id e g  k ivá - 
ju lá sá n a k  e le jé t  ak a r ju k  ven n i. A b e te g  fe k v ő  h e ly ze 
té b e n , a sz o k o t t  m ód on  e lő b b  az ir id e c to m iá t  v it tü k 
v é g h e z  k ife lé  és e le g e n d ő  m é r té k b e n : a zu tá n  c y s t o - 
to m m a l u g y a n ez e n  ir á n y b a u  a le n c se to k o t  tö b b sz ö r ö 

sön  fe lh a s íto t tu k  s H a v ié i k a n a lá v a l az e g é sz  le n c se 

á l lo m á n y t  e l tá v o l í to t tu k . E zen  m ű té t a la t t  csak  e g y

sze r  k e l le t t  a k a n a la t  a sz a r u h á r ty a  seb én  b e v in n i , 
e g y é b k é n t  a m ű szer  o d a n y o m á sá v a l a seb  k ü lső  a jk á 
hoz s g y ö n g é d  e g y id e jű  e l len fe sz ítésse l az e l le n ke z ő 
o ld a lr ó l s ik e r ü l t  az e lm á l lo t t  p é p e s  le n c se á l lo in á ny t  
tö k é le te s e n  e l tá v o l í ta n i .

M iu tán  a sz iv á r v á n y  h á r ty a  nem  v é r z e t t  s a m ű 

té t  a le h e tő  le g n a g y o b b  k ím é le t te l  v i te te t t  v é g h e z , 
a g y ó g v ú lá s  is a le g k e d v e z ő b b  k ö r ü lm é n y e k  k ö z t  k é t 
nap  a la t t  b e k ö v e tk e z e t t :  A lá tk é p e ssé g  a b e te g  m e g 
le p e té sé r e  azo n n a l h e ly r e  á l lo t t ,  s a le g k ö z e le b b i  n a 

p o k b a n  a n n y ira  j a v u l t ,  h o g y  nem  so k á r a  a zu tá n  a l 

k a lm a s d o m b o rú  sz e m ü v e g  s e g í t s é g é v e l  n a g y o b b 
n y o m ta tá s t  o lv a sh a to t t . A  lá tk é p e ssé g  e re je  a zó ta 
sem m i v á lto z á s t  nem  sz e n v e d e t t . H o g y  a  fá jd a lo m  s 
az iz g a tá s  e g y é b  tü n e m é n y e i a m ű té t  u tán i n a p  t ö k é 

le te se n  m e g sz ű n te k , a l ig  sz ü k sé g  e m líten i. A szem  el 

to r z ítá sa  n a g y  k ö r tá l i  ( e x c e n t r is c h )  lá ta  á l ta l  k é zm ű 

v e sn é l a l ig  v e h e tő  te k in te tb e , a n n á l in k á b b , m iv e l a 
lá tk é p e s s é g  m ár m in te g y  m e g  v o l t  se m m is ítv e  és  m in 

d en k o r ra  e lv e sz tv e . A  m e llső  szó r  (S y n e c h ia  a n te r ior )  
az e r e d e t i seb  h e ly é n  te r m é sz e te se n  m egm arad t.

—-I l ii* --

S ch u h  ta n á r  se b é sz i  k ó ro d á já b ó l B écsb en .

ínycsucsor (epulis) a bal arczfélen.

Közli Dr. M ayer Á goston  mű tő növendék.

Bruckner Karolina 17 eves, Kath. hajadon, csizmadia 
leánya Pozsonyból, beteg soha sem volt, kivévén balarcza or- 
bánczát melyben múlt Augustusban szenvedett, azonban négy 
hét alatt ettő l is megszabadult. Jelen baját a mult October-



745 746

ben vette észre, felső  második bal zápfoga irányában lencse 
nagyságú kemény csomót fedezvén fel, mely soha sem volt 
fájdalmas, s fokonkint nő tt mig mostani nagyságát elérte. A 
beteg bal felső -állcsontjának fogai, kivevő n a metsző ket, már 
egy hónapja meglódultak.

A vizsgálatnál betegünk arcza balfelén, a felső  állcsont
nak megfelelöleg, tyuktojásnyi dagot találtunk, melynek ha
tárai: kividrő l a függélyes képzelt vonal az első  és második 
zápfog közti inyfaltól fölfelé vonva ; felü lrő l: a járomcsont s 
a szem-üreg alsó széle; belü lrő l: ferdén a felső  állcsont kö
zép része, s az orrgyök ; a lu l: a dag kiindulási helye az íny
tő l. A bal orrszemür-vonal (linea nasoorbitalis) elenyészett. 
A kemény szájpad leginkább a második pofa és első  zápfog 
közt a szájüreg felé kidomborodott. Az illető  fogak, kivevő n 
a metszfogakat mind lógnak. Az elő adott jelenségek szerint 
nagyon természetes hogy az orr és felső  ajk jobbra, az alsó 
balra és lefelé van nyomva. Betegünk bal orrfele a levegő t 
nem engedi által menni oly mennyiségben mint a jobbróli. 
A takhártya a dag felett kékes veres, edényei vérdúsak. A 
dag széles alapja miatt nem mozgatható. Felülete göcsös, ál
lománya majd kemény, majd lágy, majd épen nem vagy igen 
ruganyos, a mint még csontlebenynyel fedve van vagy ez egé
szen hiányzik. Ha a dag mellső  részére nyomást gyakorlunk, 
s másik kezünket a dag szájpadi részére tesszük, ez utóbbi 
még inkább domborodik. A mondolák l ( o-szer nagyobbak, a 
nyelésnél fájdalmasak.

Az inylob (parulis) kizárására elegendő , hogy bete
günknek a dag soha semmi fájdalmat nem okozott. Az elő z
mények és kórállapot folytán méltán következtethetjük, hogy 
a dag a Highmor üregbő l, vagy annak tájáról a felső állcsont
tól indult ki. — Ezen üreg vizével (hydrops antri Highmo- 
ri) nincs dolgunk, minthogy a dag növési iránya és sebes
sége, de nagysága sem felel meg ennek, mert ekkor a dag in
kább fölfelé nő tt, és már régen felfakadt volna. A Highmor- 
féle üregben szoktak még nyák és rostos pöfetegek (Schleim 
und fibröse Polypen) is elő jönni, de ezek mozgékonyak, be
tegünknél pedig a dag széles alapon ül, és rögzült. Porczdag 
az említett üregbő l soha sem kezdő dik.

Az inycsúcsor az, mely mellett esetünkben a legtöbb 
jelenségek, a dag alakja s állománya szólnak. A gyors növés 
ugyan ellene szólana, de ki tudja mikor kezdő dött az uj kép
let az üregben, s mennyi idő  alatt nő tt úgy meg, hogy kí
vül is jelentkezvén észrevétethetett. A rósz indulaté uj kép
letek közül rostos rák nem lehet, mert ez ily fiatal korban elő  
nem jön ; a velő s rák e korban elő  jön ugyan, de ily térimé 
mellett igen fájdalmas, és a szomszéd mirigyek megdagad- 
vák; igaz ugyan hogy a dag gyors növése s váltakozó lágy 
és kemény állománya e mellett szólanának, de ha a beteg ki
nézését szemügyre vesszük, minthogy csak az inycsúcsor s 
velő s rák közt választhatunk, bárha a kórismét csak a górcső  
alapitandja meg biztosan, de az elő bbit mégis valószínű bbnek 
tartjuk.

Az inycsúcsor, mely az emberi életkor 2-ik évétő l egész 
az aggkorig, mindkét nemnél, bármily testalkat mellett elő 
jön, s mintegy átmenetet képez a jó indulaté uj képletekbő l 
a rósz indulatúkhoz, de Schuh tanár mégis az elő bbiekhez 
sorolja; igaz ugyan hogy a szomszéd mirigyek, különösen a 
nyakon fő kép ha a baj már réggebben tart megdagadnak, de 
ha az ujképlet eltávolittatik ismét lelohadnak; ha pedig az 
inycsúcsornak csak egy része távolittatik el, nem áll elő  evese- 
dés, sem más helyen nem nő  hasonló uj képlet

Jelen esetünkben nagy reményünk lehet a gyökeres 
gyógyúlásra, mert betegünk igen fiatal s jó egészségnek ör
vend. H a pedig a mű tét véghez nem vitetnék, a dag késő bb 
felfakodna, megevesednék, s a tüdő k és gyomor utján felvett 
ev az egész szervezetre annyira hatna, hogy evvér (Pyaemie) 
és sorvasztó láz állván be lassankint elsenyvedne betegünk.

Ezen inycsúcsor eltávolítása csak mű tét által történhe- 
ték, mely majus 21-én következő leg hajtatott végre: miután 
a beteg hangyhalvagoltatott a bő rmetszés az orrgyöktő l az 
orrhát közepén annak egész hegyéig vezettetett, itt kissé bal
ra tért hogy az orrsövény sértetlen maradván jobbra essék,

innét kezdve a metszés meghosszabbittatott, úgy hogy a fel
ső  ajk közepén egész a szájig átmetszetett, s ekkor az orr 
balfelén a bő r, és a felső  ajk balfele úgy fejtetett fel a dag- 
ról, hogy a takhártya legnagyobb részben megkiméltetett; 
ezután a fogak, kivévén a két metsző t, a bal felső -állcsont
ból kihúzattak; m osta dag körül határmetszés tétetett s ezen 
irányban a csontfalak véső vel átvagatván, az a Liston-féle s 
más közönséges csontollók és fogók segítségével eltávolíttatott. 
— A körvonal magában foglalta a felső  állcsont fogsejtnyujt- 
ványát a szemfogtól kezdve s az orr és szájpad nyujtvány 
legnagyobb részét. A még hátra hagyott kóros részek a Cow- 
perféle ollóval lemetszettek, s a csontok levakartattak. —

Minthogy a Highmor-téle üreg semmi változásokat nem 
m utatott, az inycsúcsor csak is a felső  állcsont testétő l in
dulhatott ki. — A sebszélek az orron gombos varrat, s angol
tapasz, a felső  ajkon pedig három Petit-féle tű  által egyesit- 
tettek. —

A kórképlet a kiirtás után kő vetkező  külemü v o lt: 
a tyuktojásnyi dag több bevágány által lebenyekre osztato tt; 
színe vereses fehéren pettyegetett; átmetszetvén egyforma, 
sima, s határozatlan szerkezetű  állománynyal bírt, mely ugyan 
keménynek, de ujjal össze morzsolhatónak mutatkozott. A 
górcső  alatt nagy tojásdad kettös-farku sejtek, magrostok 
(Kernfasern) s nagy igen rendetlen alakú testecsek nagy mag
vakkal s ezek fénylő  magtestecsekkel ellátva találtattak, s ez 
utóbbiak jellegzik az inycsúcsort, s igen hasonlók a belhám- 
sejtekhez.

Vegytani tulajdona inycsúcsorunknak hogy miután víz
ben sokáig állott, nagy mennyiségű  fehérnye vált el belő le; ez 
után pedig ha abból hamélegvizegy-oldatban kis darabok 
fő zettek, ezek igen hamar elenyésztek, csak kis pelyhek ma
radván hátra, melyek valószinüleg vaséleg-vizegyböl állottak, 
mely a vérfestenyébő l vált ki, minthogy ruganyos rostoknak 
nem bizonyodtak be. Ez oldat eczetsavval nagy üledéket ké
pezett csekély mennyiségű  könkénsav kifejlő dése mellett. Ek
kor az ujképletet sósavval fő ztük s könnyen feloszolván vilá
gos sárgás barnára festé a folyadékot.

A délutáni látogatásnál betegünk fájdalomról nem pa- 
naszolkodott, daganat nem állott be, csak az ütér lüktetett 
96-szor egy perez a latt; szomja oltására idő nkint. jégdarabok, 
s hosszú csövei ellátott csészébő l tiszta hús leves vétele en
gedtetett meg, azon kivül nyugalom s hallgatás ajánltatott.

22/'3. A fonalak az orrhátról eltávolittattak s csak az an
goltapasz hagyatott meg, a seb első  egyesülés által egészen 
öszvenött; a beteg kerüli eljárás az elő bbi.

23 5. A Petit-féle tű k eltávolitattak; láz csekély ; fájda
lom csak a belső  seb érintésénél jelentkezik. A szájba kétórán- 
kint langyos vizzeli befecskendezések rendeltettek, a külső  
seb szépen egyesült, a balarcz kissé dagadt; a bal orrezimpa 
légzésnél nem mozog.

26 j. A dag lohadt; a esontseb lágy husszemcsékkel bo- 
rittaték tiszta gennyet választván el.
'% . Az arezoni heg napról napra jobban ki egyenlittetik. A 
seb szemcséi keményebbek, kevesebb genyet választanak el; 
a kemény szájpadoni nyilás kissebbedik; az elő bb érthetlen 
beszéd érthető bbé válik, s a bal orrezimpa rendes állapotját 
visszanyerte.

18/ 6 Betegünk meggyógyulva haza bocsáttatott, ajánl- 
tatván neki a száj lágy-meleg vizzeli gyakori öblögetése, s 
pár hó múlva kóródánk meglátogatása, hogy a seb kellő  behe
gedtével. alkalmos szájpaddugaszt készítethessünk számára.

---Mii- ---

L A P S Z E M L E .

(M) A m é ly e b b  k e t tő s  k ép ek  (D oppe lb ilder) k ö ze leb b  á l l á s á ró l  
a fe lső  ferde izom  (m usc. obi. sup.) büdöséné l. F ö rste r  tudortó l.

A szemizmok hű déseinél, mint tudva van, kettő s látás 
(diplopia) áll be. A betegek a kettő s képeket nemcsak jobbra 
és balra, magasabban és mélyebben látják, hanem néha köze

38*
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lebb és távolabb is azon ponttól. E tünemény rejtélyesnek lá t
szik, miután a kép a reczén tényleg csak jobbra vagy balra, 
alatta vagy felette fekhetik azon pontnak, mely a másik szem 
reczeképének megfelel, s miután a távolságot csak következ
tethetjük, de közvetlen nem észlelhetjük. G r a e f e az egyik 
kép közelebb látását a felső  ferde izom hű désénél a szem for
gási pontja elmozdításából akarta megfejteni, de megfejtésé
vel maga sem elégszik meg.

Ha valamely vízirányos felületen fekvő  tárgyat nézünk, 
annak képe körülbelül a recze (retina) közepére, a sárga folt
ra (mac. lutea) fog esni. De a felső  ferde izom hűdésénél a 
bántalmazott szem szarúhártyája kissé fól- és befelé marad 
el, midő n a Úttengelyek (Sehaxen) iránya fekinentesen-alú- 
livá válik. Ennél fogva egy a sárga folton felül fekvő  pontot 
ugyanazon kép fogja érinteni, mely a másik szemen épen a 
sárga folton van ; a beteg kettő sen fog látni, s hű dött szemé
nek a tárgy mélyebbnek s az elmondott oknál fogva közelebb- 
nek is fog látszani.

Ha e megfejtés igaz, úgy ezen viszonyokat minden em
bernél, az egyik szem elé tarto tt hasábokkal (Prismen) lehe- 
tend elő hozni. S ez úgy is van. Ha egy 10—15° hasábot, 
alapjával fölfelé az egyik szem elé tartunk, a kép, melyet e 
szem mutat, nem csak mélyebben, hanem valamivel k ö z e 
l e b b is áll a vizsgálóhoz. Hogy azonban e tüneményt feltű 
nő vé tegyük, szükséges, hogy fekmentes lapunk, például asz
talunk legyen, melyre a mélyebb képet vethessük. Ha ellen
ben a prismát alapjával aláfelé helyezzük, a kép t á v o l a b b -  
n a k látszik; — de tulajdonképi bizonyitékát annak, hogy a 
kép ezen közelebb vagy távolabb állása csupán annak föllépé
sétő l a recze alsó vagy felső  félrészén függ, egy más körül
mény szolgáltatja kezünkre. Mi két egymáshoz hasonló, s ha- 
sonnagyságú képeket a reczén okozó tárgyak közöl, azt ta rt
juk, mint tudva vau, nagyobbnak, melyet valami más oknál 
fogva — mit öntudattal vagy a nélkül a következtetések lán- 
czába füzünk — távolabbnak gondolunk, és megfordítva, ha 
valamely távolabb fekvő  tárgy ugyanakkora reczeképet okoz, 
mint a közelebb álló, az utóbbit kisebbnek, az elsőt nagyobb
nak fogjuk tartani. Hasábokkali. kísérletünknél is csak ugyan 
a két kettő s kép közöl az látszik kisebbnek, mely a többiekhez 
viszonyítva a recze magasabb részén tű nik fél. A reczekép 
valódi nagyságának természetesen ugyanannak kell maradni, 
akár fól akár aláfelé helyeztessék a prisma alapja. Épen oly 
kevéssé változnak a többi föltételek is, melyeknek befolyásuk 
lehetne arra, hogy a tárgy távolabbnak lássék. Innen követ
kezik továbbá, hogy ugyanazon tárgyat a recze felső részével 
valamivel kisebbnek, az alsóval pedig valamivel nagyobbnak 
látjuk. Ezt még más úton is lehet kimutatni. (Verfiánál, der 
Schles. Ges■  f. vaterl. Cultur. B. 1. 7.)

(K .A .)  A b é k a m é re g  h a tásá ró l ,  L anderertő l.

L. azt írja, hogy daczára annak, miszerint ő  a békákkal 
igen gyakran te tt kísérleteket, azokat galvanikus észleletekre 
kikészíté, kezébe vette s hosszas ideig ott tartotta, de kelle
metlen hatást soha sem tapasztalván, mindent mit a békamé
reg hatásáról olvasott, túlzásnak tartott. A békaméreg ilye
tén hatásáról a bécsi med. Wschr-nek írtak nem rég egy tudó
sítást Rómából, melynél fogva hasonló méreg fecscsenvén egy

gyermeknek szemébe, kóros tüneményeket idézett elő . — L. 
nem sokkal ezelő tt górcső i vizsgálatokkal, nevezetesen a vér
keringéssel foglalkozván, ezen czélra a béka nyelvét készítette 
ki, melyet ő , mint az élettudósok szokták, gombostűvel erő sí
te tt egy falemezhez oda Midő n az állatot szalaggal megkö
tözte, az a bő rmirigyekbő l oly erő vel fecscsentett valamely 
vizenyő s folyadékot L. arczába, hogy az szemhéjait érte. 
Mindamellett, hogy L. rögtön letörölte a nedvet, nehány 
perez múlva mégis égetést von észre, melyre a szemhéjak s az 
arcz bő re vörösedül és fájni kezdett, mely azonban nehány óra 
múlva minden következmény nélkül elmúlt. Ebbő l azt követ
kezteti, miszerint minden a mi a békaméreg ártalmas hatásá
ról íratott, valótlan, s a másféle békafajok sem bírnak egyéb 
mérges hatással, mint a Bufo cinereus vagy a Rana bufo. 
(Arch. d. Pharm. Juni).

(G y) G lyce r inkenöcs  rüh  e l len .

B o u r g u i g n o n Parisban következő  kenő csöt ajánl a 
Gazette medicale-ban : a rüh állítólag már egyszeri bekenés 
után — a nélkül hogy a test elő re szappannal megmosatott — 
tökéletesen és minden fájdalom nélkül meggyógyúl.

Két darab tojássárgája, levendula, borsos menta és czit 
romszesz, mindegyikbő l 75 csepp; szegfű  és fahéjszesz, mind
egyikbő l 120 csepp ; ezek mind '/2 nehezéknyi traganthporral 
egyenletes nyákká összekevertetnek, mihez lassankint 26 ne
hezéknyi kénvirág és 32 neh. glycerin adatik.

B. a H e l m e r i c h-féle rühkenő csöt is megváltoztatta 
(áll % r. kén, '/ 4 r. hamuzsír és 2 rész zsírból). A kenő cs ez 
alakban ugyan drágább, de hatályosabb is, kevésbbé fájdal
mas. illatos s a ruhát nem piszkolja el.

15 szmr traganth 2 latnyi glycerinnel egyenletes nyák
ká kevertetik, további dörzsölés alatt 13 nehezéknyi hamuzsír 
(Pota8cbe) benne feloldatik, s egymásután 26 nehezéknyi kén
virág, meg 44 neh. glycerin, végre levendula-, czitrom-, szeg
fű - és fahéjspiritus, mindegyikbő l 15 csepp hozzá adatik.

B. ezen kenő cscsel az egész testet kétszer keneti be egy 
fél órára 12 órai közben. 24 órával az utolsó bekenés után a 
beteg meleg fürdő t vesz. melyben a glycerin oldékonyságánál 
fogva vízben felolvad, a bő r tökéletesen megtisztúl. Az első  
bekenéshez a keveréknek 2/ 3-da. a másodikhoz 1 3-da használ- 
tatik fél. (Lancet. Bleys Archiv.)

(K  A.) E g y  ad a t  a hasonszenv i  g y ó g y sz e re k  m é l tán y lásáh o z .

Erfurtban következő  eset adta elő  magát. Egy' itteni 
I polgár gyermekei, kevés idő vel ezelő tt, atyjok hasonszenvi 
! gyógytárának estek s valamennyi benne lévő  szert, u. m. 
i opium, belladonna, mireny s más egyébbő l álló Kügerliket 

fölemészték; a gyermekeknek legkisebb bajok sem lett és 
mindnyájan a legjobb egészségnek örvendenek ; de az aggódó 
atya megnyugtatásáúl mégis rögtön egy allopatha után kül
dött, ki vigasztalásúl azon nyilatkozatot adá az atyának, mi
szerint a labdac3kák czukorból készítvék s ha azokat homoeo- 
pathikus oldatokkal impregnáltan vették volna is be, teljes 
hatástalanságuknál fogva abból a gyermekek életére egyáta- 
lán semmi veszély nem származandott. (Magd. Z. — Arch. f. 
Pharm. Juni).

T  Á R C Z A.
T i s z t e l t  s z e r k e s z t ő u r !

E levél kíséretében legyen szíves a következő  czikket az 
Orvosi Hetilapban kiadni.

Ebbő l láthatja ön, mennyire bizom szerkesztő i elfogulat
lanságában. Tudom hogy szerkesztő i állásának sajátságát, mi
szerint az a más lapokétól teljesen különbözik, akkint fogja 
el, hogy egyetlen k ö z l ö n y ü n k b e minden némi súlylyal

bíró vélemény s nézetnek — ha az a magáéval ellenkezik is 
— helyet ad.

Egyetlen szaklapunk az egész magyar világnak szól, 
számunkra e kivű l nincs hely, úgy vagyunk mint az idegen 
vándor ha más lapnál kell kopogtatnunk; de rendünk érdeke 
is igényli, hogy mi csak reánk tartozik, — míg lehet — egy
más közt végezzük el.

Engemet irói viszketeg — szerkesztő  úr jól tudja — nem
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bánt, ső t szégyennel kell bevallanom, hogy az 1848. utáni 
idő szak, elő bbeni irói tevékenységemet is elzsibbasztá. Sokan 
vannak így mások is. — ita láb an  hazai irodalmunknak egyik 
része sincs oly gyéren mű velve, mint az orvosi. Időnkint jelen
nek ugyan meg egyes jeles értekezések és m unkák: de mik 
ezek a kor kívánalma és más nemzet orvosi irodalmához ké
pest „ R a r i n a u t e s  i n  g u r g i t e  v a s t o . “

Leverő leg hat ez minden ügybarátra, de legfájdalmasab
ban a lapszerkesztő re. Úgy látszik, bár öntudatlanul ezen 
nyomasztó érzés befolyása alatt fogamzott az OHL. egyik 
nem magyar, de szorgalmas munkatársa felett amaz érzékeny 
búcsúztató.

Ha ön rósz vért okozott nyilatkozataival, ügyfeleinket 
irói tespedésökbő l fölébreszté: mire nem is számított a legha
tályosabb hangon e l é r k e z e t t  i d ő b e n fújta meg orvosi 
irodalmunk széleseb kiterjedésű  indulóját, mivel nagyobb 
eredményt aratand, mintha czikke csupán viszhangra talált 
volna.

Óhajtanám, ha ezikkem lényegileg változatlanul hagyat
nék. A c s i l l a g o k a t pedig csak az égen szeretvén, ha érte
kezésemet megjegyzésre érdemesíti tisztelt ügyfelem, tegye 
azt a czikk után ; senki se szereti, ha beszédébe vágnak.

Egyébkint nekem mindegy, bármit tegyen szerkesztő  
úr. A jó bármily szigorúan rostáltassék. megmarad: a rósz 
pedig támogatás mellett is elbukik.

Egy van csupán mit kérek, reményiek, hogy az én s ve
lem együtt gondolkozók jó indúlatáról meggyő ző dve legyen.

Pesten 1860. sept. 11-én.'-) H a l á s z  G e i z a.

U tóhang  a sz a k tu d o m á n y i  n y e lv k é rd é s re  és s z e rk esz tői  meglia- 
s o n lá s ra  vona tk ozó lag .

Lehetetlen hogy mind a két volt szerkesztő társat ne ér
dekelné tudni, mit mond az olvasó közönség, mit az elő fizető  
ügyfelek az oly élesen vitatott szaktudományi nyelvkérdésrő l 
s az ebbő l származott meghasonlásról. Hogy az orvosi testü
let ily horderejű  kérdésben, ily események iránt közönyös nem 
maradhat, tudni való. Pesten, valamint gondolom másutt is, 
meglépés, közbeszéd s részben bosszankodás tárgyai voltak a 
történtek.

S hogy eddig senki fel nem szólalt, oka m ert: a) Be kel
lett várni, míg a két fél egymással végez, b) Be kellett várni, 
hogy a kedélyek csillapuljanak, c) Lehetnek olyanok is, kik 
ily hevesen, itt-o tt a személyességig csapongó vitához — mint 
darázsfészekhez — nyúlni nem akarván, magokban tartogat
ják mondandóikat. Ezt én teljesen rosszalom, mert a szavak
ban nem nyilvánuló kebelbe rejtett neheztelés, mint a hamu 
alatt lappangó parázs sokkal tovább éget, mint a nyíltan ki
takart s idejekorán eloltott. S ha a két szerkesztőtárs egymás 
irányában túl ment is az elégen, az ily felszólalásért nem fog 
neheztelni s azt nem veendi idegen b e a v t k o z á s n a k , de 
szintoly ő szinte, mint igénytelen ügyfeli szónak ily ügyben, 
melyhez nem csak fogunk, de kötelességünk is hozzászólni.

Mint az OHL. utolsó elő tti számában is mondatik, a do
lognak két része van, az egyik „a nyelv és tankérdés“, a má
sik „a szerkesztésben történt szakadás.“ valamint az első ben 
M. szerkesztő  urnák igaza nincsen : úgy a másik előidézése 
nem nekie tulajdonitható.

Minden habozás nélkül ki merem mondani, miként enge- 
met — s gondolom másokat is — nagyon megleptek M. úrnak 
C.zermák-féle nyilatkozatai (szavakat, mondatokat nem szük
ség idéznem, mert ezek, s ezeknek szelleme a hosszas tárgya
lásból jól ismeritek). Az ezekbő l szóló lángoló barátság ki
mentené ugyan a derék Czermák tanár túlbecsülését, ha ezt 
nem magyar orvoslapunk szerkesztő je, ily válságos idő ben 
nyelvünk s szakembereink rovására tenné. Az összes orvosi 
testületnek — még a tanácsadó bizottmányt is ide értve — 
nem sok tagja lehet, ki bár ideig óráig, bármely szakra, nyel
vünket nem értő  idegen szaktudóst akarna m a g y a r  e g y e 
t e m i  t a n á r n a k behívni, s ezt az orvosi tudományosság 
felvirágoztatására s bármely szak m e g h o n o s í t á s a  s a

*) L egközelebb egyetem i orvoskarunk  ü g y é t akarom  sző nyegre hozni.

magyar egyetemi ifjúság tanítására szükségesnek, czélszerű - 
nek tartaná.

Eddigelé arról panaszkodtunk, miszerint tudós hazánk
fiai a tanszékek betöltésénél mellő ztetnek. Ha egy tanszék 
m egürült, hány felkészült versenyző  jelentette magát, p. o. a 
növény-, boncz-, vegytanra. Ha valamely tanszék hiányos, ez 
nem azért van, mintha nem volna hiánynélküli szakemberünk, 
hanem, mert nem azt tették oda. Ha pedig a tanszék hiány
zik, állitassék fel; azonnal van és lesz ember reá. — Hát a 
kórboneztanra nem találkozott-e azonnal valódi magyar s v a 
ló  s á g o s szakemberünk, ki helyett lehetetlen , miként M. 
ügyfelem V i r c h o w o t komolyan óhajtaná. Tehetne-e akár 
V i r  ch  o w , akár R o k i t á n s k y , vagy bárki idegen 
ennyit e tan meghonosítására. — Az élettanra nemcsak most, 
de már ezelő tt több évekkel is volt emberünk s nem valószí- 
nű -e, ha M a r g ó úr választatott volna tanárnak, az élettani 
intézet szintúgy létre jön, s bizonyosan a németül nem tudó 
ifjúság nagyobb épületére. Mit maga Czermák tr. is érzett, 
búcsúszavaiban tanítványait azzal vigasztalván, hogy jövő re 
hazai édes nyelven hallandják tanulmányaikat.

Ebbő l az is kitetszik, miként Czermák úr, ki pedig vi
szonyainkat jól ismeri, ezt lehető nek tartotta. Annál megle
pő bb M. ügyfél mondása .,kell ha lehet“, mibő l azt következ
tethetni miként ő  azt hiszi, hogy nem lehet. Mit be kellett 
volna bizonyitani. Ámde ezt bizonyítani igazán nem  l e h e t .  
Daczara szaktudomány iránti ragaszkodásunknak nem ki- 
csinykedő  de megdönthetien okokból, ha maga a nagy M ü l 
l e r  János ébredne is fel, nem óhajthatnék ő t egyetemi taná
runknak. Ha eget verdesi is valakinek a tudománya, m i e n k 
n e k  s e g y e t e m ü n k  d í s z é n e k nem tarthatjuk, mikor 
bennünket nem ért. Mi hő n óhajtottuk volna Cz. urat m i e n k 
n e k az az magyarnak, szeretnénk, nagyon szeretnénk hogy ő  
is óhajtott volna mienk lenni, az az magyarul tanulni, mi oly 
tehetségű  embernek, annyi jóbarát közepette, épen nem leen- 
dett nehéz. Mint egykoron halhatatlan Schusteriink kinek a 
magyar szinte nem anyanyelve volt a vegytanban, úgy Czer- 
máfc tr. az ő  szakába nyelvünket lépcső nként behozván hála 
és dicső ség emlékével tiszteltetnék meg. Ekkor a veszteséget 
igazán gvászolnók.

Az itt érintettek után nem kell sok okokat felhordani 
annak bizonyítására, miszerint nem áll:

1- ör. Mintha nálunk s z a k f é r  f i  a k  s az  ö n á l l ó  bu- 
v á r s z e l l e m hiányzanának. Ső t szaktudósainkból még a 
külföldnek is szép számmal j u t . kiknek mély önálló búvárko
dását nemcsak nekünk elismerni, de a külföldnek is bámulni 
kell. A múlt és jelenbő l csak keveseket emlitek. p. o. T  ö l
té  n v i. L  i p p i c h, G r u b í, M a n d e l ,  V i s z a n i k, S i g- 
m u n d , sat. hazánkfiai. — Miért búvárkodnak e honfiak kül
földön, nem itthon? Mert ott nagyobb pártolásban részesülnek, 
nagyobb dicső ségben fénylenek. Igen is nem a szellem, de az 
ily szelemnek felkarolása, illendő  jutalmazása, a segédeszkö
zök s anyagi tényező k még nálunk nagy részben hiányosak; 
mibő l természetesen következik miként nem a szellemet s 
egyéneket kell külföldön keresnünk, de a buvárlat emeltyű it, 
a szükséges segédeszközöket kell külföldrő l hazánkba átü ltet
ni s meghonosítani. Meg kell az egyetemet szellenni békáitól, 
a már elavult czéltalan intézkedésektő l p. o. hogy csak ca
tholicus lehessen tanár sat. szabadítani. Csak ezek meglegye
nek. emberben nem lesz hiány.

2- or. Tanuló ifjaink k i v á n d o r l á s á t ó l se kell ta rta 
ni. — Ez is nem annyira a tanároktól, mint intézeteink sze
génységétő l függ. Lám a szülészet és sebészet hallgatására — 
hol pedig M. lir szerint is valódi szaktanárok mű ködnek-szin- 
te ugv kimennek ifjaink. Mi azonban ezen kivándorlást azok
tól, kik azt tehetik, s fő ként, pálya végeztével helyeseljük is. 
A papnövendékek is utoljára kiilakademiákra mennek tanul
mányaikat tökélyesíteni. Valódi prohibitiv rendszer volna azt 
akarni, hogy az ország határain belül lehessen csak tanulni.

j *) Nem n ag y  történelm i hű ségre m utat hogy  az OHL. ide i 35-ik  szá- 
I m ában az orvosi m agyar irodalom  váz ló ja többek közö tt m ég S chuste - 
I rünk m agyar nye lv  körü li érdem eirő l is m egfeledkezett.
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Csak egyszer gazdag egyetemünket tudnék kellő en fő szerelni s 
hazánk t u d ó s a i t illő en jutalmazni a tanuln i akarók vándor
vágyát elő  is segithetnő k.

3-or. Azt mondja az OHL. szerkesztő je, hogy az i lyen 
német tanárok csak k i v é t el e s e n ,  e g y  d a r a b  i d e i g  
mű ködnének. H át azután mi lenne belő lük, mint a kifacsart 
czitromhaj eldobatnának? Megköszönnék az ily vendégszere
tetet és lovagiasságot. — Egyetemi nyilvános tanárokat 
darab idő re nem lehet választani. Nekünk pedig egy 
emberélet igen hosszú idő . Ső t most, midő n minden lépten 
nyomon szellemi értékünket, tudományos fejlettségünket kell 
tanúsítan i: egy perczig se közömbös, ha bár mely szakra em
bert magunkból nem tudunk állitani. Különösen hogy az 
OHL. szerkesztő je, ki a tudomány s szakképzettségért rajon
gásig cseng s a z t  m i n d e n n e k  e l i b e  t e s z i , mégis mi
dő n annak az életre, nyelvünkre befolyását mérlegeli, azt 
mondja : -hogy szerinte sokkal fontosabb például hogy a du- 
na-földvári szolgabíró magyar legyen, minthogy az egyete
men egy vagy más szaktudomány milyen nyelven tanitassék.“ 
Ezen nézetet még a duna-földvári polgártárs se osztja, ki, 
ösztönszerű leg érezvén, hogy nemzeti életünk s nyelvünk 
csak a tudomány által élend örökké, arcza izzadásával kere
sett filléreit örömest adja az academia, a magyar t u d ó m á- 
n y o s s á g épületéhez.

A magyar academiánál eszünkbe jut, hogy valami paj
kos ember szépen a jégre vihetné az Aug. alig. Z. ot és társa
it azt indítványozván, hogy az académiához, legalább egyidő - 
re, kivételesen, némely hiányos szakokra, ezélszerű lenne hi
res német tudósokat meghivni.

Ezt szintúgy felkaphatnák jó indulatu szomszédaink, 
mint a mennyire forgatták, commentálták a Czermák-féle, 
tán nem is egészen komolyan irt ezikkeket.

Ami a szerkesztő k között történt meghasonlást és sza
kadást illeti. Ez sokkal kényesebb természetű  kérdés, sok 
függ itt az egyéniségtő l. Csekély, a színfalak mögül ki nem 
látszó körülmény nagy hatást gyakorolhatott. — I t t  a szerep
lő k száma és tekintélye is nagy. Nem szeretném ha a comité 
általam tisztelt tagjai sértve éreznék magokat, de hiszen ő k ve
lem együtt, — a római pápát sem tartják infallibilis-nek, 
annyival kevésbbé magokat, tehát nekem is egy pár, csalha- 
tatlanságra legkisebb igényt sem tartó észrevételt nem ve- 
endnek rósz néven.

Kétségbe vonhatlanul Poor tr. úrnak, mint szerkesztő  
társnak, a kérdéses M-féle ozikkek ellen miután azok el
veivel ellenkeztek — azoknak nyomásakor és megjelenése 
után azonnal erélyesen kell vala nyilatkozni, s miután ez nem 
történt M. úr elútaztával a méltányosság várakozást javasolt.

De másfelő l P. úrnak, mint hátra maradt egyedüli szer
kesztő nek méltán fá jhato tt, hogy már kiszedett ezikke meg
jelenését, a bizottmány nehány tagja úgyszólván erkölcsi 
kényszerrel akadályozta. Erre a bizottmánynak meghatalma
zása sem volt, mely az elő adottak szerint csak mind a két fél
tő l felliíva, békehíréi tiszt teljesítendésére választatott. Úgy 
látszik, mit a bizottmány ügy és személyek iránti buzgalom
ból elhárítani ak a rt, az elkeseredett vitát, s szakadást, elő 
segítette.

Ha P. úr ezikke az OIlL-ban megjelenhetik sok kelle
metlen következés elmarad, a politikai lapokbani fellépés, — 
hinni szeretjük, a szerkesztésbő l! kilépés is. — Szabadjon hin
ni, ha a vita ügyfeli falak között foly, annak kevesebb éle, 
több tárgyilagos oldala merül föl. A dolog érdemében P. úr 
fegyvere következő  állítmánya által „itt magyarul szüksége.-, 
németül hasznos, mindegyik tantárgyat e szerint két nyelven 
elő adni", kétségtelenül élét veszté. Az ügy kifejlődése azon 
körülmény, hogy ezen egyetlenegy egyenetlenséget se lehetett 
bizottmányilag elintézni, oda látszik mutatni, miként a lap 
szerkesztéséhez comité még csak tanácsadóul sem való ; sok 
bába között a gyermek elvész.

„Honny sóit qui mai y pense."
Hátra van még azon óhajtásomat s reményemet kifejez

ni, hogy a törtténttek feledve lesznek s a kedélyeket többé

nem izgatandják. Nagy költő nkkel itt is elmondhatjuk, ,.mcg- 
bünhödte már ez ügyben is mindenki a múltat s jövendő t."

M a r k u s o v s z k y ügyfelünk, orvosi testületünk leg
drágább orgánuma, a sokáig némán hallgató közlönyünk fel- 
támasztása és fentartása által kétségbevonhatlan érdemeket 
szerzett magának. Soha sem volt nagyobb szükségünk, mint 
most, hogy közlönyünk közremű ködvén, egymást megértsük, 
megértsük a sebes léptekkel haladó tudomány s a kor kívánal
mait, s kivívjuk rendünknek azon á llást, melyet érdemel, s 
melyet elfoglalnia kell, hogy nagy feladatának megfelelhessen. 
— É g e t ő  s z é g y e n  l e n n e :  h a  m o s t ,  m i d ő n  m i n 
d e n  o s z t á l y ,  m i n d e n  f e l e k e z e t  é r d e k e g y s é g 
b e n  ö s s z e o l v a d ,  mi  e g y m á s s a l i  s ú r l ó d á s s a l  
p a z a r o l n é k  d r á g a  i d ő n k e t .

H a lász  Geiza.
vfr *

II a 1 á sz tudor úr hozzánk intézett levelét — bár a vitát 
már egy kissé unalmasnak tartjuk — visszautasítani épen 
azért nem akartuk, mert eile nünk ír s mivel szavainak hitelt 
adunk midő n azt állitja, hogy véleményét mások is osztják 
vagy osztották; — csak azt az egyet engedje meg, miszerint 
viszont mi is azt képzelhessük, hogy nem állunk egyedül. De 
egyszersmind egy kis utónyilatkozattal is vélünk tartozni vé
leményünk érdemére és horderejére nézve azon t. olvasóink 
iránt, kik az ügyet csak az alkalmi ezikk s az abból fejlő dött 
polémia útján ismerik, melynél a mondottak valódi értelmét 
természetesen csak a maga helyén s ahhoz viszonyítva lehet 
megítélni, a kinek és a mire az válaszul adato tt, mert a dicto 
secundum quid ad dictum simpliciter következtetni nem sza
bad. E nyilatkozatot, mit szándékunk tisztaságának tudatá
ban a méltatlan megtámadások alkalmával nem adhatunk, 
a lapunkra nézve idegen Halász ur irányában elmondani né
mileg a közügy iránti kötelességnek tartjuk.

Szavaink és tetteink ügytársaink elő tt tudva vaunak, s 
mi csak ezekrő l akarunk felelni sósak is ezekután kívánunk 
megitéltetni, nem pedig elleneink gyanúsításai, az összefügé- 
sükbő l kizavart tételek s a belő lük kierő szakolt következteté
sek szerint, miket hamisaknak s jogtalanoknak kell nyilvání
tanunk, mert ezen az úton s egy kis rósz akarattal még az 
imádságból is káromlást lehet kisütni.

Mindenekelő tt azonban II. ur némely állításait, miket 
észrevétlen nem hagyhatunk, kell röviden és egyszerű en föl
említenünk.

Nem osztjuk H. úr azon nézetét, melyet igazolásunkra 
fölhozni jónak tart, mintha a barátság valakinek mentségére 
szolgálhatna arra nézve, a mi magában rósz. Hogy a derék 
tanár részérő l a valódi érdem, s a mi részünkrő l azon igazsá
gos óhajtás, miszerint közölünk még a jelen válságos körül
mények között se távozzon elismerés nélkül, elegendő k voltak 
arra, hogy lovaglás búcsúszavaira hasonló modorban válaszol
junk, azt II. úr, ha magának errő l nem volt alkalma meggyő 
ző dni, azon t. hazánkfiaitól, mint szakavatott emberektő l meg
tudhatja, kiknek Cz. tr. utódaivá lenni joguk van, meghallhat
ja  fiatal ügyfeleinktő l, kik nem a régi iskolában képeztettek 
mint mi, hanem az újban, s azon orvosoktól, kik physiologi- 
kus ismereteinek betegeiknél hasznát vették. Azt hogy az 5 
helyén más ember is azt tette volna a mit ő  tett, szívesen 
megengedjük, de hogy e körülmény érdemeit megsemmisítené, 
azt át nem lá tju k ; mi tiszteletünket azért senkitő l sem fogjuk 
m egtagadni, mert azt más is kiérdemelhette volna; az ér
dem azé a ki tette s ennek elismerése egyszersmind hódolat 
mindazok irányában, kik hasonló úton haladnak és csak azo
kat bosszanthatja, kik tehetctlenségökben vagy tunyaságuk
ban hasonló pólezra emelkedni, vagy alárendeltségüket Ő szin
tén beismerni nem képesek.

Nem engedhetjük meg, hogy az elismerés „ n y e l v ü n k  
és s z a k t u d o m á n y u n k  r o v á s á r a  t ö r t é n t  le
g y e n . “ Nyelvünket nemcsak az gyarapítja, ki szavakat gyárt 
vagy azokat használja, hanem az is, ki ismereteinket növeli s 
fogalmainkat és eszméinket szaporitja. — Annál jobban fog 
juk saját szaktudósainkat becsülni s becsültetésöket elő segí
teni, ha a külföldiek érdemeit is kellő en méltányoljuk. Ha pe-
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dig H. úr a „rovás“ alatt azt értette, hogy szavaink miatt a 
mieink a tanszékektő l eleshettek volna, úgy attól még kevésb- 
bé van oka félni, ha visszaemlékszik, miszerint határozott fel
szólalásunk még az erdő sort sem szorithatta ki, s mert vala
mint bizonyosak lehettünk az iránt, hogy a boncztani tanszék
re külföldi tudós kineveztetni nem fog, mivel arra elismert szak
emberünk volt, úgy azt a jelen körülmények közt az élettani 
tanszékre is bizton várhatjuk. Mi bátran szólhattunk, szívesen 
engedvén másoknak a dicső séget oly dolgok mellett népszerű 
séget aratni, melyek létesítése hatalmunkon túl esik vagy me
lyek más vérengző bb csatatéren döntetnek el. Igaz, misze
rint mi élettudornak senkit se nevezünk ki; de másrészt bár 
erre nem egyszer ki voltunk híva, senki igényeihez — e czím- 
re — nem is nyúltunk, hanem első  czikkünk határai közt ma
radván. csak a méltatlan gyanúsításokat utasítottuk vissza. — 
Ha Schroeder van der Kolk és Gallais mellett inkább Vir- 
chowot hoztuk fel mint másvalakit, példa gyanánt, azon te
remtő  hatás jellemzésére, mit lángész az emberi tevékenység 
bármely mezején gyakorol, úgy azt azért tettük, mert meg 
voltunk győ ző dve, miszerint a kórboneztan szorgalmas elő 
adója egyetemünknél kedélyes lclkületénél fogva szavainkat 
sokkal kevésbbé fogja félreérteni, mint sok más. s mert azt hit
tük, hogy ő  Virchow és Rokitansky mű veinek e tudomány 
meghonosítására nézve közöttünk is többet kész tulajdonítani, 
mint saját maga tevékenységének, s ez azt hiszem a t tanár 
érdemeibő l mit sem von le.

A válságos idő t — politikusaink engedelmével — sokkal 
válságosabbnak tartjuk, semhogy az orvosi vagy bármely más 
lap szerkesztő ségének véleménye abban különös diversiót 
okozhatna; ha valamelyiknek eszméje győ zni s óhajtásai te l
jesülni fognak, úgy az csak is azon okból fog történni, mely
nél fogva 1-ső  Napoleon hadoszlopai Europa felett diadalmas
kodtak. —

H. úr azon szavaiból, hogy mi Cz. tanár érdemeit túlbe
csültük. hogy _csak tanszékeket kell állítani s azonnal van 
és lesz ember rá “, valamint ez ügy egész felfogásából 
azt kell következtetnünk, mikép a szakképzettségrő l igen el
térő  nézeteink vannak. Mi szakembert az exact természettudo
mányok terén másként nem képzelhetünk, mint oly valakiben, 
ki egész életét kizárólag egy szakmára szentelte, abban évti
zedekig — legyen bár lángész — szakadatlanéi fáradozott, s 
szakképességét önálló mű vei és búvárlatai által a tudós világ 
elő tt bebizonyította s ügytársai által szakképes embernek is
mertetett el. Ilyeneket pedig improvisálni nem lehet, de igenis 
olyanokat mint egykori horvát ügytársunk volt, ki miután a 
szigorló növendékekkel az akkoriban használt conpendiumo- 
kat mind bemagoltatta. magát minden tanszékre képesnek 
ítélte, s a hol egy csak megürült, arra azonnal eoncurrálni el 
nem mulasztotta.

A „ k e l l  ha  l e h e t “ csak azokat lepheti meg, kik oly 
következtetéseket akarnak onnan vonni, mint H. úr. Mi nem 
tudjuk, hogy van-e sok és mindenféle szaktudósunk vagy sem 
az országban, de azt igen is, hogy egyetemünknél nincsenek 
képviselve,' s hogy magokat — tudtunkra legalább — sem a 
tan sem az irodalom terén eddigelé meg nem ismertették. Er- 
re pedig a magántanári intézvény behozatala után alkalmuk 
leendett. Ezt tapasztaltuk a legközelebb lefolyt iskolai évben 
a pathochemiára nézve, midő n egy külföldi tudor, mint e tu 
domány tanítója egyetemünknél megtelepedni kivánt, de hiá
nyos ismeretei miatt visszautasittatott, mely alkalommal épen 
Czermák tanár indítványára czélszerű bbnek Ítéltetett magyar 
vállalkozó ifjút ezen tudomány megtanulása végett közös ada
kozás útján külföldre kiküldeni, mint idegent alkalmazni. — 
A „kell“ tehát csak azt jelenti hogy kötelességünk, a „lehet“ 
e kötelem határait szabja m eg: — a viszont e kettő  közt csak 
a tapasztalat mutathatja ki.

Mi arra nézve, hogy valakit a „miénknek és a haza dí
szének“ nevezhessünk H. úrral egyet nem értünk, mert derék 
lelkes honfiaink nagyrésze s aH. tr. idézte magyar tudósok közt 
is többen, mint tudjuk, nyelvünket csakugyan nem értik. Né
zetünk szerint nem csak a nyelv és tudományos irodalom, de 
más a nemzet érdekében te tt szolgálatok által is lehet bene

mereri, s ha nem is omui numero, legalább sok tekintetben a 
haza hasznára és díszére válni.

Hogy tanárokat is lehet d a r a b  i d ő r e , természetesen 
nem hónapokra, de évekre haszonnal szerző dtethetni, bi
zonysága Cahiróban Reyer, Lautner, Bilharz tudorok s más 
német és franczia tudósok; s hogy a magyar nemzet sem ve
ti el kifacsart czitrom gyanánt azt ki neki bármi szolgálatot 
tett, azt tizenkét évvel ezelő tt, midő n a magyar nyelv egyete
münknél uralkodott, H. úr is tapasztalta, ha az akkori esemé
nyekre visszaemlékezni akar.

A „duna földvári szolgabirót“ csak ugyan jobb lett volna 
nem bántani s annak venni a mi — trópusnak, a helyett pedig 
szavainkat h ív  e b b e n idézni. Mi igen is fontosabbnak 
tartjuk, hogy az igazságszolgáltatás s közigazgatás az ország
ban magyar legyen nyelvre, törvényre és emberekre nézve, 
..minthogy a p a t h o c h e m i a vagy más a n e m z e t  k ö z é l e 
t é b e  n e m  v á g ó ,  de  b e t e g e i n k  e g é s z s é g e  és a 
t u d o m á n y  s z e m p o n t j á b ó l  f o n t o s  t a n  e l ő a d ó j a ,  
i d e ig-ó r á i g k ü l f ö l d i  n e l e h e s s e n “ , — ha magyarul 
megtanúl annál jobb.

A tudós akadémia és orvosi tanintézet közti összehason
lítás kissé sántikál; az első  tisztán tudományos, az utóbbi egy
szersmind tanintézet is, még pedig oly tanintézet, mely az életre 
közvetlenül hat, mert most élő  polgártársainknak csakugyan 
szenvedni kellene, ha mi minden becsületes alkalmat és módot 
fel nem használnánk ismereteink gyarapítására. De alig hihe
tő , hogy az akadémia is el ne fogadná valamely külföldi leve
lező  tagja vagy más tudós közbenjárását egyes és elő tte érdekes 
tárgyak földerítésére, ha azt épen szükségesnek találná.

Ezek egyébiránt mind oly állítmányok, miket, midő n va
lamely tárgy bebizonyításán fáradozunk, csak odaírjuk, anél
kül hogy alaposságuk megvizsgálására reá érnénk, azt remél
vén, hogy majd az egyik istápolni fogja a másikat, s a vevő  
meglátván az épület csinos külsejét, az alapot és a mesterge
rendát meg sem nézi, hanem azonnal felcsap.

Mi búcsúztató czikkünkben a nemzetünk iránt rokon- 
szenvvel viseltetett külföldi tudós iránt elismerésünket akar
tuk kifejezni intézetünk és gyakorlatunk körül szerzett érde
meiért s szívesközremunkálásáért lapunknál azon időben, midő n 
némelyek közülünkmint mondják zsibbadoztak, mások pedig azt 
kérdeztek, hogy váljon Cz. tanár nem fogja e magát compro- 
mittálni ha magyar lapba ír. — Ez elismeréssel neki és önma
gunknak tartoztunk.

Mi ugyanakkor a „magyar nyelv használatát egyete
münknél oly jognak mondtuk, „m i t  k ö v e t e l n ü n k  l e h e t  
és k ö v e t e l n ü n k  k e l l “, de egyszersmind azon nézetün
ket is kifejeztük, hogy orvosi tanszékeinken tudományunk és 
betegeink érdekében m i n d e n e k e l ő t t  s z a k e m b e r t kí
vánunk látni, s hogy nemzetünk o t t , hol azt a tudomány és 
ipar emelésére, vagy valamely nagyszerű  mű  létesítésére szük
ségesnek vélte, nemzeti léte veszélyeztetésének félelme nélkül 
a külföld capacitásait is i g é n y b e v e t t e , s azt, „ha hatal
mában állana“ jelenleg is t e h e t  n é. E véleményt egész áta- 
lánosságban ejtvén ki, visszautasítani akartuk azon vádat, 
mintha nemzeti törekvéseink a tudomány és gyakorlati élet 
kívánalmaival ellentétben állanának, s a fő súlyt arra helyezvén, 
hogy „ n e v e l é s ü n k  és t a n í t á s u n k n a k  s z a b a d n a k  
és f ü g g e t l e n  k e b e l b é l i  ü g y ü n k n e k  k e l l  l e n n i * ,  
a hazánkbeli saját testületeket is megneveztük, melyeknek az 
ilyetén elő fordúlható esetek fölött ítélnie kellene, s melyeknek 
legalább egyike, az orvostanári kar, Cz. tanár kineveztetésébe 
is befolyással volt.

A szakképesség szükségét kétségbe vonni, a történelmi 
tényeket megsemmisítni, az országtól az önmaga fölött ren- 
delkezhetési jogot s a megnevezett testületektő l a véleménye
zés competentiáját megtagadni, — közülünk legalább senki- 
sem fogja.

Ezt és nem mást mondtunk a tudomány és nyelv ügyére 
nézve; ezt jelenleg is hisszük és valljuk, s aszerint óhajtunk 
megitéltetni is.

Ha mi tanintézetünk kathedráinak betöltésérő l, orvosi 
tudományunk összes ága i, a specialitások és segédtanok meg-
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honosításáról, s az ide szolgáló eszközökrő l — miket némi
leg mi is ismerünk — akartunk volna szólani, úgy minden bi
zonynyal az imént említett expediensen kivűl még más módo
kat is hozhattunk volna fe l; még sokkal inkább akkor, ha jó 
kedvünkben mi is utópiát álmodunk, tanszékeket emelünk s 
más olyasmit kívánunk, mit megadni senkisem fog, s mivel sa
já t magunk számára olcsó áron kétnapi populáritást szerez
hetünk, de tudományunkon mint sem segítünk. — Mi a nyel
vet csupán a távozó tanár irányában említénk s a külföldi ca- 
pacitások alkalmazását csak is s z ü k s é g  e s e t é b e n  és 
o r v o s i  t u d o m á n y u n k n ál  vélvén hasznosnak, e szükség 
jelenlétét nem is bizonyítottuk, valamint nem is bizonyíthat
tuk , miután magunkat egyremásra minden szakképzettség 
megítélésre képesnek nem tartjuk, mint elleneiuk, sem a szaktu
dósokat mind nem ismerjük, hanem az egész ügyet hazánk il
letékes testületéinek határozatától függesztvén fel, követke
zetesen azon föltételek taglalásába sem ereszkedtünk, melyek 
alatt ily meghívásnak történnie lehetne, s melyek közt nem
zeti nyelvünk megtanulása — ha csak lehet — minden bizony
nyal első  helyen leendett. De váljon a búcsú szavakban lett 
volna-e annak helye, s váljon az OHLnak keletkezése, mű kö
dése, s munkatársainak t. nevei nem biztosithatták-e azt a 
gyanusitások ellen legalább az avatottam elő tt, s nem hihet- 
tük-e azt, miszerint mi elismerésünket nyiltan és minden tarta
lék nélkül kimondhatjuk anélkül, hogy szavainkat ügytár
saink félremagyarázhassák!

Mi azt hisszük, hogy 30—10 évvel ezelő tt, midő n a nem
zet mintegy újra született s a nemzetiség fogalmának összes 
sommáját egyedül a nyelv képezte, akkor ennek puszta vé
delme s szó és Írásbeli dicső itésc helyén lehetett; de most mi
dő n az öntudatra ébredt s a történelmi alap és az önkormány
zathoz való elidegeníthetlen jog érzésével gyarapodott, s lé
tünkkel összeforván a kornak jelszava le tt; most valóban ne
künk orvosoknak is kissé tovább mennünk, s a mennyire erő nktő l 
kitelik és a körülmények engedik, azon kell lennünk, hogy a z 
e m b e r i s é g  k i f e j l ő d é s é n e k  e z e n  ú j ,  t e r m é k e n y  
a l a k j á t  t e t t e i n k k e l  és m ű v e i n k k e l ,  ne c s a k puszta 
s z a v a k k a l  t ö l t s ü k k i. Ez utat választották munkatár
saink nemzetünk szellemi életének gazdagítástára, midő n az 
OHLpot megindítónk, s azt hisszük, hogy ezzel nemzeti nyel
vünk jogai elismerésére annyit legalább tettünk, mintha 
azok mellett szónokoltunk és különben pedig mitsem lendítet
tünk volna.

Teljes, és a vita alatt mindinkább erő sebbé vált meggyő 
ző désünk, hogy n em  a n y e l v ,  h a n e m  az e x a c t t u d o -  
m á n y é s s z a k k é p e 8 s é g r ő  1 i e l l e n k e z ő  f o g a l o m  
az, mi bennünket nézetünk elleneitő l elméletileg elválaszt, 
de erre nézve, mint már mondtuk, más vallomást most sem 
tehetünk, mint hogy tanuljuk meg a tudományunkat minma- 
gunk és polgártársaink hasznára ott a hol és úgy amint lehet 
legjobban, de míveljük azt nemzetünk számára magunk nyel
vén, mert más úton önálló, nemesbítő  tudomány nem fejlő d
hetik ki.

S ezennel berekesztjük a végeredményében mireánk 
nézve legalább nem egészen meddő  vitát, mely már eddig is 
több idő t vett igénybe mint a nápolyi királyság meghó
dítása , véleményünk elfogadását senkire rá erő szakolni nem 
kívánván, de viszont tisztelt elleneinket úgy mint elvbarátin
kat arra kérvén, miszerint bennünket további közlemények
tő l — ez ügyet illető leg — megkímélni szíveskedjenek.

H. úr a szakadást illető  megjegyzésére elvégre csak azt 
jegyezzük meg, hogy „az elő adottak szerint,“ a kérdéses czikk 
a b i z o t t m á n y  e l é  n e m  is h o z a t o t t , általam nem 
ki távol voltam, s ellenfelem által sem, ki azt ez esetben in - 
oompetens fórumnak nyilatkoztatta. A közbenjárás csak t. 
munkatársaim s azon köztiszt, férfiú által történt, kit távol
létem alatt jogaim képviseletével megbíztam s kihez volt szer
kesztő társamat tanács végett utasítottam ; hálátlan békéltető  
fáradozásaiban ő t nehány t. ügyfelünk, kik egyszersmind a bizo- 
mány tagjai is, segítették. Ezeket csak H. úr irányában vél

tem még egyszer szükségesnek megemlíteni, de miket ő  ha 
biró és nem párt akart volna lenni ez ügyben, egy kissé szor
galmasabban megolvashatott volna. M. L-

V e g y e s e k .

f  C s a u s z  M á r t o n orvos tudor, cs. k. tanácsos s a 
boncztudomány nyugalmazott r. tanára a pesti egyetemnél f. 
hó 14-n délutáni 3/ 4 3 órakor hosszas betegség után élete 64-ik 
évében meghalálozott. A két haza összes orvosai osztozni fog
nak azon ő szinte fájdalomban, melylyel e gyászhír keblünket 
eltő lté. A megboldogúlt egyike volt a legjobb tanároknak 
kik egyetemünknél tanuló korunkban mű ködtek, s méltányos
sága és ő szinte jóindúlattal párosult igazságszeretete, higadt 
elvei s nyugodt férfias jelleme a köztiszteletet és szeretetet 
vívták ki számára. Fényes orvosi gyakorlatában betegeinek 
bizalmát teljes mértékben bírta s önzetlen szives és igaz mo
dora által collegái osztatlan becsülésében mind végig része
sült. Felebaráti jótékonyságának bizonyítványát adta még pár 
órával halála elő tt is midő n Patrubány Gergely tudor úr 
által, megvakúlt Répáczky ügytársunk gyámolitására szer
kesztő ségünkhöz 20 o. é. forintot szives volt beküldeni. Te
metése ma, délutáni 5 órakor menend végbe. — Béke a nemes 
emberbarát és jó hazafi hamvaira!

— Örömmel értesülünk, hogy egyetemünk leíró és táj- 
boncztani részint régi részint újabb helyiségei elkszítése és 
fölszerelésére 2110 írt 11 kr. o. é. engedélyeztettett L e n h o s- 
s é k  tanár elő terjesztésére s annak személyes közbenjárása 
folytán Bécsben.

K á t a y Gábor úr az OHL. 35-dik számában „azorvo
si magyar irodalom történetének rövid vázlatáról“ szólván, 
mindjárt a bevezetésben ezeket mondja : „Az orvosi magyar 
irodalom története alatt a magyar nyelven Írott gyógytudo- 
mányi termékekben nyilatkozó szellem fejlő dését s ezen mű 
ködések összefüggő  elő adását értjük stb.“— Innen, valamint 
az idézett munkák sorozatából láthatja dr. H a l á s z Geiza úr, 
miszerint K. G. a chemia, physica, zoologia, botanica s egyéb 
természettani vagy természetrajzi munkákat s azok Íróit nem, 
hanem csak az orvosi tudományhoz s z o r o s a b b  é r t e l e m 
b e n tartozó irodalmi termékeket számlálhatta elő  , következő 
leg dr. H. úrnak „Schusterünk“ érdekébeni feljajdúlása, azon 
váddal együtt, melylyel az iró történelmi hű ségét kétségbe 
vonja, lehullott a fáról, mielő tt megérett volna. — Általában 
midő n valakinek munkálatai fölött Ítéletet koczkáztatunk, 
szeretem ha rabjai vagyunk a lelkiisméretességnek. — Ezen 
útbaigazítással Kátai G. úrnak s a méltányosságnak tartoz
tunk. Dr. Kocsis.

— A j á n l a t . Egy diplomatikus gyógyszerész, ki szol
gálati idejétő l jó bizonyítványokkal van ellátva, és hazában 
használt nyelvekben is já r ta s , g y ó g y s z e r é s z s e g é d i  
á l l o m á s t keres. A vele levelezésbe lépni szándékozók P. T. 
jegy alatt kéretnek felhívásaikat Mosonyba igazitani.

H e t i  k i m u t a t á s a pestvarosi KozKornazban t. e 
6-tól septemb. 12-ig ápolt betegekrő l.
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A létszám szaporodott. — A felvetteknél leginkább takáros bán- 
talm ak észleltettek, ezeken kivű l szaporodott a hagymáz, és a vérkas.

Pesten, 1860. M ü l l e r E m i l  könyvnyomdája Dorottya-utcza 12. szám.
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M e g jel e ni k  m in d e n  v a s á r n a p .

Megrendelhetni  minden cs. Itir. posta -h iva ta lná l ,  a sz e r 
kesztő nél ú j tér  10-dik szám, és a kiadónál Dorottyautczn 

12-dik szám.

ORVOSI HETILAP.
H oni s  kü lfö ld i g y ó g y á s z a t  é s  k ó rb u vár la t k özlön ye.

Ü T y c d i l c  f f ' « »  ■  s *  » * ■  -

Tulajdonos és felelő s szerkesztő  : dr. M a rk u so v szk y  L a jos. Kiadó : M ü ller  E m il.

T a r ta lo m  : Az u. n. gyu jtogatási ösztönrő l, gyú jtás i elm ekórró l. O rvostörvényszéki e s e t ,  Dr. S o h n t r c h Em i), B orsod-m egyei fő orvostó l. — 
K ö z l e  m e n y e k a pesti egyetem  élettan i in tézetébő l, dr. B a I o g  li K álm ántó l, fo ly t. — A g y ógyásza tban  használt té he ly rö p ű - 
ek rő l, T  h o n G . u tán dr. C l i y z e r  K ornéltó l. — L a p s z e m l e :  A napszúrás kór és g y ó gy tanához . Csnzláz és belsziv lob, sze
re lv e  vére lvéte l és h igany  nélkü l. — A hangvesztés okairó l tüdő vészben. — A h ig an y  fö lvételérő l és k iküszóböltetésérő l stb .

T á rc z a  . A g y ó g y áru k  eladása körű i, M ü l l e r  B. pesti gyógyszerésztő l. Vége. V egyesek. — Pályázatok  . —

Pest, I860.
Kiöli ze tés i  á r  : helyben 4 frt. 50 k r .,  eg é s2 ev 9 írt 
vidéken félév 5 frt.  egész év 10 frt uj pénzben. A lapot 

i l lető  közlemények és f izetések bérmentesen küldendő k. 
H i r d e té s e k  közöltetnek soronként 14 újkrért.

A z  u. n. g y u j to g a tá s i  ösz tön rő l, g y ú j tá s i  e lm ekór ról.
(Pyromania).

O lvostö rvényszék i eset.

D r, Schn irch  E m il, Borsod-m egyei fő orvostó l.

P l a t t n e r  E r n ő , e g y  a m ú lt  század  v é g e  té lé 
L ip c sé b e n  la k ó , te le t te  tu d ó s  és k o r sz a k á t  j ó v a l  f elü l 

m ú ló  o r v o s ta n á r ,  tö b b  ig e n  j e le s  ir a ta i k ö z t  m ég is  a 
tú lsz e m lé lő d é s  ú t já n  e g y  e lfa ju lt  e lm e g y e r m e k e t  n em

z e t t , t. i. az ő  és tö b b  h a so n ló  é les  e lm é jű  fé r fiak  
á lta l  ú g y n e v e z e t t  g y u j t o g a t á s i  ö s z t ö n t — p y 
ro m a n ia  — , m in t ö n á lló  e lm e k ó r t  — m e ly  e lm e k o r 
m ajd  5 0  é v  le f o ly t a  a la t t  g y ö t ö r t e  és á m íto t ta  a b ír ó 

sá g o k a t , m íg  v é g r e  tö b b , a g y a k o r la t i  té ren  m arad ó 
ig e n  je le s  fé r f ia k  á l ta l ,  és k ü lö n ö se n  a b e r l in i k ir . t u 

d om án yos o r v o s i k ü ld ö t tsé g  á lta l 1 8 5 1 - i k  év b e n  annak  
lé te le  m é ltó  b o ssza n k o d á ssa l m e g ta g a d ta to k , és  azó ta , 
le g a lá b b  sz a k a v a to t t  k ö r ö k b e n , ezen  sze lle m i k isé r te t , 
m in t  v a ló sá g  nem  fo g a d ta t ik  e l.

M ily  n a g y  á j ta to ssá g g a l h a l lg a t tu k  m é g  m i m a 
g u n k  is ezen  h ír n e v e s  ta lá lm á n y  ( m a g y a r  n é v e n 
k o h o l m á n y )  le í r á s á t ! h a l lg a t t u k , h o g y  g y ö n g e 
i f jo n ezo k  és szen d e  le á n y k á k , az i f jú k o r  e lé r é se  k ez 

d e tén  e g y  k im o n d h a ta t la n  s e l le n á llh a t la u  v á g y tó l 
(ö s z tö n tő l )  le p e tn e k  m e g , és m in d en  a k a ra to s  e l le n t-  
á llá s  m e l le t t ,  a g y ú j to g a tá s  e lk ö v e té sé r e  k é n y s z e - 
r í t te tn e k , m e ly n e k  v é g b e v i t e le  u tá n  le lk i  n y u g a lo m 
m a l t e lv é k , m in d a d d ig  m íg  e lm é jü k b e n  ezen  p u sz t ító 
ösz tö n  ú jra  b e  nem  á l lo t t .  — B ő v e b b  és k i

m er ítő b b  v iz s g á la t  á l ta l  azon b an  k id e r ü l t ,  h o g y  az 
i l y  e l le n á l lh a t la n  ö sz tö n  m e l le t t  m e g tö r té n t  g y ú j t o
g a tá so k  le g tö b b  e se tb en , ha n em  m in d en k o r , e g y  ig en 
k ö n n y e n  m a g y a r á z h a tó  b o s s z ú v á g y , k ö n n y e lm ű s é g , 
v a g y  v ig y á z a t la n s á g  á lta l  k ö v e t t e t t e k  e l ; —  de m i

v e l  az  ezen  e g y é n e k e t  v iz sg á ló  o r v o so k  g y u j to g a tá s i 
k ó rá b rá n d d a l e l te lv e  v o l ta k , m ár e l fo g u l ts á g b ó l  is a 
v iz sg á la n d ó  e g y é n e k h e z  o ly  k é r d é se k e t  te t te k , p. o. 
n em  k é n y s z e r í t te te t t -e  ön e lle n á l lh a ta t la n  v á g y 
á lta l  a g y ú j tá s  v é g h e z v i te lé r e  ? nem  v o l t - e  m e g le p v e 
n a g y fo k ú  n y u g h a ta t la n s á g g a l, m e ly  csak  a k k o r  szű n t 
m e g , m iu tá n  a g y ú j to g a tá s t  e sz k ö z ö lte  ? stb . — A  v ád 

lo t t  e g y é n e k  lá tv á n , h o g y  ez ú to n  a bű n  te t té tő l  l eg 
k ö n n y e b b e n  m e n e k ü lh e tn e k , ig e n  sz ív e sen  reá  á llo t tak  
ezen e l le n á llh a ta t la n  ösztön  m e g a la p ítá sá r a , és ez á lta l  
v a ló b a n  m e n e k ü lte k  is.

J e le n le g  e g y  az e lm e k ó r o k  g y ó g y í tá s á v a l  f o g la l 

k o zó  sz a k a v a to t t  o rv o s sem  h isz i ezen  g y u j to g a tá s i 
e lm e k ó r n a k  lé te ié t ,  és m i is a t e t t  v iz sg á la to k  és ta 

p a sz ta la to k  a lap ján  ezen  e lm e k ó r  lé te ié t  k e r e k d e d e n ta 
ga d ju k . — D e h o g y  m e g m u ta ssu k , m isz e r in t  fo rd u l

nak  e lő  g y u j to g a tá s i  ö sz tö n ö k  m á r  k ü l ö n b e n  is 
e l m e  b e t e g e s  e g y é n e k n é l , —  azaz h o g y  le h e t 

n ek  o ly  e lm e k ó r a la k , m e ly e k b e n  tö b b  m ás á b 

rán d ok  k ö z é , és m ind a b e te g e s  eszm efo ly a m o k  b iz o 
n y o s  k ö v e tk e z m é n y e i a v é g h e z v ie n d ö  g y ú j to g a tá s h o z 
v a ló  ösz tön  is  sz ö v e t ik , az O H L . t isz t , o lv a s ó iv a l , á l 

ta lu n k  m e g v iz s g á l t  szám os e se te k b ő l,  a  k ö v e tk ez e n d ő 
k ó r r a jz o t  k ö z ö ljü k  :

K. K . — i la k o s, k i k ö z tu d o m á s  sz e r in t  fe le sé g é v e l 
és id ő seb b  f iá v a l e l le n s é g e s  csa lá d i v isz o n y b a n  é lt, 
—  év b en  a la k h á za  m e l le t t i  is tá ló t  é j je li id ő b en  f elg y ú j 
to t ta , a g y ú j tá s  e lő t t  a la k ó h á z  a j ta já t ,  m e ly b e n  ne je 
és csa lá d ja  á lo m b a  m erü lv e  v o lt , e rő sen  b ezá r ta , és 
ám b á to r  tu d h a t ta , h o g y  a há zh oz  ig e n  k ö z e l lé v ő  é g ő 
is tá l ló  fe d é lz e téb ő l a  lá n g  m in d en ese tre  a  sza lm á v al  
fe d e t t  házra  á t  fo g  csa p n i, és íg y  csa lá d ja  is m e g ég h e t , 
m é g is  a m e g tö r té n t  g y ú j tá s  és a lá n g  k iü té se  u tán  há 
zá t e lh a g y ta  és m ás k ö z sé g b e  szö k ö tt , ho l a tö r té n te k r ő l 
lé g k is e b b e t  sem  em líte t t .

S z e ren csére  a szom széd ok  a  tü z e t  m é g  k o rán  é sz 

r e v e t té k  és K. K. csa lá d ja  á lm á b ó l fe lé b r e s z te t v é n , a 
v e sz e d e lm e t  k ik e r ü l te . — M iv e l p e d ig  a  szom széd  k ö z
ség b en  , h o v a  K. K . e l tá v o z o t t ,  az ö h áza  fe lg y ú j tásá 

nak h ír e  e lte r je d t ;  azon  k iv ü l  ró sz  csa lá d i v iszo n ya i 
is  tu d v a  v o l ta k , m ás o ld a lró l p e d ig  K. K -n ak  sz o k a t

lan  h a z ú lr ó l i  t á v o l lé te  fe ltű n t  —  K. K. b e fo g a to t t  és 
b e b ö r tö n ö z te te t t .

A  v á d lo t t  e g y é n  e lő é le te  fe lő l  k ö v e tk e z e n d ö k  j e 
g y e z te t t e k  fe l :  K . K. a ty já t  6 é v e s  k o r á b a n , a n y já t 
1 3 —ik é v e s  k o ráb an  ism ere t len  b e te g sé g b e n  e lv e s z te t

te ;  e lm e b e te g sé g n e k  je le i  e g y ik ö jö k ö n  sem  v é te t te k 
é sz r e ;  n a g y a n y ja  e lm e h á b o r o d o t t  v o l t  és k ö z tu d o m á s 
sze r in t  m in t  e lm e k ó r o s  h a lt  m eg . K . K . is k o lá b a

39
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n em  já r t ;  írn i o lv a sn i nem  tu d  : h o g y  m ifé le  b e te g sé g e k 

b en  sz e n v e d e t t  lé g y e n  g y e r m e k  és k éső b b i k o r á b a n , nem 
e m lé k sz ik . — K ö r ű lb e lő l 11 é v  e lő t t , a ra tá s id e jé n , m in t  
e m lí t te t ik , „ fo r ró  b e te g s é g b e “  e se t t  és 16 h é t ig  á gy 

ban fe k v ő  b e te g  v o l t ;  az u to lsó  1 0  é v b e n  á l l í t ó la g  jó  
e g é sz sé g n e k  ö r v e n d e t t , g y a k r a n  csak  arró l p a n a szk o 

d o t t , h o g y  n e je  és fia i ö t  v e r ik , lá n c z o k k a l k ö tö z ik , s 
k ü lö n ö se n  az u to lsó  id ő b en  h é t  h é t ig  e g y  szű k  ó lb an 
m e g k ö tv e  t a r t o t t á k ; —  ám b á to r  ezen  á l l í tá so k  v a ló 

sá g a  b e b iz o n y íth a tó  nem  v o l t .  A  v iz sg á la t  a la t t  lé vő  
e g y é n  b e sz é lg e té se  és v a l la tá sa  k özb en  az e m líte t t 
e se m é n y e k r e  m in d ig  v issz a té r  és e z e k e t  e g é sz  k o m o r 

s á g g a l  m in t b iz o n y o so k a t  á l l í t ja . K . K . a z t n y í lv á nít ja ,  
h o g y  az u to lsó  id ő b en  m a g á t  tö k é le te s  e g é sz sé g e sn e k 
é r e z te , csa k  á lm a  v o l t  n y u g ta la n ;  k ü lö n ö sen  b eszé li, 
h o g y  h ó id  v i lá g o s  é j je le k e n , m id ő n  á lo m  n é lk ü l  fek üd t,  
a n g y a lo k a t  lá to t t , k ik  fej és sz á r n y a k k a l v o lta k  e llá t 

v a ;  e g y  a lk a lo m m a l a szo m széd ja  u d v a ra  e lő t t  á l ló  fű z 
fa  g á ly á i  k ö z t  K r isz tu s t lá t ta  n a g y  fé n y n y e l k ö r ü lvé 
v e ;  to v á b b á  h o g y  n e je  és ö r eg e b b  f ia i, k ik tő l sok  kín 

zá st k e l l  sze n v e d n ie , az ö r d ö g ö k k e l  v an n ak  cz im b o r a-  
ságb an  és h o g y  ezen  e g y é n e k  m a g o k a t  m in d en fé le 
a la k k á  á tv á l to z ta tn i  k ép esek , u. m . e g y ik  b ik a - ,  m á

s ik  k o s fe j je l j e le n ik  m eg , sa t.
J e l e n á l l a p o t :

K . K. 51 é v e s , re f ., nő s. 6 g y e r m e k  a ty ja , g y ö n 

g é b b  te s ta lk a tá sú , a la c so n y  te r m e tű , ha ja száraz , tü s 

k és á llású , fe je  a lk a tá sa  r e n d e s , szem ei v i lá g o s -k ék e k , 
k e v é ssé  e g y e n e t le n  h e ly e z te té s ű e k , azaz a jo b b  szem 
k e v é ss e l m a g a sa b b a n  á l l  a b a l sze m n é l, m e ly  á lta l a 
v iz sg á l t  e g y é n  —  k ü lö n b en  is v id á m  —  a rczk ife jezése 
v a ló b a n  m eg lep ő , n ézése  ig e n  é lé n k , a rcza  s o v á n y , bő r 

sz ín e  sá p a d t , sza v a  g y o r s  d e jó l  é r th e tő , tü d e jéb en e g y 
k ise b b  fo k ú  h u ru tn a k  je le n s é g e i  v e h e tő k  ész re , sz ive 
sem m i b e te g e s  j e le n s é g e t  nem  m u ta t ,  m á jtá jék a  d a 

g a d t  és  a máj e g y  % h ü v e ly k n y i  tá v o lsá g r a  az u to lsó 
b o r d á k  a la t t  é s z le lh e t ő ; e g é sz  te s te  so v á n y ;  á lm a 
n y u g ta la n  ; sa já t  n y i la tk o z a ta  sze r in t  t e s t i le g  jó l érz i 
m a g á t ;  é t v á g y a  j ó ;  k iü r ü lé se i r en d esek .

E lm e á lla p o tá ra  v o n a tk a z ó la g , fe ltű n ő  é lé n k s é g  és 
k ic sa p o n g ó  k é p z e lő d é s i te h e tsé g  v é te t ik  é s z r e ; a tet t  
k é r d é se k r e  e le in te  p o n to sa n  fe le l , d e  ha  e lő a d á sá n ak  
sza b a d  té r  e n g e d te t ik , k é p e s  s o k á ig  e lb e sz é ln i ,  és b e 

széd e  k özé  m in d en fé le  z a v a r t  e sz m é k e t  v e g y i t ,  k ü lö 

n ö sen  a m ár fe n teb b  e m lí te t t  lá t v á n y a i t  n a g y  le lk i 
m e g n y u g v á s s a l  so ro lja  e lő , s g y a k r a n  bu ja  tá r g y a k r a 
is  v e te m e d ik ; i g y  az t n y í l v á n í t j a : h o g y  k o ssa l g y a k

ran k ö z ö sü l és h ogyT ezen  k ö z ö sü lé sn ek  s z ü le m é n y e  a 
k ö z s é g i  j e g y z ő  v o ln a ;  b é k a n y á lb ó l  m in d en t k é p e s  te 

r e m te n i ; h o g y  m ár h á rom  Ízben  m e g  v o l t  h a l v a . de 
az ő  b en n e  la k ó  k ü lö n ö s  e rő  á lta l  ú j é le t r e  té r t  v is s z a ; 
é j je le n k in t  m aga k ö r ü l ö r d ö g ö k e t  l á t ,  k ik e t  n y i la t k o 
z a ta  sz e r in t  csa k  v i lá g o s s á g  á lta l  le h e t  e lű z n i , e c z é l- 
ra le g jo b b  sza lm á t m e g g y ú j t a n i . m iv e l az e b b ő l tá 

m a d t v i lá g o s sá g r a  az ö r d ö g ö k  e le n y é sz n e k .
V e le  e lz á r t  rab tá rsa in a k  n y i la tk o z a tu k  sz e r in t , K. 

K . e g é sz  n ap  az im é n t  e m líte t t  za v a ro s m ód on  e lm é lke 
d ik ,  és  a m in t az e s t  b e k ö v e tk e z ik , a sz ó b a  sz ö g le te ib e n 
ö r d ö g ö k e t  lá t ,  a z o k k a l b e szé d b e  e r e d , tö b b n y ir e  e g ész 
m e z íte len re  v e tk e z ik  le , n y a k r a v a ló  és lá b ra v a ló já ba n

sz á m n é lk ü li cso m ó k a t k ö t , azon m a g y a r á z a t ta l ,  h o g y 
m in d en  e g y e s  cso m ó b a  e g y - e g y  ö r d ö g ö t  k ö t  b e , d e 
m iv e l ezen  e ljá r á s  d aczá ra  m é g is  n e h á n y  ö r d ö g  m é g 
h á tra  m a r a d , ig e n  sa jn á lja  h o g y  a  b ö r tö n b en  g y u 

f á j a  n i n c s e n , m er t ha ez v o ln a , e g y  k is  sza lm á t 
g y ú j ta n a  m e g ,  m ire az ö r d ö g ö k  azon n a l m in d  e l tű n 

n én ek  ; a z o n k ív ü l e g é sz  é j je len  á lta l a l ig  a lsz ik  ké t 
ó rá t és m in d en fé le  e g y h á z i  é n e k e k e t  én e k e l.

A  fe n te b b ie k b ő l k iv e h e tő :  h o g y  K . K. v a ló b a n 
e lm e h á b o r o d á sb a n  sz e n v e d , és p e d ig  az e lm eb a j azon 
n e m é b e n , m e ly b e n  a tú lc sa p o n g ó  k é p z e lő d ő  te h e ts é g 
á lta l  az e lm e  tö b b i m ű k ö d ése , k ü lö n ö se n  az Í té le t  el 

n y o m v a  v a n ; k iv e h e tő  to v á b b á  h o g y  m iv e l K. K. o ly 
t ö b b f é l e  a l a k o k a t  l á t ,  ná la  k ü lö n ö se n  a  lá tá s 
é rz é k e  k ó rósán  z a v a r t , m e ly  á lta l  az e m lí te t t  l á t á s i  
c s a l ó d á s o k (h a l lu c in a t io n e s  v is io n is )  tám ad n ak , 
m e ly  t á r g y a k a t ,  m iv e l az e g y é n  b e te g  á l la p o tá n á l 
fo g v a  v a ló b a n  lá tn i és lé te zn i is v é l ,  e lm e  z a v a r o dá sá - 
ban m ég in k á b b  m e g e r ő s it te t ik .

A zon  k ö r ü lm é n y  h o g y  a v iz sg á l t  e g y é n  m in d en 
zava ros e lm é lk e d é s e i t ,  l á t v á n y a i t ,  és az ezek b ő l tá

m ad t za v a ro s te t t e i t  tö k é le te s  b e lső  m e g n y u g v á s s a l 
r ész in t  e lb e sz é l i ,  r ész in t  v é g h e z  is v isz i, a z t b izo n y í t 

j a  b e : h o g y  az e m lí te t t  e lm e k ó r  a v iz s g á l t  e g y é n b e n 
m á r  r é g e n ,  l e g a l á  b b  i s n e h á n y  é v  ó t a  á l l  fe n n , 
és h o g y  csak  az ö té t  k ö r n y e z ő  n ép  tu d a t la n sá g á n a k 
tu la jd o n íth a tó  az, h o g y  e d d ig e lé  á l la p o ta  fö l n em  je 

le n te te t t  és o r v o s i v iz s g á la t  t á r g y á v á  e lő b b  nem  v ált .

O ly  id ő sza k o k , m e ly e k b e n  K. K . e lm e b a já tó l m en t 
v o ln a  ( lu c id a  in te r v a l la )  és m e ly e k b e n  fe lte n n i le he t 
ne h o g y  az e m lí te t t  e lm ek ó r  a v iz sg á l t  e g y é n  k é p z e le 

te ir e , ösz tö n e ire , e lh a tá ro zá sa ira  és  c se le k v é n y e ire  b e 

fo ly á s t  nem  g y a k o r o ln a  s e n n é l fo g v a  id ő sz a k o n k in t 
e lm e b e l i le g  e g é s z sé g e s n e k  te k in te th e tn é k , b i z o n y o 
s a n  n e m  l é t e z n e k , m er t h ab á r  e g y  k é t  n a p ig 
csen d esn ek  lá tsz a n é k  is, azé r t  k é p z e lő  te h e ts é g e  m ég is 
sz ü n te le n  a za v a ro s k ó r o s  k ö r b e n  m o z o g , m e ly  k ö r ü l

m é n y  a  tö b b i e lm e te h e tsé g e k  m ű k ö d é se ir e  m a jd n em 
k ik e r ü lh e te t le n  b e fo ly á ssa l v a g y o n . A  n a g }7fo k b a n  je 

le n le v ő  lá tá s i c sa ló d á so k , —  a k ü lö n b e n  c sa k  r itk á n 
e lő á lló  in d ú la to s  r o h a m o k k a l ö s sz e k a p c so lv a , azon 
m e g g y ő z ő d é sr e  v e z e tn e k : h o g y  a v iz s g á l t  e lm e k ó r 
le g v a ló sz in ü b b e n  g y ó g y í th a ta t la n .

A  g y u j to g a tá s i  ö sz tö n , m e ly  ez e se tb e n  az e lő tű n ő 
ö r d ö g ö k  e lű z é sé t  v e sz i c zé lb a  és i g y  a k ó ro s lá t v á ny o k 
k a l és tö b b i á b r á n d o k k a l sz in te  lo g ik a i  —  s i t  v e n ia 
v e r b o !  — ö sz v e k ö t te té sb e n  á ll , a  v iz s g á l t  e g y é n t a  tár 

sa sá g r a  n é z v e , ső t  m é g  té b o ly d á b a n  v a ló  ta r tá s ra  n éz 

ve is , ig e n  v e s z é ly e s s é  tesz ik .
M indezek  fo ly tá n  k id e r ü l h o g y  ez ese tb en  is 

a g y u j to g a tá s i  ö sz tö n  nem  m in t ö n á lló  e lm eza v a r , h a

n em  m in t e g y  sa já tsá g o s, b e te g  eszm e já rá ssa l ö ssz e 

k ö tö t t  e lm e k ó r  je le n sé g e  lé p  fö l, m e ly  a tö b b i á b r án 
d o k k a l tö k é le te s  összh a n g zá sb a n  va n  ; és h o g y  m in d en  
m ás g y u j to g a tá s i  ö sz tö n , m e ly  —  ha  a le g sz ig o r ú b b 
m e g v iz sg á lá s  m e l le t t  is  —  n e m e lm e k ó r o s  e g y é n b e n 
ta p a sz ta lta tn é k , a  tö b b i r e n d e t  h a g y ó  ö sz tö n ö k k e l 
e g y ü t t  b iz v á s t  és h a la d é k  n é lk ü l  a fe n y itő  b ir ó sá g na k  
á te n g e d h e tő  v o ln a .

■ n n —
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K Ö Z L E M É N Y E K

a  p e s t i  e g y e te m  é le t ta n i in téze téb ő l.

K özl i d r .  B a l o g h  K .

(Foly t.)

XX. A folyadék-erötanból (hydraulika).

A folyadék (közleményünkben mindig víz értetik alatta) 
magára hagyatván, paránygomolyai a köztök ható erő k sze
rint rendező dnek, ha pedig ezen egyensúly valamely erő  által 
megbomlik, azok elő bbi helyzetüket visszanyerni törekszenek, 
mely törekvés : f e s z ü l é s nek (Spannung) mondatik.

A feszülés megmérésére azon tömeg súlya, mely azt elő 
idézi, használtatik. A kívánt tömeg folyadékoszlop lehet, a 
súly pedig S—A M F egyenlettel fejeztetik k i, hol S súlyt, A 
az oszlop alapterű letét, M az oszlop magasságát, F a folyadék 
fajsúlyát jelenti. Az F, miután a folyadék jelen esetben víz, 
ennek fajsúlya pedig 1, kihagyható, s így S=zt M.

A nyomást, mely a folyadék fesz,ülését elő idézi a köz
vetlen ért paránygomolyok a szomszédokra átterjesztik, itt 
hasonló eredményt okozván. Ebbő l következik, hogy azon 
nyomás nagyság, mely az ért paránygomolyok közt egyensúly
változást hozott létre, egyenlő  mennyiségben mindenfelé tovább 
terjed. A paránygomolyok feszülése pedig csak oly nagy lesz, 
mint ez a közvetlen nyomásnak megfelel. Ha a nyomó oszlop 
számtalan oszlopcsákra, melyeknek harántmetszetében csak egy 
paránygomoly van, szétszedve gondoltatik, ezen oszlopcsák nyo
másának öszzesége a nyomott folyadék feszülésében fel nem ta- 
láltatik, hanem csak annyi van ebben jelen, mennyi egy oszlop
osa nyomása által eredményeztetik. Mindennek pedig eredmé
nye, hogy a nyomó oszlop alapterületét a mondott egyenletbő l ki 
lehet hagyni s mint f e s z ü l é s !  m é r t é k e t (Spannungs- 
mass) csak annak magasságát (M) kell tekintetbe venni, mely ha 
a nyomott tömeg alapterű letével szoroztatik a f e s z ü l é s  n y o- 
m á s a (Druckmass der Spannung) nyeretik a szorozmányban.

Midő n a feszülés mozgásba megy át a folyadék tömege 
(T), a nehézkedés (ÍV) és a magasság (M), honnét a mozgás 
megindúl, jön számításba. Ezen három tényező  szorozmánya 

teszi a f e s z ü l é s  m u n k a m é r t é k é t (Arbeits- 
mass der Spannung). A mozgó tömeg sebessége (Se)—
■—j-------  s r 3')
\  '2 N  M,(* 2) ebbő l M értéke ==------ , 'h a  most ezen mennyi-

•2N
T S e2 ( 4)

seg a  T N  M szorozmányba M helyett tétetik —-— nyeretik,

mi a m o z g ó  t ö m e g  m u n k a m é r t é k e vagyis a m o z- 
g a t ó erő .

A nyomott folyadék feszülésbe vagy mozgásba mehet át. 
A mozgás pedig különbféle leh e t; itt azonban csak a cső ben 
való mozgás lesz a vizsgálat tárgya.

Ha a folyadéknak cső ben való mozgása állandóvá lesz a 
c ső  m i n d e n  h a r á n t  m e t s z e t é b e n  u g y a n a z o n  
i d ő b e n  e g y e n l ő  m e n n y i s é g ű  f o l y a d é k  h a l a d  
k e r e s z t ü l , habár a tovamozgás a különböző  metszetekben 
— tágasságuk szerint —- különböző  sebességgel is történik. 
Ez a folyadék paránygomolyai közti összetartás és azok ösz- 
szenyomhatlanságából szükségképen eredő  természettörvény, 
mely a vérnek edényeiben való keringésénél is érvényes, mert 
a szükebb ürkörű  ütérrendszerben a vér arányosan gyorsab
ban folyik, mint a tágabb ürkörű  visszér- vagy hajszáledény- 
rendszerben.

Valamely cső ben mozgó folyadék-tömeget számtalan 
körkörösen egymásba helyezett ürhengerbő l állónak kell te
kinteni, mely iirhengerek mindegyikének folyási sebessége kü
lönböző  és pedig legnagyobb ez a központi fonálban, míg az

(i) . (2) —— (3) v 2 (4)m v2
m g h — v =  V  2 eh .--  h==----- ——

2  g  2

a m agyar kezdő  betű k  h e ly e tt az i t t  je g y ze tt k ité telek  is használ
hatók, m elyeket azért nem ta rto ttam  meg, m ert sem nem német sem 
nem la tin , hanem  m indkettő bő l van v eg y ítv e .

ezt burkoló folyadék-hengerekben annál kisebb lesz, minél tá
volabbra esik ez a központtól, úgy hogy a sebesség az edény
falat érő  hengerben legcsekélyebb. Az edénycső  valamely 
függélyes haránt metszetében lévő  sebességet kifejező  közép
számot csak úgy lehetne szabatosan nyerni, ha a csőt képző  
körök sebességének összege ezen körök számával osztatnék. 
Ez azonban mindeddig csak a tudomány eszményi követelmé
nye, mert a folyás sebességének meghatározására eddig hasz
nált módoknál az mindeddig figyelembe vehető  nem volt.

A folyás sebességére határozó befolyással van :
1) A nyomás nagysága, melynek nő ttével a sebesség is 

egyenletesen nő .
2) A cső  hossza, melynek nagyobbúltával a sebesség 

csekélyebb lesz.
3) A cső  átmérő je, s pedig a tág csöveknél a sebesség a 

cső  kisebbültével egyenletesen, míg az igen sző kéknél az á t
mérő  négyzetének megfelclő leg száll a lább; a felhozott két 
véglet közt középen lévő  csöveknél pedig az ű rkor átmérő je 
valamely hatványával, mely a mondott szántok közt foglal he
lyet, fogy a folyás sebessége.

4) A hő ség, melynek emelkedésével a sebesség na
gyobb lesz.

5) Váljon megnedvesíti-e a folyadék a cső  falát vagy 
nem. I t t  csak az elő bbi vétetik figyelembe s kitű nik

a) hogy a cső  fala anyagának a sebességre nincs be
folyása ;

b) hogy a súrlódás által való erő  veszteségre a folyadék 
fajsúlya, folyékonysági állapota és a hajszálcső i vonzásnak í ( ’a- 
pillarattraction) nincs befolyása;

c) hogy a súrlódás a folyadék összetételével szoros vi
szonyban áll, így példáúl :

a) az ökör vérsavója még egyszer lassabban íoly, mint 
a víz. A rostonyától megfosztott ökörvér háromszor lassabban 
folyik, mint azon állat vérsavója. Ezen körülmény figyelembe 
veendő  a lázas állapotban lévő  gyorsított vérkeringés értel
mezésénél ;

ß) a közömbös sók, a kéksav (CylI), könkéneny (IIS) a 
víz súrlódását csökkentik, míg az alagok és a többi savak nö
velik azt. A légköneny (N II3) a vérsavó súrlódását kisebbíti. 
Ezen tények a felhozott anyagok hatása értelmezésénél tekin
tetbevételre méltók.

A folyás sebességének meghatározására szolgáló módok 
közül itt csak egyet említek, a többieket pedig alkalmilag fo
gom felhozni. Ha valamely átlátszékony cső ben a benne moz
gó folyadékba oly szilárd test tétetik, mely oldalarányos (sym
metrisch). fajsúlya és tapadása pedig a folyadékéval meglehe
tő sen megegyez, a hosszanti térbő l (H), melyet bizonyos idő

H
(/) alatt meghalad a követ, kitétel szerint, Se= y  hozzávető leg

lehet a folyás sebességére (Se) következtetni.
Az elő re bocsátottak után mielő tt a folyadékerő i kísér

leteink leirásába bocsátkoznánk, egy edényt kell leírnom, mely 
azoknál mint lényeges kellék szerepelt. Ezen edény a n y o- 
m á s i e d é n y (Druckgefäss).

Az intézet nyomási edénye 0,930 meter magasságú és 
0,390 m. átmérő jű  bádog ürhenger (4).

Ezen hengerrel, alapja közelében, egy sárgaréz cső  (a), 
mely b csap által felnyitható és elzárható, van összeforrasztva. 
A sárgaréz cső  hossza 0,121 m ., ürkörének átmérő je pedig 
0,024 m. Ezen cső tő l 180°-nyi távolban, véle egy felszínen, a 
nyomási edénybő l derékszöglet alatt felfelé hajlított bádog- 
cső  (c) nyúlik ki, s az erre függélyesen eső  hosszvonal irányá
ban, az edény felső  felülete közelében bádog gyű rű  (d) van 
ennek falához erő sítve. Úgy a bádog cső , mint a bádog gyű 
rű be átfúrt parafa dugasz van illesztve s a rajtuk keresztű l- 
dugott egyenes üveg cső  (e) rögzítésére szolgálnak. Az üveg
cső  az edény ű rével közlekedvén, az edényben lévő  folyadék 
magasságának felismerésére szolgál. A sárgaréz csap szabad 
végébe szintén átfúrt parafa dugasz van helyezve, melybe kí
sérlet alkalmakor a használt cső  illesztetik. Az edény haszná
latakor vízzel van megtöltve, hogy azonban a tünemények
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egyenlő n tovább lehessenek a vizsgálat tárgyai a folyadék ma
gasságának, mely itt a szükséges erő t fejti ki, mindig ugyan
annak kell maradnia, ez pedig csak úgy lehető , ha annyi folya
dék vitetik az edénybe vissza, mennyi onnét a kisérlet alkal
makor szükségkép kifoly. Ezen föltételnek elégtétetett azáltal, 
hogy a kifolyó folyadék 4 szögletű  bádog edénybe, melynek 
hossza 0,530 in., szélessége 0,315 m., mélysége pedig 0,290 m. 
volt, felfogatott. A felfogó edénybe nyomattyú (g) volt alkal
mazva, melytő l (i) görbe, bádog cső |nyúlt el, — ezen cső re hosz- 
szú kaucsuk tömlő  (A) húzatott. A kaucsuk tömlő  másik végé
be görbített üveg cső  (ft) dugatott, mely görbületével a nyo
mási edény felső  szélébe fogódzván, szabad vége az edényben 
lefelé volt irányozva. Ily  készülettel könnyű  volt a nyomási 
edénybő l kifolyt folyadék mennyiséget visszanyomattyúzni. A 
kísérletkor a nyomási edény négyszögletű  asztalkára volt 
helyezve.

Midő n a feszülésrő l fogok szólam, mindig a folyadék fa
li feszülését kell érteni, miután kísérleteinknél a feszülésmé
rő  csövek csak a folyadék fali felületéig értek s a feszülés is 
úgy mint a sebesség, valamely cső  függélyes haránt metszeté
ben a központtól való távol szerint különböző , mint azt alább 
kísérletileg bebizonyítva látni fogjuk.

Elő ször a merev csövekben való folyási viszonyok vétet
tek vizsgálati tárgyúi. A csövek sárgarézbő l voltak készítve 
és egy keskeny asztalka által, mely alájuk volt helyezve, viz- 
irányos helyzetben tartattak.

A csövekbő l függélyes irányban felfelé ürhengernyujt- 
ványok (í) nyúltak ki, melyekre rövid kaucsuk cső  (m) volt 
húzva, ezek pedig a nyujtványokba dugott egyenes, mindkét 
végükön nyílt üvegcsövek (n) rögzítésére szolgáltak.

A kísérletre használt sárgaréz csövek parafa dugasz ál
tal rögzítettek a nyomási edény a. cső vébe.

a. A z  e g y e n l e t e s  ü r k ö r ű ,  e g y e n e s c s ő (Die ge
rade gleichweite Rohre)

Midő n egyenes cső vön (m) bocsáttatott a mozgó folya
dék keresztül, a feszülésmérő  csövekben ugyancsak a feszülés 
nagyságát jelentő  folyadékoszlop magassága a nyil menté
ben úgy fogyott, hogy a folyadékoszlop magasságait össze
kötő  ferde vonal iránya egyenes volt (n—o). Ha ezen vonal 
irány-változás nélkül a nyomási edényig meghosszittatik (n—p) 
az e l l e n á l l á s i  m a g a s s á g (Widerstandshöhe) felső  
vége (p) nyeretik, melynek alsó vége (q) az edény fenekénél 
van. Ha a nyomási edényhez legközelebb álló feszülésmérő  
cső ben levő  folyadékoszlop tetejétő l (n) a nyomási edényig 
vizszintesen fekvő  vonal (n—r) huzatik p— r köz támad, mely 
azon erő  mennyiséget fejezi k i , mely súrlódás által részint a 
folyadék esése közben a nyomási edényben, részint annak to

va mozgása által az a. cső vön keresztül egész a mondott fe
szülésmérő  cső ig elveszett.

A sárgaréz cső  azon végi része elé, melyen keresztül a fo
lyadék kifolyt s hol már a feszülési erő  a cső  és mozgó benné- 
ke közt való súrlódás következtében teljesen elenyészett, de
rék szöglet a latt görbített üvegcső  tartatott vizirányos rövid 
szárával a kiömlő  folyadékba, mely annak függélyes hosszú 
szárában felhágott. Az így nyert magasság a folyás sebessé
gének erejét jelentette, és o— s a sárgaréz cső re húzott füg- 
gély által fejeztetik k i ; miután pedig a kísérletnél alkalma
zott cső ben a folyás gyorsasága mindenütt ugyanaz az s pont
tól az o—p mint az egyes feszülési magasságokat összekötő  
vonallal párhuzamosan húzott vonal a nyomási edényt t pont
ban éri, hol ez által t—p köz származik, mely s e b e s s é g i  
m a g a s s á g n a k (Geschwindigkeits-Höhe) hivatik. A folyás
sebesség megmérésének az imént alkalmazott módja Pitot-félé- 
nek mondatik s a sebesség nagyságát csak megközelitő leg le
het általa megtudni, mert 1-ör a folyás sebessége a cső  át
mérő jének különbféle részeiben a központtóli távol szerint kü
lönbféle levéli különböző  eredmény nyeretik, a mint az á t
mérő  részei egyikébe vagy másikába helyeztetik; 2-or a se
besség egyrésze mint súrlódás által kifejlett hő ség midő n a 
folyadék a mérésre használt Pitot-féle cső ben felhág, elvesz. 
A jelen kísérletnél azonban, mely a tárgy minő ségi érzéki- 
tése végett rendeztetvén, csak alaki jelentő séggel birt, czél- 
szerün volt használható.

Az ellenállási és sebességi magasság együtt véve, tehát 
s — q folyadékoszlop a h a j t ó e r ő t (Treibkraft), mely a fo
lyadék tova mozgatását eszközli, fejezi ki. A t pont felett 
még létező  folyadék oszlop t u, mely a sebességi magasság
nak mintegy felét teszi, miután az a cső  a nyomási edénynyel 
derékszöglet alatt van összeköttetésben, a folyadék által a 
nyomási edénybő l az a cső be való beömlésnél, legyő zött el
lenállás nagyságát fejezi ki. A folyadékoszlop egész magas
sága («—q) nyomási magasságnak (Druckhöhe) mondatik.

b. E g y e n e s  c s ő  r ö g t ö n i  t á g u l a t t a l  és  r ö g t ö n i  
s z ü k ü le  t te  1.

A cső  « vége volt a nyomási edénybe illesztve.
A feszülést 6 — ft tördelt vonal fejezi ki.
Látható, hogy a cső  tágult részében ( i —j )  a feszülés 

nagyobb, mint az utóbi elő tt közvetlen levő  szű k részben, az 
utána következő  k —l cső ben azonban kisebb az.

A folyadékok folyási irányánál sarkalatos törvény, hogy 
a n a g y o b b  f e s z ü l é s  a l a t t  l e v ő  f o l y a d é k  a r r a  
ö m l i k ,  h o l  a f e s z ü l é s  k i s e b b .

I t t  az ellenkező t lehet tapasztalni. A cső  a n részébő l 
hol a feszülés kisebb az n k rész felé, melyben nagyobb a fe
szülés, mozog a folyadék.

A megfejtés következő  : a k i  cső részben a feszülés ki
sebb lévén mint n k részben, a folyásnak innét amoda kell tö r
ténni. Az a n részben tova haladó folyadék miután a cső  kez
detén nagyobb feszülésnek van kitéve (6) mint a tágúlt cső 
részben bárhol a sebesség bizonyos fokával ér oda. Az a «-ben 
levő  folyás sebessége tehát mintegy magaelő tt hajtja, a k í-ben 
való pedig magaután vonja az n ft-ban mozgó folyadék-töme
get, — ezen két mozgató erő  összesége pedig felülhaladván az 

; n k cső  részben tapasztalható feszülési túlsúlyt a nyíl irányá- 
l ban haladó mozgást idéz elő .
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A folyadékoszlop midő n sziikebb iirkörű  tartóból tá- ■ 
gabb ürkörű be megy át csak lassúdan terjeszkedik ki a téresb 
ágyában, miáltal folyamtöltsér (m) származik, melyet örvény 
(o) vesz körű i. Ugyszinte a tágabb ágyban mozgó folyam, 
midő n szükebbe szorul össze, ő rvénynyel burkolt töltsért képez, 
melynek szájádéka (p) a nyílvessző  hegye felé tátong.

Ha a folyadék tágabb edénybő l szükebbe megy át, a se
besség nem fog azon arányban mint a feszülés fogy növe
kedni, miután a szükebb cső ben aránylag nagyobb érintkezési 
felület s nagyobb sebesség mellett a súrlódás tetemesb lesz, 
mi által hő  fejlő dvén ki a feszii lési erő  egy része a folyadékra 
nézve elvész. Ha az edény kezdet-nyi lása szükittetik, akkor úgy 
a feszülés mint a folyás sebessége kisebb lesz a befolyásnál; a 
súrlódás nagyobb lévén a veszteség is tetemesb.

A fejtegetett tények az ütereknek a hajszáledények ösz- 
szeségébe való kitágulásánál, nemkülönben ezeknek a visz- 
szerekké való szű külésénél elő jövő  viszonyokat tüntetik elő . 
A g-val jelölt feszű lésmérő  rövid sárgaréz hengerbe (r), mely 
hosszú vékony cső be (s) nyúlt ki, volt erő sítve. Ha ezen cső  a 
folyadéktömeg tengelye felé m ozgattatott (í), a feszű lési ma
gasság mindinkább alászállván, a tengelyben legcsekélyebb 
vo lt. innét kezdve azonban ismét növekedett, ha a mondott

eső  nyiladéka a tengelytő l aláfelé ért a folyadékba. Hogy pe
dig a m o z g ó  f o l y a d é k  t e n g e l y é b e n  a f e s z ü l é s  
c s e k é l y e b b  mi n t  a t e n g el y t  b u r k o l ó  h e n g e 
r e k b e n ,  s e z e k b e n  v é g t é r e  a n n á l  t e t e m e s b  az, 
m i n é l  k ö z e l e b b  e s n e k  az  e d é n y  f a l á h o z kitű nik 
Ludwig kisérletébő l, kinek sikerült a mozgó folyadékoszlop 
környi felületétő l (b) annak közép pontjához (a) haladó folya
mot idézni elő .
c. A z o s z l o t t  e g y e n l ő n t á g c s ő (die getheilte gleich

weite Röhre).
A cső  kezdet-vége a-nál volt.
Az oszlás helyéig (m) a feszülés egyenletesen kiseb- 

bű lt (6—c). Az oszlatnál két hatány lép érvénybe, ugyanis 1- 
ör a folyammeder tágulása, mi a feszülést csökkenti és 2-or a

folyamnak az iránya ellenében lévő  edényfalba való ütközése, 
mi a feszülést emeli. Ezen két hatány egymáshoz való viszo
nyától függvén a feszülés nagysága a feszülés a c—d közben 
vízszintes, egyenes vonal által van jelölve. A cső ágakban 
(i, h) a feszülés egyenletesen, habár csak lassúdan lett cseké
lyebb (e—d), összenyilásuknál pedig a feszülés gyorsan alább 
száll (e—f), miután a sebesség két hason irányú folyam össze
jövetelénél fogva növekszik, a cső  végefelé pedig a feszülés 
lassankint kisebbül (f —g).

A felhozott körülmények véredény osztódásoknál jön
nek elő .

Ha a h ág elzáratik, a feszülés a-tól kezdve i  csövön ke
resztül egész A-ig egyenletesen fogy, mint az egyenes egyen
lő n tágkörű  csöveknél; h cső ben, a benne lévő  folyadék nyu
galomban lévén, a feszülés mindenütt, oly nagy mint í-nél.

Ha az i  c s ő  záratik el, akkor a-tól kezdve h  cső n keresz
tül a feszülés egész k-ig egyenletesen fogy, mint valamely 
egyenes cső ben: az i ágban pedig a benn lévő  folyadék nyu
galomban van s feszülése mindenütt oly nagy mint azt c—k 
jelöli.

Ezen viszonyok edény lekötésénél jönnek elő .
(Folyt, köv.)

— — t  : i t - —

A  g y ó g y á s z a tb a n  h a sz n á lt  T éh e ly röp ü ek rö l.
(Coleoptera)

T h o n r;, után®) dr. C h y z e r  K o rn é l.

Napjainkban az állatországból vett gyógyszereket mind
inkább kezdik mellő zni s egynéhány bizonytalan hatású itt-ott 
használt szer kivételével, csak is azokat tartják meg, melyek 
hatása nem képzelt, hanem valódi, — szemmel látható — ér
tem a hólyaghúzó rovarokat.

Valamennyi hólyaghúzó rovar a T r a c he 1 i d e s család
ba tartozik. Ez is bizonyítja a természetes rendszer egyes csa
ládjainak hogy úgy mondjam természetességét s elő nyösségét, 
a mennyiben mint látjuk az alaki rokonság egyszersmind a ro
kon vegyi szervezettel karöltve jár.

A nevezett családban 13 nem vau, melyek közül csak 
három nem bir hólvaghúzó tulajdonsággal, s egy még vizsgá
latiam Hólyaghúzók a következő  nemek: C e r o c z o m a ,  
H y c 1 e u s , M y 1 a b r i s, T e t . r a o n y x ,  A e n a s ,  M e l  o tű  
D e c o t o in a , L y d u s , C a n t h a r i s. Azonban nem min
den ezen nemekhez tartozó faj bir egyiránt hólyaghúzó erő 
vel, ső t vannak fajok, mélyek szintén haszonvehetlenek.

Nálunk a Cantharis fajokat — k ő r i s b o g a r a k a t — 
használják e czélra kizárólag. Spanyolországban a kő risboga
rakhoz M e l ó é t adnak; Chinában csupán az ott honos My- 
l a b r i s fajok alkalmaztatnak, u. mint M. Sidae Fabr. s M. 
cichorii Fabr. Brasiliában a C a n t h a r i s  d i m i d i a t a Dej. 
C. fu  rea  t a Dej. s C. a f f i n i s  Dej. ottani fajokon kívül még 
nagy mennyiségű  Spanyolországból bevitt kő risbogarat is fo
gyasztanak el. Észak-Amerikában a burgonyán tanyázó C a u- 
t h a r is v i t t a t a Latr. felel meg az igényeknek.

Mint már a fentebbiekbő l is látható, fajra nézve leggaz
dagabbak a Mylabris s Cantharis nemek; s míg a többi kevés 
faj által képviselttek egyes tájakra szorítvák, a Mylabrisnek 
eddig ismert 16, s a Cantharisnak 24 faja csaknem az egész 
világon el van terjedve.

Hogy mindezen rovarokban a C a n t h a r i d i n a tulaj- 
donkópeni hathatós szer azt mondanom szinte felesleges. Ezen 
kivű l tartalmuk még :

I. Zöld színű  olaj, mely vízben nem, de boriélben oszlik, 
s hólyagot nem húz.

II. Fekete, vízben oszló s boriélben nem oszló anyag, 
hólyagot nem húzó.

II I. Sárgás, vízben s borlében oszló s hólyagot szintén 
nem húzó anyag, s

IV. Illő  hólyaghúzó olaj.
Thon felhozza még a R h y n c h o p h o r a — orrmányo- 

sak — családjába tartozó R h i n o c y l u s  a n t i o d o n t a l -  
g i c u s-t Schoenh. s a C o c c i n e l l a  s e p t e m  p u n c t a t a - t  
Linné, mint fogfájás elleni szereket. Én azonban erő sen két
lem, hogy az első  szép nevét megérdemlené, s úgy hiszem, 
hogy a második osztja a sorsát.

Mint curiosumot szabadjon még megemlítenem, hogy a 
megezukrozott cserebogár is szerepelt egy darabig, mint víz
iszony elleni szer, s a  P o t i o  a n t i l y s s a  S e l l i i t , mely- *)

*) Z eitsch rif t f. d. gesam m teu N atu rw issenschaften  red ig ir t von C. 
G iebel und W . K eintz 14. kö te t. 183. lap.
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nek vénye ez : Rp. Meloum majalium n r o  V i l i; Theriacae 
Unc. s e m is .  Ammon, aceti. L n c . V III; Ammon, carbon, 

pyrooleosi d r  a c h . II. Camph. ras. d r a c h . I. DS. Föl-föl- 
rázva óránkint egy evő kanállal. Haszna ? —

- m n —

L A P S Z E M L E .

(M) A napszi i rás  (Sun-stroke, Sonnenstich) k ó r -  és gyógy tanához ,  
d r. Sm ith E .- tó l.

Mr. C h a p e l Keletindiábau sok ily esetet észlelt, külö
nösen 1858. év május hó 2-dik felében, midő n osztályával ne
hány napra a tengerpartra kellett költöznie, hogy a bajnak s 
a katonák közt terjedő  erkölcsi levertségnek elejét vegye. A 
meleg reggeli 4 órakor 106°—110° F. (38—86° R.). esti 10 
órakor 97° F. (29° R.) rúgott.

A baj tüneményei következő k: E r ő s  f ő f á j á s , mirő l 
néha a betegek kábultságukban nem panaszkodnak, és érzé
ketlenség a fájdalom iránt; rendesen halvány arez ; súlyos 
eseteknél a napszúrt egyénnek érverése megszű nik, de közön
ségesen sebes és te li; átalán változékony. — A b ő r  i g e n  
f o r r ó  és s z á r a z , a mell összeszorúlva, n a g y  g y ö n 
ge« ég.

A kór haladásával a köthártfa belöveltetik, a láták ösz- 
szehúzódnak, az arcz fakó-ólomszint ö l t : a fej és végtagok 
hidegek, a test többi része forró és száraz, az érverés gyönge, 
a szív mű ködése heves ; a beteg nehezen ért, ha megszólitta- 
tik ; a nyelés fáradságos. A coma gyakran hányással köszön 
be. Szunykóros állapotában a beteg lassan, nehezen és han
gosan nyögve lélegz, a láta még inkább összehúzódik; a szem 
vörös, az érverés igen rendetlen, a szív mű ködése félbehagyó; 
a csip és ezombüterek rendkívül erő sen lüktetnek; a fej és 
végtagok hidegek, a törzs egyre forró. Közvetlen a halál elő tt 
gyakran hányás áll be, a láták kitágúlnak, a beteg nem nyög 
többé és csak idő szakonkint kapkod levegő  után. A betegek 
mintegy kimerülve halnak e l ; a törzs bő re darab ideig a halál 
után is forró marad.

Ch. napszúrta betegeinek hideg borogatásokat és öntö
zéseket rendelt a fejre, belső leg izgató szerek gyakori vételét 
és ellenizgató dörzsöléseket, meg pépelést a végtagokra; — 
de gyakran minden eredmény nélkül. A betegek bepólvázása 
hideg vízbe mártott lepedő be (mikor és miként ?) mitsem se
gített ; a szivacsosai eszközlött mosások csak enyhülést hoztak.

Dr. S m i t h E. a bromptoni Hospital for Consumption 
egyik első dorvosa e forró évszakokban elő fordúló bántalomra 
nézve több érdekes észrevételt tesz, melyeknek hasznát más 
kórok s más körülmények közt is vehetni.— Indiában, így szól 
a sz., a levegő  hő mérséke legalább is oly fokon volt mint az 
egészséges test belső  részei, s miután az élő  szervezetben még 
az emésztés által is idéztetik elő  meleg, világos hogy a hő sé g 
éjjel nappal magas fokon állott. E túlságos hő ség kisugárzás 
által el nem távolíttathatott, de mivel a bő r mű ködése is meg
szű nt, s a légzés is csökkent, felszívódás útján sem kisebbed- 
hetett, úgy mint ez akkor szokott történni, midő n az érezhető  
meleg nagy része a test folyadékainak gő zzé való átalakítása ál
tal, a kipárolgás (perspiration) útján, megköttetik.

A túlságos hő ség physikai hatását a szervezetre szaba
tosan még nem ismerjük, de azt még is következtethetjük, 
hogy a test felületén eszközlendő  hű tés hiányánál a vér 
terjemének (Volum) a physika törvényei szerint növekednie 
kell. A szív ennélfogva el lesz nyomva azon akadály miatt, 
melylyel a vérkeringés a hajszáledényekben találkozik, s a 
légzés csökkenésével a vér a tüdő kben is meg fog gyű lni. Ossz- 
hangzásban ezen állapottal a kór átalános tüneményei kezdet
ben az életerő  elnyomásának, s a baj végefelé a tökéletes 
kimerülés jellegét viselik. Innen van az is, hogy a nagy víz
elpárolgás megszű nésével a betegnek ételt és ita lt alig adha
tunk, hogyha csak a vesék meg nem kettő ztetik mű ködésöket, 
mert különben a folyadék vagy nem vétethetik föl a kerin
gési rendszerbe, vagy az edények még inkább megtelnek.

Dr. Smith véleménye szerint hasonló körülmények kö

zött arról kell leginkább gondoskodni, hogy a bő r mű ködése 
épségben fentartassék, s ha szenved, helyre állittassék, mire 
nézve nehány útmutatást is ád. Ezen állapot fentartása épen 
oly fontos akkor, midő n a test hő mérséke a test rendes mele
gén alól áll mint midő n azt meghaladja, mert mindkét eset
ben a túlságos hő  hatásának elő  kell állani.

A szerző  te tt kísérletei alapján elsorolja azon tápanya
gokat, melyek a bő r tevékenységét elő mozdítják, mert ő  ne
kik van folyton ismétlő dő  befolyások a test hévmérsékének sza
bályozására.

A közönséges ételek, az emésztés első  idő szakában szin
te mind csökkentik a bő r tevékenységét, a mint ezt a bő r szá
razságán és melegén olyankor láthatni; ilyenek a húsféle éte
lek, a zsir és tej ; továbbá mindennemű  alkoholikus italok és a 
kávé, kivált ezukor nélkül és tej vagy szeszes itallal. (Az ola
szok egész nap kávéval élnek ?)

Ellenben elő segítik a bő r mű ködését a t l i e a és a 
c z u k o r.

8. tanácsa ennél fogva oda já ru l : hogy szeszes itallal 
minél kevesebbet és minél gyöngébbel élni; az ételben 
mértékletesnek lenni és gyönge th eá t, kis mennyiségben 
ily idő járásnál gyakrabban kell venni, azt a gyöngélkedő knek is 
nyújtani, s ha a szükség megkívánja e c z e.t s a v a s s z í k e g 
vagy k ő  n 1 e g kis adagéval szaporítani.

A napszúrásnál igen baljóslatú hányásra nézve S. meg
jegyzi, miszerint talán jó volna azt az i p e c a c u a n h a gyö
kér adagolása által idejekorán elő idézni: mert ez nem csak 
kitakarítaná a gyomorban netalán jelenlévő  anyagokat, me
lyek a bő r tevékenységét hátráltatják, hanem izzadást is idéz
hetne elő  a test megrázkódtatása által, a mint ez átalán tud
va van, és sok choíera-járványnál is igen hasznosnak bizo
nyéit. (Med. Times julius 28. és sept. 1. sz. I860.)

(M) C'sÚ/.láz és he lsz iv lo b  (febris rheum , et endocard itis), szere lve 
vére lv é te l és h igany  nélkü l.

Azalatt míg az orvosok egy része a heveny kórok e 
vagy ama systema szerinti gyógyításáról vitatkozik, Mr. R a v 
in o n d czélszerű bbnek találja egyes kóreseteket egyszerű en 
és ő szintén elő adni. Ez eljárás talán alkalmasabb is sok kétsé
ges tárgy földerítésére. A többi közt a köv. esetet beszéli e l :

E. M. 22 éves nő , négv-öt napi rosszúllét után junius 
23-án megbetegedett; külleme halvány, szenvedő ; érverése 
sebes, légzése gyors; átalános bágyadtság; nagy érzékenység 
és fájdalom a lábakban és lábizű letekben, de minden dag nél
kül. Fájdalom a szív táján, világos zörej nélkül. Rendeltetett 
belső leg mákony, külső leg a mell bal oldalára lágyító és hó
dító pépek alkalmazása.

Junius 25. —■  Álmatlan éj ; erő s és világos systolikus 
zörej, fájdalommal s a kopogatási hang csekély tompulásával. 
Az érverés lágy, 120 egy perezben. Á nyelv bevont, száraz; 
epés hányás kellemetlen hasputfadással: mérsékelt székelés ; 
száraz forró b ő r; sókkal telt vizelet. — Hólyaghúzó a mellre, 
nitrum belső leg; — ételnek leves és napjában többször pálin
ka vizzel (brandy and water). — Estve a zörej sokkal ki
sebb; a második hang tisztátlan ; egyébkint a régi állapot. — 
Négy óránkint V« szemer mákony.

Jun. 25-én. — Kevés álom; a kézizületek hevenyen 
bántalmazva; árverés 126, pvdia; a bő r hű ses; idő szakonkint 
ájuldozások ; a nyelv a régi állapotban ; a hasürülés rendes.— 
Estve a beteg rosszabbúl van. Kap levest, brandy and 
voatert és kevés bort. — Gyógyszerül 1 nehezéknyi tinct. 
hyosciami kámforos vegyitékben.

26-án. Éjjel jobban aludt, érverés 116, kicsiny; has
menés ; a mell és kézizületbeni fájdalom erő s. — Rendelet ; 
kis hólyaghúzók a kézizületekre s a szív tájára. Hyosciamu» 
olvadék belső leg.

A javulás legközelebbi nap feltű nő  volt. Érverés 108, 
nyugodt; ájulás csak egyszer kerü lgette; a kéztő beni fájda
lom jóval kisebb. — Extr. hyosciami gr. I l i ,  hat óránkint; 
aether és ammonia digitalis forrázatban, három óránkint. A 
hasmenés ta rt.

— 7 6 8  —
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28- án estve az érverés 84-re szállt alá, állandó. A fáj
dalmak s a hasmenés tökéletesen engedtek, a vizelet halvá
nyabb és tisztább. Az étel és az izgató (stimulans) szerek foly
ton adattak.

29- én. — A javulás tart. A szív összehúzódása erő s, és, 
elég hangos; másnap ez homályos zörejjé változott, s a má
sodik hang kissé érdes lett. Ér verés csak 54 egy perez alatt.
— Savanyú zsongitó mixtura rendeltetett.

Julius 8-án. A beteg folyton javúlt. A szív csúcsán rás- 
poló zörej világosan volt kivehető , mit gyönge visszabugyogó 
(regurgitant) zörej és homályos második hang követett. — 
Lenmag és mustárliszt pépek a szív tájára minden éjjel, 3 szmr. 
beléndek kivonattal lefekvéskor.

Julius 0-tól 14-ig az egészség mindinkább helyre állott.
— Belső leg eleinte digitális forrázat szénsavas haméleggel, 
késő bb csak az utóbbi rendeltetett. Az éverés 70 — 80 közt inga
dozott. A systolikus zörej megmaradt, s a szív verése néha ren
detlen és félbenhagyó. Azután a beteg Brighton-ba ment, s 
mint R. tudósíttatott, folyton javúlt.

A szerző  ez esethez köv. észrevételeket csato l: 0  a szív 
hirtelen és erő s megbetegedésénél fogva azt hiszi, hogy a be
teg inár elő bb is szívbajban szenvedett. A gyógybánás megvá
lasztására, mely minden higanyos és vérürítő  szerelés kizárásá
val, tisztán táplálékban és csillapitó szerek adagolásában állott, 
szerző  csak az eset természete által indíttatott. Ámbár a csú- 
zos bántalom hevenyen lépett föl, volt mégis a beteg egyéni
ségében valami, mi az érvágást s a higany használatát tiltotta, 
s minél fogva az ellenkező  eljárás tanácsosabbnak látszott. — 
A hólyaghúzókat mindig könnyebbülés követte, s szerző  in
kább több de kisebb hólyaghúzót te tt föl mint egy nagyot, 
miután azok kevésbbé izgatnak s ugyanannyit használnak. — 
A mákonvnak, úgy látszik nem volt semmi hatása, ellenben a 
beléndek jó szolgálatot te tt mindjárt az első  adagnál. — A 
hasmenés ellen sz. azért nem tett semmit, mert az neki a szá
raz, nem izzadó bő rnél inkább hasznosnak, mint károsnak lát
szott. Az idű lés hasmenéssel egyszerre jelentkezett.

„Ez esetet nem azért közlöm. így- fejezi be sz. kórrajzát, 
mintha itt a gyógyítás valamely rendszer szabályai szerint 
intéztetett volna, ső t azt hiszem, hogy a kóroknak systemati- 
kus gyógyítása a gyógytudományra nézve veszélyes. Az izgató 
szereket csak azért rendeltem, hogy a szív mű ködését serkent
sem, mely úgy látszik egy régi s az új baj súlya alatt szenve
dett. Az egyedüli tanúság, mit ezen és más hasonló esetekbő l 
következtethetni, nem az, hogy az izgató gyógyszerelés min
den, csúzláznál javalva van, hanem hogy fordúlnak elő  igen is 
esetek, hol ez az egyedüli mód az élet fentartására.“ (Medical 
Times 1860. sept. 1. sz.)

(>I.) A hangvesz tés  o k a i ró l  tü dövészné l ,  M andi tudo rtó l.

M a n d 1 hazánkfia a párisi Société medicale cP emulation 
f. év junius 2-ki gyű lésében e tekintetben tett, de még be nem 
fejezett kutatásai eredményét köv. pontokban adta elő  :

1) A hang-gyöngülés és hangvesztés, mely tüdő vésznél 
gyakran már annak első  és második idő szakában jelentkezik, 
nem ritkán a gége (larynx) minden lobos bántalma nélkül 
jő  elő .

2) E lobnélküli hang vált ozásokat megfejthetni a vissza
futó ideg (nervus lar. recurrens) mű ködési zavarából, miután az 
a felső  tüdő karély gümő i (tubercules du lobe superieur), vagy 
pedig a beszű remkedett hörgmirigyek (ganrgl. bronchiques) 
által okozott nyomás folytán hüdve van (paralysé).

3) Tudjuk, hogy állatoknál a hang azonnal megváltozik 
vagy elvész, mihelyt a visszafutó idegek átmetszettek. A liang- 
talansággal a hangrés (glottis) elzáródása is jelen van ; innen 
a nehéz légzés; a lélegzet számra nézve szaporodik.

Ezen élettani tapasztalásokból, s a visszafutó ideg boncz- 
tani viszonyaiból köv. kórtani tényeket fejthetünk m eg:

4) A hang gyakran szenved, mihelyt a gümő kór a jobb 
tüdő ben föllép, holott az a bal tüdő nek már elő rehaladt giimő sö- 
désénél is gyakran rendes marad. 284 az első  és második idő 
szakba tartozó giimő kóros beteg közül 52-nél vagy kizárólag,

vagy leginkább szenvedett a jobb tüdő , és 30-nál a bal; az 
első k közül 50-nél a hang szenvedett volt, holott az utóbbiak
nál, egy beteg kivételével, ép maradt.

Ezen tény a boneztani viszonyokból érthető  m eg: bal 
oldalt az e helyütt hosszabb visszafutó ideg a légcső  hátsó ol
dalán hág fölfelé, a légcső  és bárzsing (oesophagus) közt. 
mely ő t azon nyomás ellen védi, mit a tüdő  csúcsában kifej
lett gümő k reá gyakorolhatnának. Valószínű , hogy a dagadt 
hörgmirigyek, melyek jobbról közelebb vannak a tüdő csúcsá
hoz mint balról, némely esetben hasonlóképen járulnak a visz- 
szafutó ideg mű ködési zavarának elő hozatalához.

5) A hang tüdő gümő kórnál gyermekeknél fölötte ritkán 
szenved; a 4 —5-ik éven alúl sohasem jön elő , s ritkán a fano- 
sodási idő szak elő tt.

Longet-nak élettani kisérletei bebizonyították, liogy 
fiatal állatoknál a visszafutó idegek átmetszése a hangot meg 
nem változtatja.

6) A nő k gégéje inkább hasonlít a gyermek, mint a fel
nő tt ember gő gjéhez; a hang is ritkábban szenved nálok mint 
férfiaknál. 100 gümő kóros beteg közül 38-nál szenvedett a 
hang; ezek közt 28 férfi volt és csak 8 nő .

7) A lélegzet száma is növekszik aránylag a kor, a nem 
és a bántalmazott oldalhoz úgy mint a visszafutó idegek á t
metszése u tá n ; azt azonban állítani nem lehet, hogy ezen sza
porodásnak egyedüli oka a visszafutó gége idegek működési 
zavara legyen.

8) A visszafutó idegek átmetszése és összenyomása ha
ladó sorvadást (atrophia progressiva) hájas elfajúlással (dege
neratio adiposa) hozhat elő  a gége belső  izmaiban, a szenvedő  
idegnek megfelelő  oldalon.

9) Én a gége belső  izmainak hájas elfajulását eonstati- 
roztam halál utáni vizsgálatnál, de gégetükör — laryngoscop 
— segélyével élő kön is, a jobb tüdő  gümő södése első és máso
dik idő szakában, a gő g belső  felületének halvány színe, s a jobb 
hangszálag kisebb fokú mozgékonyságánál fogva. ( Union me
dicale 1860. sept. 1. sz.)

(K .A .)  A h ig an y  fö lv é te lé rő l es k ik i ' iszöhöi te téséröl .
<fr. H eller F -tó l.

H e l l e r  tanár a bécsi orvosegylet ez évi t’ebr. 10 ki
gyű lésében kísérleteinek eredményét adta elő  a húgy, nyál s 
a bélsár higanytartalmát illető leg oly egyéneknél, kik külön
böző  higany készítményeket használtak. — Elő adásából fő - 
képen kitű nt, miszerint a higany készítmények belső haszná
lata után az nem sokára a hugyban föltalálható, és hogy a 
bevett szer egy része mint egyszerű  higany-kéneg jön elő  s a 
bélsárt zöldre festi. — Kéniblagnál az iblany nem sokára a 
hugyban , a higany pedig a bélsárban jelenik meg. Vasiblag- 
nál hasonló módon találtatik vaskéneg a bélsárban s iblanv a 
húgvban.

Higanyos reszketegségben szenvedő knél (kalaposok, hő 
mérő  készítő k stb.) hol az iblany használata elő tt a húgyban 
higany nem találtatott, az rögtön megjelent, mihelyt a beteg 
hamiblagot vett.

A bedörzsölő  gyógymód hásználata után szürkezsirral H. 
minden egyénnél talált higanyt a húgyban. Egynél ki 38-szo- 
ri bedörzsölés után tüdő lobban halt el. a higany leginkább a 
vesékben találtatott, ezen kivül a májban, lépben stb ; két 
egészen hasonló égvén csontjaiban azonban semmi higany nem 
fedeztetett fel.

Nehány betegeknél végre , kik hosszabb ideig oly szobá
ban feküdtek, melyben másokon a bedörzsölési gyógymód al- 
kalmazatott, H. a húgyban hasonló módon higanyt talált, da
czára annak hogy az illető k magok higanyt semmiféle alakban 
nem vettek volt. I t t  kétségen kivül a higany a légzés utján 
ju to tt a szervezetbe. (W . Z. 10. 1860. — M. C. M. H. Juliheft.)

(P.  Zs.) A b é l fé rg e k rő l .

Dr. V i x Ernstnek a bélférgek körű i tett nyomozása 
folytán közlő  tt értekezésében következő  érdekes állítások for
dúlnak e lő :
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L. Hogy az emberben elő forduló minden fajú bélféreg
nek biztos kórisméje lehetséges, anélkül, hogy azok a kiüríté
sek közt megtaláltassanak; t. i. tojásaik kimutatása által.

E czélra legtöbb esetben elégséges a bélnyáknak egy
szeri megvizsgálása górcső  által, mely csekély mennyiségben 
a végbélbő l közel a nyíláshoz vétetik.

Idült székrekedés a belekben fészkelő  férgek szaporodá
sának azon mértékben kedvez, minő ben tartós ürítések azokat 
kevesbbítik.

4. Találtatnak olyan gyógyszerül alkalmazható anya
gok, melyek a bélférgeket s tojásaikat megsemmisítik, anélkül 
hogy a belet bármi módon is sértenék.

5. A gyógyszappan (sapo medicatus) egy, — egész 
egyötöd százaléknyi olvadékban legalkalmasb a gyógyhaszná- 
latra cső rekép, minden a végbél alsó részeiben tartózkodó bél
férgek és tojásaik megsemmitésére.

6. Az idült bélféregkórnak tartós mellő ztetése csak úgy 
biztos, ha mind az okozó ártalmasságok, mind az azt kisérni 
szokott kóros állapot is eltávolíttatik. [Alig.  'Leitsch. für Psy
chiatrie).

(K .A .)  A m éhszá j ete tése  a te rhesek  h á n y á sa  e l len . Dr. Müller és
Warren-tő l.

M. több terheseknél, kik gyakori alkalmatlan hányás
ban szenvedtek, a mehet nagyobbnak s rendkívül vörösnek 
találta, mely állapot ellen iblanyt használt. Az ismételt hely
beli etetés (fél nehezék iblany l obon kénégenyben oldva) 5 
esetben feltű nő  jó hatást mutatott. 2- 5 etetés, egyszer min
den másodnap, elegendő  volt a hányás megszű ntetésére.

W. hasonló eredménynyel kísérletté meg az etetést pokol
kő vel, és ott hol nagyfokú takár egyidejű  fájdalommal volt je
len, következő  oldatot alkalmazott: Tinct. Benzonii c. dr. 2 
Aetheris chloriei dr. 1. Acet. morphii gr. 2. — Ezen oldat 
havadzási zsábánál hasonló módon kedvező  hatású volt, mely 
ellen 3—4 nappal a hoszám megjelenése elő tt a méhszáját és 
környékét azzal bekente. Jó  eredményű  volt e szer méhzsába 
ellen a terheseknél is. — Úgy látszik hogy M. és W. az ol
datot egyszerű  tépet-ecset. segélyével kenték a méhszájára, 
nem pedig tampons-okkal alkalmazták azt. — (M. C. M. H . 
Juli I860.)

(P.  ÍÉsJ A réz  je len lé te  az  em ber i sze rvezetben , különösen
a vérben.

Miután a réz jelenlétét az emberi szervezetben Orfila 
és véle több jeles vegyész bebizonyító, azon kérdés támadott, 
váljon ezen fém esetlegesen jön-e elő  a szervezetben, vagy tán 
miként a vas, annak szükséges alkatrészét teszi,

E kérdés eldöntésére B é c h a m p montpellieri tanár a 
megkívántaié óvatossággal számos kísérletet tő n, melyek azt 
mutatták, hogy bár több mint fele esetben, a réz jelen létét,— 
néha csak nyomát, — ki lehete ugyan m utatni, de miután 
mégis elég sok esetben annak nyoma sem találtatott, azt kö
vetkeztetheti, hogy a réz élettanilag a testben nem létezik, az
az szükséges alkatrészét nem teszi, miként a vas, de esetlege
sen a testbe gyakran eljut és pedig oly csekély adagban, hogy 
abból az életre veszély nem hárul, mimlazáltal a testben min
denkor egy kiküszöbölendő  idegen anyagot képez.

Hasonló értékű  a mireny, ólom, mint a melyek élegei 
mérgező  hatásúak, s igy a szervezet alkatrészét nem képezhe
tik ; ámbátor a szervezet jelenlétüket bizonyos fokig megtű r
heti. az általuk okozott zavar kisebb lévén, mintsem hogy az 
az összes élet öszhangzatát veszélyeztetné. <Annales d' Hygie
ne publique).

(K .A .) N o rveg ia i hodony  (castoreum ).

A norvégiai orvosi testület egyik gyű lésén Christianiá- 
ban 1858-ban D i t t e n  gyógyszerész 2 friss hódonyzsacskót 
mutatott, melyet egy thelemarki paraszttól vett, ki még 6 
ilyen zsacskó birtokában volt. Ezek mindegyike 4 obonnyi

nehézségű  volt. A paraszt, mint mondja, Thelemark és Aren- 
dal környékén nem kevés hódot fog. H o l s t  tanár állítá ezen 
alkalommal, hogy azon belső  ür, mely eddig a sibiriai hódony 
ismejeléű l szolgált, melyhez a norvégiait is kellett sorozni, ezen 
zacskókban nincs je len ; azonban egyszersmind hozzátevé, 
miszerint a kérdéses ür a hódony szárítása alkalmával közbe 
lépő  véletlen körülményeknek lenne tulajonítható. Csupán a 
sajátszerű  íz és szag szolgáltat csalhatlan bizonyítékot. Holst 
azt is közié , miszerint egy pár zsacskó néha egy fontot is 
nyom egészen kifejlő dött állatoknál, ha azok holdtöltekor az 
év első  hónapjaiban ejtetnek el. Tudva lévő  dolog, miszerint 
a kódok vad és mű veletlen vidékek iránt kiváló elő szeretettel 
viseltetnek s a népesség szaporodtával és a földmívelés kiter
jedésével elpusztulnak. Ez oknál fogva Norvégiában ezen ál
latok mindig ritkábbak fognak lenni, úgyhogy végű i a hódony 
az ország szükségletét sem fedezendi. (Yjschr. f. pr. Pharm. 
IX. 2.)

(K .A .)  A m é h zsáb á ró l ,  B equerel-tő l.

B e q u e r e l más szerző k véleményével ellenkező leg 
méhzsábát (neuralgia uterina) is vesz fe l; ez vagy kórjeles 
zsábának tekintendő , mely a méh valamely bajától származik, 
vagy a keresztfonat ideges begyöködzése vagy végre a méh 
önálló zsábájáúl veendő , mely a szerv minden anyagi megbete- 
gülésétő l független. Bármennyire különböző k lehetnek is az 
okok, de a kórjelek mindig ugyanazok maradnak és nevezete
sen a fájdalom , melyet a betegek érzenek, olyannyira élénk, 
miszerint rögtöni gyógykezelést igényel. C r u v e i 1 h i e r 
ezek ellen lenmagliszt és mákonyból álló keveréket ajánl, mely 
a méhtű krön át a méhnyakra alkalmaztatik s 12 óra bosszant 
ott hagyatik. Bequerel 50—100 csepp laudanum és szükséges 
mennyiségű  keményítő bő l lágy pépet készítvén, azt szintén 
tű kör segélyével hasonló módon alkalmazza, és több ideig ott 
hagyja. Szerző  ezen eljárás mellett gyakran mérgezési tüne
teket tapasztalt, melyek azonban sohasem tartottak sokáig. 
Más esetekben kis szálacskákat vezet be a méhszájába, melyek 
himboj-olaj és mézgából állanak, melyhez még valamely hódí
tót is kever. Ezen módszer következtében a legkiállhatlanabb 
fájdalmak is hamar és rögtön eltű nnek. (La Presse méd. beige.
7. sz. 1860. — M. C. M. H. Juli).

(K .A .) A h o r ty o g á s  és g y ó g y u lá s a .  C aza la t-tő l.

A hortyogás, mint tudva van, a megszű kült torokszor fal- 
zatainak fő leg pedig a lágyinynak nyitott száj alkalmávali rez
géseibő l áll. C a z a l e t úgy képzeli, hogy az alvás alatt az or
ron keresztül történő  belégzés közben a lágy szájpad és a torok 
izmai összehúzódnak, mely részeket az ott keresztülhatoló és 
velő k érintkező  lég rezgésbe hozza. Egyedüli szer a hortyo
gás ellen a száj csukva tartása. Ezen szokás azonban nem 
mindenkinek tulajdona, s miután az a gyakorlat által sem egy 
könnyen sajátítható el, ennélfogva C a z a l e t az éjjeli légző  
készlet (Respirator) alkalmazását hozza javaslatba, mely a 
hortyogás ellen már több esetben próbáltatván meg, igen al
kalmasnak bizonyúlt. Ezen respirator egy tojásdad idomú 
mouslin darabkából áll, mely egy megfelelő  aczél rámára 
van feszítve, mely a szájra tétetik és egy ruganyos szalag 
segélyével a tarkón erő sittetik meg. A készület ugv van csi
nálva, hogy az minden legkisebb nehézség vagy alkalmatlan
ság nélkül elviselhető .

Czélszerű , ha alvásközben az illető  magát oly helyzetbe 
teszi, hogy a fej nagyon hátra hajolva ne legyen. Minél kö- 

1 zelebb helyeztetik az áll a mellhez, annál kisehb a hortyogás- 
! rai hajlam. (Boston med. Journ. M. C. M. H. Juli I860).

(K .A .)  A lá b a k  rende l lenes  izzadasa  ellen.

G a f f a r d gyógyszerész Aurillac-ban, a lábizzadás el
len következő  szert ajánl, mely az ujjak közé cseppentendő  :

1 rész Oxyd, plumb, porczellán mozsárban porrá dör- 
zsöltetik s lassudan 29 rész ólomeczettel vegyittetik. — Ezen
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«fctr a használat elő tt fölrázatván, abból minden héten egyszer 
•ehány csepp a lábujjak közé té te tik , melyre a baj huzamos 
ülő re eltávoli ttatik. A szert azonban többször is lehet alkal
mazni, a nélkül, hogy az a legcsekélyebb káros következményt 
vonná maga után. — A bő r rendellenes párolgása ezen szer 
használatára nem szű ntetik meg egészen, hanem csupán a ren
des állapotra vezettetik vissza, a rósz szag, valamint a fájdal
mas bő rlob pedig végképen elmarad. (Journ. de Pharm, d’ 
Anvers 1859.)

|G y )  H y o t c l i n n i .  B e lladonna, S tram on la ta

is  készítményeik dr. G a r r o t kísérletei szerint etető  hátú
dé szíkéleggel (Kali et natrum caust) keverve bóditó hatásu
kat annyira vesztik, hogy a lúg elegendő  mennyiségénél e há

rom növényt a legnagyobb adagban-iea hatás minden' tünemé 
nye nélkül rendelhetni.

E körülményt orvosi rendeleteknél tekintetbe keilend 
venni. Pharm. Journ. and Transact Bleys Arch.).

(K .A .)  T e rhesü l*«  hosaam b lányna l . Kärte-töl,

K. terhesülést tapasztalt egy 29 éves nő nél, ki 18 éves ko
rában csak egy ízben, azóta pedig épennem havadzott, A méh 
száj mely kezdetben jelen volt, késő bb nem találtathatott meg. 
— Egyúttal egy másik esetet is említ, mely szerint egy nő , ki 
életében soha nem havadzott 15 évi gyermektelen házasság utáa 
teherbe esett. — F 1 ü g e 1 is látott egy esetet, midő n egy 47 
éves asszony terheBedett meg, kinek az utolsó három eszten
dő  alatt hószámjai épen nem voltak. (M. G» M. H. dűli 1860.)

• H P

T A R C Z A
A  g y ó g y  á rú k  e la d á s a  k ö rfii.

W U U rB . pen!i g y ó g y sz e ré sz tő l.

(Vége).

Az említett lényeges föltételekkel kapcsolatban még 
két pont veendő  tekintetbe.

Hogy a nyelv és kifejezés tekintetében pontos íölvilágo- 
eitá8t nyerjünk, a fogalom meghatórozása eralítetlen nem ma
radhat.. Azon gyógyszerrő l, mely az orvos különös rendel
vénye után készíttetik, itt természetesen szó nem lehet. Min
den oly anyag, mely az emberi egészség fenntartására vagy 
az elveszettnek visszanyerésére alkalmas, és a g y ó g y t á 
r a  k b a n t a r  t á t i k , gyógyszernek neveztetik. A kereskedő  
elő tt minden a mit ő  vesz vagy elád, annak hatása vagy al
kalmazására való tekintet nélkül, árúczikk. Miután a gyógy
szerész jogáról és keresetforrásáról van szó, annálfogva, azon 
rövid általános és még is jellegző  kitétel „gyógyszerek" min
denesetre használandó, mindegy lévén, ha ez akár egyszerű  
vagy összetett, müleges vagy természetes, akár nyers vagy 
készített terményekre vonatkozik.

A gyógyszerek csoportokra leendő  osztása, a jelen czélt 
illető leg, sok esetben más fogalmakat kiván meg, sőt ellen
mondásokra is alkalmat szolgáltatván, azok elkülönítését hát
ráltatná. Hogy mindamellett a véleménykülönbségek kikerül
tessenek, és mind a két fél biztosíttassák, a lehető  leg nagyobb 
szabatosságra és a kijátszások elkerülésére van szükség, mely 
tekintetbő l legczélszerű bb a g y ó g y s z e r e k  b e t ű r e n d 
b e n  t ö r t é n e n d ő  e g  y e n  k i n t i  m e g n e v e z é s e , azok 
hasonneveinek a kereskedő  eligazodása végetti tekintetbe véte
lével, a netalán szükséges, különös megjegyzéseket illő  he
lyükre, az általánosokat pedig a kimutatás végére kell igtatni.

Az eddig említett általános és különös megjegyzések 
a gyógyszerek összeállításánál alapúi és útmutatói szolgálja
nak. Valamely folyóirat hasábjai szükebb körre szoritvák, 
semhogy az említett három kimutatás egész terjedelmében 
közöltethetnék, a körülbelöli áttekintés pedig tiszta képet nem 
m utat; kit egyébiránt a tárgy közelebbrő l érdekel, nem fog 
zavarba jönni, ha az adott alapon magának keilend azt Össze
állítani. Én ennélfogva csupán a szükséges kivételeket és a 
befolyandó melléktekinteteket közlendem; az első knek az 
utóbbiak által kell fóltételeztetniök és igy sem önkénybő l sem 
a véletlenbő l származniok nem szabad; azok jogi alapon vagy 
kikerű lhetlenek, vagy fennállható méltányosságból erednek; 
vagy végre csupán félig alapos elnézésbő l ideiglenesen, azon
ban a czél koczkáztatása nélkül, eagedhetŐ ik meg. — Első  és 
második esetben a kivételek száma meg nem határozható, mi
után azok a gyógyszerek kívánt minő ségérő l és azok alkalma
zási módjától, valamint az idő  és üzleti körülményektő l függ
nek ; utóbbi esetben azonban föltétlenül a  lehető  megszorítás
nak kell életbe lépnie.

E l s ő  k i m u t a t á s . Azon orvosi szerek, melyek kizáró
lag a gyógyszerészt illetik, melyeknek tehát sem a szabada
lommal sem az engedélylyel bíró, vagy ezekkel egy vonalban 
álló kereskedő k által tartatniok nem szabad. Az acetum aro- 
naticum-tól egész a Zincum-ig. Ezekhez nem sorozandók : Aq. 
lauroc. Extracta Aeon. Bellád. Digit. Elater. Scopolinae. Roob 
moror. Phitolac. Rubi idaei. Viol, stb — melyek az engedmé
nyezett kereskedésnek engedtetnek át, mivel ezek egyike vagy 
másikához szükséges friss növények, virágok vagy gyümöl
csök, az éghajlat vagy a föld viszonyainál fogva nem állanak 
a gyógyszerész rendelkezésére, ső t. forrásra van szüksége, » 
honnan azokat ő  is megszerezhesse.

A felette kis gyógyszerészeti üzletek túlságos nagy szá 
ma, azok szerfelett keserves existentiájával együtt sajosan 
tudva van. Ezek származási és fennállási okáit fejtegetni fel
adatunk körébe nem tartozik ; elég megemlítni, miszerint azok 
csakugyan léteznek, s igy teljes méltánylatot igényelnek. Ezek 
szükséglete, igen sok gyógyszert illető leg, felette csekély, 
ezenkívül annak egy része vagy nem kötelezett vág}' elévült, 
tehát mindenütt nem is tartatik s ha netalán rendeltetnék, nem 
mindig készíthető  azonnal; a különben is érzékeny kiadássaj 
beszerzett kevésre terjedő  évi szükséglet észrevétlenül kime
ríti magát; nem kevés készítmények megdrágúlnak s az igy 
megkivantató apró készitést illető leg árszabásaikkal szem
közt arány nélkül maradnak, és ily mennyiségbeni elő állítá
suk gyakran óhajtás szerint nem is sikerül.

Ézen körülményeket tekintve, melyek egyébiránt a gyógy
szerész kötelességét és akaratát ezen készítményeknek önke
zű  elő állítására nem egészen, azok megszatott tisztaságát azon
ban semmi esetre ki nem zárják, az alapos méltányosság szigo
rú következetessége irányukba több szerekre nézve enge
délyt fog adni és az országos pharmacopoea bevezetésének 3-ik 
§ ét, mely igy hangzik: „Praeparata, quae optimae indolis in 
officinis chemicis inveniuntur et a pharmacopola majori prae- 
tio plurique opere parantur quam emuntur“ reájuk kiterjesz 
teni. Acid, benzoic, et hydrocyan. Aeth. acet. Aq. amygd. amai 
Arg. nitr. Aur. natron-cblorat. Extr cinae, eubebar. et filic. 
alcoh. et aether. Hydarg. Hahnem. 01. croton. Stib. sulf. aurat. 
stb. ide tartoznak.

Habár ezen tekintetek e pontig igazolttaknaik látszanak, 
annak indító okai még is a gyógyszerészet iránt minden hű  
ragaszkodót valóban elszomorítanák. Elő deink nem is álmo- 
dák, hogy mű vészetük nimbusa oly hamar elhalványodván, az 
az egész világ kezébe kerüljön ; elbámúlnának ha a droguis- 
ták mai árújegyzékét látnák, melynek tartalma majdnem « 
gyógyszerészi taksához hasonlít, * azt mondanák, miszerint 
velő k együtt sirha szált a gyógyszerészek azon nemzedék*, 
mely gyógyszereit önmagakészité Az egyes és összes gyógy
szerészet becsületére, ennek ellent kell mondanunk. Igaz.

I hogy a mai gyógyszerészet nemi hasonlít az 50—60 évvel ez-
39*



775

•elő ttihez, de az élet é6 világviszonyok is egészen mások, és 
ezeknek mindent magokkal ragadó árja a gyógyszerészeket 
«em kímélte m eg; változtassuk meg a személyeket s a körül
ményeket, s igy a hajdan és most közötti viszony csaknem 
egyforma marad; akkor valóban mi sem tettünk volna egye
bet mint a mi jó elő deink, s helyzetünkben máskép ők sem 
tennének mint m i; abban a miben elő ttük állunk, valamint a 
miben elmaradtunk tő lök, valószínű leg ő k is oly idegeneknek 
éreznék magokat, s ezek által megzavart fejüket örömmel haj
tanák ismét nyugalomra. Ok jogosan és szorgalmasan, eszkö
zeik és nézeteik szerint, gyakorta nagy fáradsággal, puszta 
tapasztalati módszer szerint nagy mennyiségben igen jó 
gyógyszereket készítenek, melyek magokat egy emberéleten 
át fenntartották s melyeknek jósága többnyire a szép kinézés 
szerint ítéltetett meg. Mi elkészítjük és finomítjuk azokat 
még sokkal inkább és könnyebben, a számitó tudomány sze
rint, néha complikáltabb úton állitunk elő  vegyileg tiszta ké
szítményeket, melyek mindamellett hogy minden kémlelő  kí
sérleteknek helyt állanak, még mindig tartósak és igen gyak
ran változnak ; mi is nagyobb mennyiségben dolgozunk, de a 
melyek az akkori edények fenekét is alig töltötték volna meg. 
Továbbá a mű vészet és tudomány fölvirágzása, a gyógysze
rek egyszerű sitése s a rendszerek változása, orvosi és vegyi 
árúk gyártása, hasonszenvi, vizgyógyászat, delejezés, öngyó
gyítás. házi és népies szerek, ásványvizek és fürdők, kereske
dő k általi gyógyárú eladás, végű i a gyógyszerészek iránti 
folyton növekedő  követelések, leszállított árszabály és meg- 
'kevesbbű lt üzletviszonyok stb, mindmegannyi tényező k, me
lyek mai nap a gyógytái’ak fennállását és a gyógyszerészek 
hatáskörét megállapítják, vezérlik, mentik s a mi elő deink 
elő tt ismeretlenek valának. Ennek következtében a korábbi 
«zabály, hogy t. i. a gyógyszerész mindennemű  orvosi szereit 
önmaga készítse, ma már csak bizonyos határokra szoritkoz- 
ha tik ; és innen ered az említett méltányosságra való te
kintet.

A fuszerészek folyó árszabályai közt a következő k ta 
láltatnak vagy általában tő lük szereztetnek b e : Acid, phosph.. 
pur. Ammon, acet. Farin. piac. lini et sinap. Hydrarg. sulf. 
nigr. et stibiat. Kali acet, tartar. nitr. fus. Roob ebuli et samb. 
Magn. usta stb. — Ily eljárás irányában nincs mentség, nincs 
elnézés, ezt csendes sajnálkozással hagyjuk magára, a nélkül 
hogy annak okát és valódi vonatkozását tovább kutassuk; 
csak annyi legyen megemlítve, miszerint ha mi magunk egy- 
részerő l a kereskedő knek fegyvert adunk kezükbe, más részrő l 
mi azzal jogszerű en emelünk panaszt az alkalmi séi’tésekért. 
Ezen árnyék magunkra esik vissza, mi ennek bevallásával a 
mindent megvilágító igazságnak tartozunk. A kereskedő ket 
e tekintetben megszorítani nem lehet; ő  a maga elő nyét elta
gadni nem fogja, s ha ily szerek kerestetnének, ő  azokat meg- 
szerzendi; azt mondani, hogy „nála azok nem találtatnak, azo
kat tartania nem szabad,“ annyit tenne, mint a vevőt indirec
te elküldeni és saját üzletétő l elidegeniteni. Mi magunk ta rt
juk kezünkben az evező t ezen hátrányból kibontakozhatni; 
rajta, használjuk azt, engedjünk kötelességünknek a gyógy
szerek önkezű  elő állítására, és ezután ne vegyük azokat a ke
reskedésekbő l, s ezzel egyszersmind szilárd álláspontot is 
nyerendünk, honnan tiszta szemmel tekinthetjük az ellenünk 
intézett visszaéléseket; üzleti nyereményünkbő l valóban nincs 
is mit oda adnunk, mit a kereskedő kkel önkénytesen megosz
tanunk lehetne.

Hogy tehát sem a gyógyszerészek megcsökönösödött 
szokását, sem a kereskedés jelen mozgalmait rögtön és erő 
szakosan ne változtassuk, fő leg pedig hogy a szabályzat ki
játszását megakadályozzuk, hanem inkább hogy annak keresz
tülvitelét biztosítsuk, ezen és ezekhez hasonló gyógyszereknek 
a legcsekélyebb számra kellene leszállittatniok, elő legesen 
pedig, a kimutatások legközelebbi revisiójaig, bevezető  lépé
sül a kereskedő knek átengedtetniök. Addig is a „Fabriksthe- 
riak“ bádogszelenczékben valamint a Copahine mége, s más ha
sonlók nálok maradhatnak, melyekkel az orvosi tudománynak 
.engedmény adatik, s mély az efféle dolgokat, daczára bizony
talan vagy ismeretlen készítési módjuknak, leggyakrabban

különös indokból alkalmazza, midő n a mai orvosi szerek 
óriási bő ségszaruja, gazdag tartalmával a legmerészebb kívá
nalmakat is kielégíti s e mellett a hygiatikus spekulácziók ezen 
terményei felett a szerek, adag és készitésmód meggyő ző désé
vel is bír.

Sajátszerű  ügyesség kell az alkoholisált és finoman meg
szitált, nagyobbára belső  használatra alkalmazott porokra, 
melyekre kiválólag kell a gyógyszerésznek figyelni, továbbá -a
nyers termények megválasztására, a kő -, vas vagy czín-mö- 
zsai'ak használatára, az anyagok részletes vagy egész leválá
sára, a porok tartóssága vagyis hatásának idejefe, azoknak 
teljesen megfelelő  készlet-mennyiségére, az eltartás módjára 
a legszorgosabb gondjának kell lennie. Ezen kellékek egyiké^ 
re nézve sem biztos a gyógyszerész az idegen kézbő l vett po
roknál ; a kémszerek e tekintetben nem elégségesek, a külső  
ismejelek pedig csalékonyak; arra nézve, melynek a gyógy
szerész szemei elő tt kell történni, semmi gyári biztosítékot el 
nem ismer, bár az a legjobb nevet viselje, s hazai vagy külföl
di legyen is; és minthogy ezenkívül a dolog tisztán gépszerű  
s minden helyen a legkisebb üzletekben is könnyű szerrel vég
hezvihető , tehát a gyógyszerész minden tekintetben legol
csóbb árszabályt állapíthat m eg; ennélfogva minden porok 
kizárólag az ő ' számára tartandók fel, a kereskedésbő l pedig, 
mely a legújabb idő kben azokkal nálunk is gazdagon ellátta- 
tik és osztályoztatik, feltétlenül elvonandók. A kereskedő k
nek csupán durván törött vagy örlött porok engedendő k meg, 
és pedig a szabadalmazottaknak azok, melyek kiválólag házi 
vagy technikai czélokra szolgálnak, az engedélyezetteknek 
azonban azok, melyeknek majdnem kizárólag állatgyógyászati 
használatuk van.

M á s o d i k  k i m u t a t á s . Azon gyógyszerek, melyek
nek eladása úgy a szabadalmazott, mint az engedélylyel biró 
vagy ezekkel egyenlő  jogú kereskedő knek megengedtetik': 
Acid. acet. conc.-tói kezdve egész a Zinc. oxyd. venale-ig. 
Ezen szerek kiválasztása, valamint azok súlymennyiségének 
meghatározása semmi nehézség alá nem esik. E helyett azon
ban más körülmény emelkedik érvényre. Elnézve t. i. attól, 
miszerint most az új ipartörvény következtében elő relátható
lag a legkülönnemű bb elemek találkozandnak a szabad keres
kedésben ; ezen az országos pharmacopoeában kereszttel jelö
lendő  vagy hatásuknál fogva hasonnemü szerek a szabad ke
reskedéstő l szükségképen elvonandók s az engedélyezetteknek 
engedendő k át, mivel azok eladása elő ször oly egyéneknek 
nem engedhető  meg, kiktő l erre nézve a megkivántató képes
ség nem igényeltetik, míg másrészt azok eladása a gyógysze
résznek, mint e tekintetben képes és felelő snek, szigorúan t i l t
va van ; másodszor, mivel a törvényesen elrendelt s itt fő ké
pen szükséges felügyelet csupán az engedélyezettek csekély 
számánál érhető  el. Ezen föltevés oly természetes, hogy ez el
len a kereskedés magasabb szempontjából is aligha lehetne 
megállható ellenvetést tenni. — Mondhatná valaki : „ez e g y  
a k a d á l y a  a s z a b a d  k e r e s k e d é s n e k . “ — Nem! A  
kereskedés nincs korlátlanúl átengedve. A magas hatóság az 
állam népességének általános jóllétét a törvények elébe he
lyezte s a szükséges megszorításokat azzal öszhangzásba hoz
ván, e csekély tárgyak a kereskedés egyébkinti kifejlő désének 
tág mezején eltű nnek. V i s s z a h a t á s  az  i l l  e t ő  g y á r 
i p a r r a ? Semmi esetre! Ez a gyártmányok lehető  legnagyobb 
szállítmányaira törekszik; ezt azonban valamint eddig, úgy 
ezután is akadály nélkül teheti, miután az áruk eladóinak sza
porodása m iatt, a fogyasztók száma egyátalában nem apad 
meg, ső t e mellett még azon elő nyben részesül, miszerint ke
vesebb vevő vel, de nagyobb részletekkel dolgozhat. — A z 
i p a r  a k a d á l y o z á s a ? Ez sem ! Ennek a lehető  legna
gyobb fölvirágzása kivánatos; ez Cöak azt óhajtja, hogy a 
szükséges eszközök általában és mindenkor rendelkezésére 
álljanak; ezzel bir is, miután nehány úteza távolság vagy egy 
fél órányi ú t abban bizonnyal nem fogja hátráltatni, s a ké
nyelemnek a magasabb okokra háttérbe kell vonúlnia; az 
anyag nagyobb szükséglete úgy is az első  forrásból fog nyeretni.

Ha, azonban tetszenék, tekintet nélkül ezen alapokra, a 
szabad kereskedést ez irányban még messzebb, mondhatnék
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törvény feletti módon kiterjeszteni, és azt a közjóiét által min
dig egyforma joggal óhajtott egészségügyi rendő rségi felügye
letnek alárendelni, s ezzel azon alapszabályt fölvenni, misze
rint az ipar e hathatós szerei nemcsak általában vagy bizo
nyos helyeken, hanem mindenütt és mindenki által használtas
sanak, ki azokban nyereséget talál, akkor azoknak természe
tesen a harmadik kimutatásból a másodikba kellene áttétniök.

H a r m a d i k  k i m u t a t á s . Azon gyógyszerek, melyek 
csupán az engedélyezett vagy ezekkel egyenjogú kereskedő k
nek engedtetnek meg. Aceton-tól kezdve egész a Zinc, vale- 
rianicum-ig. Ez a fennebbi kettő nek levonásával a gyógysze
rek összes hátra lévő  részét magában foglalja. Ezeknél kivá- 
lólag a gyógyszerész mint vevő , s az ő  biztosítása, hogy min
dig friss és jó árút kapjon, továbbá az ezen kereskedő ktő l ki- 
vánt ismeretek s a könnyebben eszközölhető  felügyelet sat. 
mind tekintet alá jönnek, következő leg valamely előidézett 
kedvezmények vagy bizonyos nemű  egyedárúság gyanújának 
minden gondolata is magától elesik. A megszabott súlymeny- 
nyiségen kivűl, melynek pontos megtartása itt is igényeltetik, 
egy fontos megjegyzést nem lehet elmulasztanunk. — A phar- 
macopoea a gyógy- és vegytan jelen nézeteihez képest, külön
böző  sorozatokat állit föl, melyektő l a készítmények minő sé
ge és hatása föltételeztetik: ezek közé tartoznak : Acid, hy- 
drocyan. Aur. natron, chlorat. Bism. subnitr. Hydrarg. bichlor.- 
ammoniat. Stib. sulf. aurat. Zinc. oxyd. Extracta ex herb, 
recent, stb. Ezek s az ezekhez hasonló gyógyszereket, névleg 
ezen kivonatokat, a kereskedő  a gyógyszerésztő l igy elkészítve 
legyen köteles megszerezni s azokról igazoló könyveket tartani.

Hogy a gyógyárúk eladásának tárgyalás alá vett szabá
lyozása és meghatározása minden irányban óhajtott sikert he
lyezzen kilátásba, nem tehetem, hogy még nehány a kezelési 
rendszabályokra vonatkozó pontokat sürgető leg ne ajánljak.

1) A gyógyszerészek most, midő n kereseti joguk fenn
tartása czéloztatik. azon erkölcsi rákfenét, mely újabb idő ben 
fájdalom mélyen gyökeredzik, végkép kiirtandják, t. i. a z ő  
m á s n e m ű  k ö t e l e s s é g e i k  és s z a b á l y a i k k a l  e l 
l e n k e z ő  s a g y ó g y s z e r é s z e t  m é l t ó s á g á t  s é r t ő  
é s l e a l á z ó  t i t o k s z e r e k  e l a d á s á v a l  fe l  h á g y á n d- 
n a k. A közigazgatás vezéreszméje, szabadalmak osztására 
gyógyszerek eladása végett, nem ismeretes; (lásd a gyógysze
rek fennebbi fogalmát) elég hozzá, miszerint azok összeállítá
sa egy elő leges választmányi határozatnak lévén alávetve, az 
által némi biztosítékot nyer, és tulajdonkép csupán a nagyobb 
mennyiségekre nézve marad titokban, tehát olyatén szerek 
nem értetnek a la tta : ellenben a birodalom határai közt léte
ző  nem szabadalmazott titokszerek kivétel nélkül, akár kül, 
akár pedig bel használatra szolgáljanak, s bárminő k legyenek 
mennyiségök vagy idomukra nézve, akár tápláló, szépítő , mell, 
haj, fog, száj vagy bő r-baj ellenes szerek stb. ide tartoznak, s 
azonnali eladásuk nyilvános vagy magán árlejtés útján min
den gyógyszerésznek, valamint a kereskedő k bármely osztá
lyához tartozó készítő knek a legszigorúbban eltiltandó.

2) Valamely újítás vagy rendszabály eredményére annak 
behozatali módja és alkalmazása igen gyakran határozott be
folyással bir, legalább a mi elfogadását és lelkesült követését 
illeti. Mindamellett, hogy a hatóság erélyétő l a legjobbat le
het föltenni, figyelmeztetjük mégis, hogy e tekintetben az il
lető  kereskedő ket ezen új szabályzatról mihamar és kimeritő - 
leg fólvilágositsák s ő ket azok pontos megtartására szigorúan 
utasítsák.

3) A rájok bízott felügyeletet még oda terjesszék ki, 
hogy maguknak minél gyakrabban alkalmas részrehajlatlan 
úton, ezen rendszabály tettleges megtartásáról pontos meg
győ ző dést szerezzenek, azoknak ezáltal nyomatékot adván; 
így aztán a gyógyszerészek is ritkábban fognak azon kelle
metlenhelyzetbe jönni, hogy az illető  kihágásokat feljelentsék.

4) A gyógyszerészektő l, azon körülménynél fogva, hogy 
ő k a tulajdohképi károsodok s a kereskedő k kihágásai ő t ér
deklik legközelebbrő l s azok tudomására ő k jutnak legelő bb, 
azon jogosúltság el nem vehető , hogy az ilyetén bebizonyúlt 
kihágásokat, további hatósági eljárás végett, feljelenthessék.

5) Miután az elő ttünk fekvő  kérdés végleges megoldá

sánál a kereskedő kre a legnagyobb tekintet fordíttatott, s a 
gyógyszerészek, mint a bevezetésben érintetett, kereseti joguk 
oltalmazását szükségük, tehát azon o r v o s o k n a k  és  s e b 
o r v o s o k n a k ,  k i k  á l t a l á b a n  h á z i  g y ó g y t á r a k  
t a r t á s á r a  j o g o s í t v á k ,  v a l a m i n t  az  á l l a t o r v o 
s o k n a k  i s  a g y ó g y s z e r - t a k s a 15-ik §-s a i s m é t e l 
ve  és  n y o m a t é k k a i  e m l é k e z e t ö k b e  h o z a n d ó ,  
m e l y n é l  f o g v a  s z ü k s é g l e t e i k e t hiteles könyv sze
rint a g y ó g y  t á r a k b ó l  n e m  p e d i g  a k e r e s k e d ő k 
t ő l  n y e r j ék.

6) Azon körülménynek aggodalmat ébreszteni nem sza
bad, hogy az illető k a gyógyárúk eladását illető  szabályzatot 
s azok mellékleteteit valamint a kimutatásokat, a nyomtatási 
költségek megtérítése mellett fogják nyerhetni, miután a 
gyógyszerészek pharmacopoeájukat s taksájukat szintén ön
költségükön szerzik meg.

7) Hogy minden kijátszás vagy kitérésnek mindjárt kez
detben eleje vétessék, szükséges, miszerint a rendeletek és 
mellékletek az illető knek nem testületileg, hanem személyen- 
kint és pedig az átvétel bizonyítása mellett hatóságilag adas
sanak át, és hogy azokat hatósági fólszóllitásra, pénzbeli bün
tetés terhe alatt, az illető k mindig elő mutatni köteleztessenek.

Ez lenne a tények és körülmények szabatos megfontolá
sa, minden érdekek méltányos számbavétele, a tapasztalat ú t
mutatása és az igazság hű  követése szerint a czél elérésére 
nézve igénytelen nézetem és fölfogásom, a magas helyen meg
rendelt és a bizottmányi tanácskozások tárgyát képező  kérdést 
illető leg, mely a gyógyárúk eladásának szabályozását s meg
határozását szabja meg a kereskedő k s gyógyszerészekre vo
natkozólag.

Ó h a j t a n d ó ,  h o g y  a m a g a s  h a t ó s á g  s z á n d é 
k a  és  a g y ó g y s z e r é s z e k  j o g o s  k i v á n a t a i ezen 
szabályzat czélszorű  keresztülvitele által t e l j e s e d é s b e  
m e n j e n r k .

V e g y e s e k .

P e s t , sept. 21-én 1860. Dr. H a m a r y Dániel gy. orvo 
Tatán az orvosi pályadíjak összegének növelésére a kötelezett 
két arany helyett mostani pénzérték szerint 16 frtőO kr. o. é- 
küldött be. Köszönet a közügy nevében.

— Az állandó magyarországi orvosi bizottmány a es. k 
helytartóságnál Budán, a belügyminisztérium legújabb rende
leté folytán köv. tagokból á l l : B a l a s s a János és C s a u s z  
Márton tanárok, dr. S z a b ó A állatgyógyintézeti igazgató, 
W a g n e r J. tanár s a budapesti orvosegylet elnöke, dr. 
T o r m a y k. pestvárosi fő orvos, dr. B r u n n e r F . a pesti 
közkórház igazgatója, dr. J a n k o v i eh A. nyug. udv. orvos, 
dr. G r o s s F. X. pestvárosi kér. orvos, dr. S c h w a r t z e r  
magánő rülde igazgatója, id. dr. L  ő  b 1 i n J . budavárosi fő or
vos és dr. W a g n e r D. gyógyszerész és vegyész.

— Bold. C s a u s z tanár végrendeletében köv. jótékony 
hagyományokkal örökitette nevét : Pest város szegényei szá
mára 200 írt, a városi közkórházra 200 frt, Buda város szegé
nyeinek 100 frt, az irgalmas barátoknak Budán 100 frt, a pes
ti lipótvárosi templomnak 500 frt, a sz. István társulatnak 100 
frt, a budapesti orvosegyletnek 200 frt, a magyar természet- 
tudományi társulatnak 200 frt, a magyar akadémia alaptő ké
jéhez 1000 frt, a nemzeti színházi nyugdíj alapra 500 frt, Fel
ső -Bánya városa (születési helye) szegény-gyámolító intézeté
nek 500 frt, a nagy-bányai szű kölködő knek 300 frt, a nemzeti 
Casinónak 25 darab aranyat, ösztöndíjakra a pesti egyetemnél 
12,000 frt, mely tő kének 5 sz. kamatjaiból 4 orvos és két se
bésznövendék évenkint száz-száz írtban részesű lend; a pesti 
szegény gyermekkórháznak 1050 frt egy ágy alapítására, a 
pesti jótékony nő egyletnek 200 frt, az elszegényedett orvosok 
alapjának növelésére 200 frt, beteg orvos és sebész növendé
kek segélyére 100 frt o. é. — Végre gazdag könyvtárát a pes
ti egyetemi orvosi karnak hagyományozta.

. — A pesti állatgyógy-intézetben a következő  1860/6i - 
tanévi elő adások f. év oct. 8-án kezdő dnek. Az állatorvosi tan
folyam ta rt két év, vagyis négy féléven át, Az elő adások két,
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azaz mttgjrttt es német nyelven fognak, tartatni. — A tanfolyam 
bevégzése után azok, a kik a szabályszerű  szoros vizsgálato
kat m egfelelő  sikerrel letették, képesség! oklevéllel láttatnak 
el, mely által ő k feljogosítva leendenek: Magyarországban, 
továbbá Horvát- és Tótországban, Erdély nagyfejedelemség
ben, Szerb vajdaságban és temesi bánságban az állatgyógyí- 
táet gyakorolhatni, a községi állatorvosi állomásokra folya
modhatni, és jogérvényes állatorvosi bizonyítványokat kiállí
tani. Ki ezen tanfolyamra felvétetni kivan, köteles városi fő  
vagy normál-iskolának jó sikerrel lett bevégzésérő l magát 
igazolni. A felvételre megszabott életkor az elért 1". életév. 
A felvételi beiratások történnek a pesti állatgyógyintézet iro
dájában f  é. oot. 1-tő l 16-ig. Az orvosi, sebészeti és gyógy
szerészeti hallgatóknak megengedtetett, ezentúl az állatorvo
si oklevél elnyerése végett kiszabott kétévi állatorvosi tanfo
lyamot egyetemi tanulmányaik mellett is befejezhetni; mirő l 
azoknak, a kik kívánják, a tanrendszert illető  bő vebb utasítást 
az intézet igazgatója adand.

Ö cs. k. Apostoli Felsége f. évisept. 9-rő l kelt legfelső bb 
határozatával G e b h a r d t Ferenez tudort, császári tanácsost, 
tanárt s a pesti orvosi tanártestület volt dékánját, az oktatá
si, s himlő -beoltási szakban tanúsított sok évi, hű s hasznos 
szolgálatainak elismeréséül a Ferenez .József-rend kiskereszt- 
jével legkegyelmesebben fóldiszítni méltóztatott.

□  Az Abaúj-megyében fekvő  f ő n y i gyermek vészrő l 
újabb hitelt érdemlő  tudósítások érkeztek hozzánk, melyekbő l 
kitetszik, miszerint ott két év óta csakugyan sok újszülött hal 
el álgörcsben az első  nyolez nap alatt. Az is tény, hogy az 
eddigi áldozatok száma kétszázra megy. Közelebbrő l bő veb
ben fogunk szólani a trisrnusról, és addig is, míg a tónyi gyer
mekvészre nézve kilátásba helyezett érdekes közlemények bir
tokába jutnánk, köszönetét mondunk K. ügyfelünknek, hogy 
ez ügvet szóba hozta s az ottani kartársakkal magát érintke
zésbe tévén, ez által a kérdéses kór hely és okbeli viszonyai
nak kifurkészését elő mozdítani segített. 0 . P. ügyfelünk je
lentését — ki már a helyszínén egy pár bonczolatot te tt is — 
köszönettel veendjük.

Kátai ur ügyvédének. Védenc/.e nehezen lesz vádiratá
val megelégedve, ő  jobban tudja — mirő l egy olvasás után 
bárki meggyő ző dhetik — miként a kérdéses vázlatban nem 
csak több orvosi segédtan, de Tscharner természettudomá
nyának átdolgozása is felhozatik. Nincs tehát e ezimen indo
kolva Schuster mellő zése. Nincs is helye itt a sző rszálhasoga- 
tásnak, mert Scbusterünk szelleme nem csak a természettani 
és természeti-ajzi m unkákra, de az összes gyógytudományra, 
s az egész magyar orvosirodalomra k ihatott, s Bugáttal együtt 
új kort teremtett. E két névnek együtt kell említtetnie e a ma
gyar orvos irodalom történetének bármily kiskörű  vázlatából 
nem szabad hiányoznia. Úgy vagyunk K. ur vázlatának bő  
név sorozatával, hol még a nem szakemberek is megemleget- 
tetnek, mint a csillagos éggel ha „Sinust “ nem találjuk.

Könnyen kimutathatnám, hogy a vázlatból az emlegetett 
s z o r o s a b b  é r t e l e m b e n  v e t t gyógytudományokat tár
gyaló több irodalmi termékek és ezeknek hírneves szerző i ki
maradtak. Ámde m á r  ú t b a | v a g y o k i g a z í t v a . Ki ál
tal ■ ? Nem tudom, a nevet nem ismerem, de hordozójának a 
szerkesztő ségnél kell lenni, mert egy, még a nyomdát el sem 
hagyott csikkre tennebb hangon osztja útbaigazításait mint 
maga a „Times“ szerkesztő je. Bárcsak aztán a szedő knek len
ne ily buzgó útba igazitója, hogy a jó kéziratból ne szednék 
rosszul a szókat, mint ez a „Honni sóit sat.“mondatban is mind
járt az első  szóval történt.*)

Egyébiránt a gyönyörű  mondat, hogy „a feljajdulás mi
elő tt megérett volna lehullott a fáról“ és bogy az éretlen fa is 
gyümölcsöt akar teremni, engem is nagyon mulattatott. Csak 
tessék minél több élezeket csinálni s minél szebb phrasisokban 
hirdetni mit szeret, mit nem szeret, s minél nagyobb önhitt-

*) B o c sá n a to t ez az  én h ibáin . S t.

^ 4^ í . r-Sll/lre-ótask%okaí;08ztogatni, én azoknak jövő re szót- 
. l an csudálója leendek. H a l á s z  G e i z a.

•» *
*

T isz te lt  szerkesztő  ú r ! - E n g e d j e meg, hogy m i n t a  
szerkesztő ség egyik igénytelen tagja, H a l á s z úr replicájara 
— nehogy a vita a jövő  számra is átterjedjen --  még ez úttal 
válaszoljak.

A mi magát a dolog érdemét illeti, erre nézve úgyhi
szem elég lesz a t. olvasót K á t a i  úr e lapok 35. számáhan 
befejezett t a n u l m á n y á n a k ide vonatkozó végszavaira 
utalni, melyekben ő  „ m e n n y i r e  s z e r é n y  k ö n y v g y ű j 
t e m é n y e e n g e d é* csak azon érdemdús férfiakat akarta 
elő sorolni, kik a két hazában „vagy h i v a t a l o s  v a g y  ma
g á n g y a k o r l a t o t  ű z v e----- - egyes szakmákban mű veik
kel fényt árasztani törekvő  fáklyák gyanánt világítottak “ 
Ezek közzé a bold, érdemdús S c h u s t e r , ki sem orvos nem 
volt, sem orvosi munkát, mint tudjuk, nem irt, okvetlenül még 
sem tartozik. T s c h a r n e r mű vének magyarítása csak B u 
g á t  tanárunk neve alatt és többi munkálatai közt említtetik.

A tört. tanulmány írójának bizonyosan sejtelme volt 
czikkének jövendő  sorsáról, midő n annak értelmét oly szorgo
san kiczirkalmazta, „mert hiszen, mint mondja, napjainkban 
midő n néha ideig-óráig a legjobb akarat is félremagyarázókr* 
talál — erre elég figyelmet fordítani alig lehet.*

Az útbaigazitás tehát nem ártott, miután H. úr mint 
maga is cum pudore bevallja, 12 év óta zsibbadozik, és igy 
nem is tudhatta, hogy mirő l van szó voltaképen.

Hogy ismer-e engem H. úr vagy nem, azzal a dolgon 
mit sem változtat, ső t örülök rajta, valamint örülök azon, mi
kép én ő t t. i. H urat n a g y o n  i s  j ó l  i s m e r e m !

És épen ez okból kijelentem, miszerint valahányszor 
hasonló alapossággal fog máskor ismét kötekedni, mint 
most, midő n igaza nincs, én mindannyiszor ezután is a körmé
re koppintok. — Egyébiránt nem ártana, ha Epimenidesütfk 
lefeküdne és szunyókálna még vagy 12 esztendeig, akkor az
tán ha tolébredne, megint elmondhatná, hogy mit álmodott, és 
hogy kit ismer, kit nem ism er! — Dr. K o c s i s .

-  7 8 0  -

Heti k i m u t a t á s a pestvárosi közkórházban f. é. septemb. 
13-tól septemb. 19-ig ápolt betegekrő l.
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A létszám  napró l napra szaporodó It. — E lő fo rdu lt e hétea ú g y  
m int a m ulthéten számos em észtő szerv i takár, to v áb b á feltünöleg szapo
ro d o tt a  hagy  máz. Az e lhaltak  száma fe le tte  kevés.

P á l y á s a t o k .
P est-S o lt- inegyében  kebelezett A k a s z t ó helységében, m ely

hez egészségügy i tek in tetben a szomszéd Ács és Pehi pusztai községek 
is csato lvák , a k ö z s é g i  o r v o s i  á l l o m á s üresedésbe jő vén, 
annak betölsésére ezennel pá lyázat ny itta tik .

A szervezett fizetések és javadalm ak a  következő k :
1. Akasztó helységében természetbeni lakás es egy  tagban k iha

síto tt 36 hold föld haszonvétele.
2. Akasztó község részérő l évenkint 80 új frt, Ács pusztai község 

részérő l 25 új f r t, Páhai köz», részérő l 8 0 ú j frt; m in t évi fizetés n as rtr . 
ért. összesen tehát 186 frt.

A szabá lyszerű leg  felszerelt pá lyázó fo lyam odványok í. évi n c~ 
t o  b é r  h ó  10 -d ik  nap já ig  a cs. k ir. k is-kő rösi szo lgab irá i híva» álnál 
fesznek bérm entesen benyú jtandók.

Kis-Kő  rös, September 12-én i860.

Pesten, 1860. M ii 1 1 e r E  o  i I könyvnyomdája Dorottya-utcza 12. szám.
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a  p es t i e g y e te m  é le t ta n i in téze téb ő l.

Közli dr. B a lo g h  K.

XX. A folyadék-erő tanból (hydraulika).
(Fo ly t.)

d. A h a j l o t t  cső . (Die gebogene Röhre).

A cső hajlatoknál két körülmény foly be a feszülés nagy
ságára, és pedig 1) a hajlás nagysága, mert minél nagyobb a 
hajlás, a feszülés emelkedése annál csekélyebb; 2) a folyás se
bessége, melynek négyzetével növekszik a feszülés nagysága.

A cső  a kez
detétő l fogva a 
hajlásig (6) a fe
szülés lassan úgy 
száll alá, mint 
egyenes csövek
nél (g—A). A haj- 
lásnál a feszülés 
csökkenése rög
töni a folyam
meder szű külése 
miatt, melyet az 
ott alakúit ő r

vény (c) okoz; azután azonban a kisebbedés lassúdabb lesz 
egész j'-ig, hol az ő rvény teljesen megszű nik (d). d-tő l fogva 
azután a feszülés fogyása a cső  hajlott része lejtőzete szerint 
többé vagy kevésbé gyorsan történik (t—A).

A felhozott eset a véredényeknél többször különbféle 
módozatokkal jön elő .

e. A r u g a n y o s  cső . (Die elastische Röhre).
Ha a mozgó folyadék oly ruganyos cső  falába ütközik, 

mely a nyomásnak észrevebető leg enged, az ki fog tágúlni, s 
ezen kitágúlás a cső  kezdetétő l a folyás irányában halad elő re. 
A kitágúlás mellett a cső  meg is hosszabbul. Ezen tétel bebi
zonyítására vastag falú kaucsuk cső  vétetett. A cső vízzel volt 
megtöltve s mindkét végén parafa dugasz által, melyet körben 
tekert zsineg tarto tt helyzetében, volt betömve. Ha pedig 
most a vízszintesen egyenes irányban fekvő  cső re nyomás gya
koroltatott, a reá helyzett ujj ürkörének tágúlását érezte, mely 
tágúlás az egyik végével az asztalra helyezett, míg tám
pontjával a cső n nyugvó emeltyű  által még inkább észrevehe
tő vé tétetett. Ugyancsak a fennemlített nyomás által a cső  
bosszasága is szembetünő leg növekedett. Ezen viszonyok az 
állati életben mindannyiszor elő fordúlnak, valahányszor az 
edényekbe a szív által vér löketik. Az ürköri kitágúlás, mint 
é r 1 ö k é s (Puls) ismert, s alább származási okát elemezni fo

gom. A hosszanti irányban való kiterjedés mint oldalfelé való 
hajlongás (Schlängeln) vehető  észre csupasz ütereken, mert 
ezek mindkét végükön rögzítve lévén egyenes irányban meg 
nem hosszúihatnak.

H a a ruganyos cső n keresztül folyton ömlik a folyadék, 
a cső  falai miután annyira kitágúltak, mint az kitágulási ké
pességük és az áthaladó folyadék feszülésének megfelel, a cső 
ben való folyási viszonyok csak olyanok, mint a merev csövek
ben, azon kivétellel 1) hogy a ruganyos csövekbő l nem ömlik 
ki mindjárt folyadék, mihelyt ez a másik végén bele ömlött, 
mert bizonyos mennyiség elő ször a cső  üre megfelelő kitágí
tására fordíttatik; 2) hogy a ruganyos cső bő l még akkor is 
ömlik ki folyadék, midő n ebbő l beléje többé már misem folyik; 
mert ha a cső  ki van tágítva, azon erő  megszű nése után, mely 
ezen kitágítást elő idézte — itt a beömlő  bizonyos nagyságú 
folyadéktömeg — a cső  ruganyosságánál fogva elő bbi ürköré- 
re vonódik össze, ezáltal pedig azon folyadékmennyiséget, 
mely iirküre kisebbülésének megfelel, kinyomja.

Ezen második pont órzékitésére a következő  kísérlet vi
te tett véghez. A kaucsuk cső  egyik végébe tágabb, egyenletes 
ürkörű  üveghenger, mely a nyomási edény kifolyási cső  vébe 
parafa által volt rögzítve, illesztetett. A másik cső  végén pe
dig oly üvegcső  dugatott beléje, mely szabad részén igen vé
konyra ki volt húzva. I t t  vékonyra kihúzott cső  azért alkal
maztatott, hogy a következő  tüneményt, mint a kifejtett té
tel bizonyftó okát, hosszabb ideig lehessen szemlélni. A nyo
mási edény kifolyási csövének csapja most megnyittatván, a 
folyadék szabadon omlottá kaucsuk tömlő n keresztül, a kihú
zott végű  üvegcső bő l pedig magas hajlott sugár alakban löve- 
lett elé, s ezen sugár-kilövelés, még azután is midő n a csap 
bezárása által a kaucsuk tömlő be újabb folyadék-mennyiség 
már nem jutott, tartott, noha mindinkább kisebbülő  erélylyel, 
míg végtére egészen megszű nt.

A véredények az életben a bennök mozgó folyadéktö
meg mennyisége által ki vannak feszítve. Ha most megszű nik 
az erő , itt a szív mű ködése, mely beléjök vért lökvén kitágítva 
tartja ő ket, össze fognak vonódni, s ezen összevonódás az 
ütereknél, hol a rugszöveti rész hatalmasabban van kifejlő d
ve, nagyobb mértékben megy véghez, mi által a hullákban az 
üterek csak kevés vért tartalmaznak, míg a visszerek attól 
duzzadtak.

Tekintsük most a viszonyokat melyek bekövetkeznek, 
ha a ruganyos cső be nem folytonosan jut, hanem csak idő n- 
kint löketik folyadék. Itten csak azon esetet vesszük tekin
tetbe, midő n a befolyásnál mű ködő  erő k a feszülést idő ará
nyos közekben (rhytmische Zeitfolge) változtatják. Ilyenkor 
minden változási sornál (Reihenfolge) hullámképző dés tö r
ténik. A jelen esetben az állatot tartván szemelő tt azon fe- 
szülési változatokat tekintjük, melyek elő állnak, midő n idő n- 
kint bizonyos folyadék-mennyiség löketik — a ruganyos csö
vekbe. Ekkor származik az emelkedő  hullám (Bergwelle).
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Midő n a ruganyos cső be folyadék löketik, a falat képező  
paránygomolyok egyensúlyi helyükbő l kimozdíttatnak, a köz
ponttól távolabb löketnek, majd pedig, ha a nyomás kisebbül 
a központfelé közelednek. A részecsek ezen mozgása l e n 
g é s (Oscillatio),, a tér pedig, melyben helyüket változtatják 
l e n g é s i  t á v o l (amplitudo oscillationis) nevet vissel. Ezen 
lengés a cső  kezdetétő l hosszirányban annak végéig minden 
paránygomolyra kiterjed, a lengési távol azonban annál in
kább kisebbül, minél távolabbra esik a mozgó pont a cső  kez
detétő l ; mert a mozgató erő  súrlódás és nagyobb tömegre va
ló kiterjedése által a mondott irányban mindinkább fogy.

A cső  fala paránygomolyai imént vázolt mű ködésének 
összege nagyban, majd mint kitágulás, majd pedig mint ösz- 
szevonódás mutatkozik, a mint azok a lengési távol legszélső  
határát, vagy pedig egyensúlyi nyughely ő ket érték cl.

Az egy és ugyanazon lökés által mozgásba hozott pa
ránygomolyok lengésének összesége hullámot alkot. A parány
gomolyok, melyek a hullámot létesítik nyughelyüktő l különböző  
távolban vannak. A paránygomolyok azon része, melyek nyug
helyüktő l legtávolabb vannak a h u l l á m e m e l k e d é s t  
(Wellenberg), azok pedig, melyek nyughelyüknek inkább kö
zelében vannak a h u l l á m m é l y e d é s t (Wellenthal) 
képezik.

Azon távol, mely két ugyanazon lengési állapotban lévő  
paránygomolyt elválaszt, h u l l á m h o s s z n a k (Wellenlänge) 
moudatik. A hullám hossza azon idő tő l függ meddig a lökés 
tart, azután pedig a tovaterjedés sebességétő l, vagyis az idő  
nagyságától, mely szükséges arra, hogy valamely felvett pont 
lengési állapota a legközelebbi szomszédságban elő álljon. A 
terjedési sebesség csak csekély, elhanyagolható mértékben 
függ a feszülés nagyságától, míg a falzat vastagsága reá lé
nyegesen befoly, így például a báránybél és vékony falú kau- 
csuk csövekben a hullám tovaterjedése sokkal csekélyebb, 
mint a vastagfalú kaucsuk cső ben.

A ruganyos cső  falzatának hullámképzését a benne moz
gó folyadék is követi, úgy hogy ezen tekintetben mindakettő t 
egynek lehet venni.

A folyadék részecseinek a hullámképző déskor a cső  ki
tágulása végett ennek tengelyével párhuzamosan mozogni 
nem lehet, s ezen iránytól való eltérés jelentékenynyé válik, 
ha a hosszanti irányban való folyás elő tt nagyobb akadály 
van, s mi annál inkább feltű nő vé lesz, minél engedékenyebb a 
cső  fala.

A folyadékrészecsek mozgási sebessége idő szerint — a 
mint a lökés kezdő dik vagy végző dik — nagyobb vagy kisebb 
lesz, s a lökés az átterjedési törvények (Fortpflanzungsgeset
ze) szerint a cső  hosszában tovamegy, tehát úgy, hogy midő n 
a már mozgott részecsek nyugállapotba jönnek, mások, melyek 
eddig nyughelyükön voltak, mozogni kezdenek.

A tér, mennyire a mozgó folyadék a hullámlökés követ
keztében elő re halad, a cső be lökött folyadék mennyisége s a 
cső  ürkörétő l függ. Annak kimutatására, hogy a hullám terje
désének gyorsasága nagyobb mint a folyadék elő re való moz
gása, következő  volt a k ísérlet: mintegy 2 méternyi hosszú, 
vékony disznóbél mindkét végébe parafa segélyével üvegcső  
crő síttetett. Az üvegcső k egyike a nyomási edény kifolyási 
cső vébe parafától körülvéve illesztetett. A másik üvegcső  sza
badon hagyatott. A béltömlő  a csap megnyitása után vizzel 
raegtöltetett úgy, hogy kicsinké légbuborék úszkáljon benne. 
Ha most a csap megnyitása és becsukása által a béltömlő be 
idő nkint majd folyadék bocsáttatott, majd ennek befolyása 
megszakíttatott, látni lehetett, hogy míg a hullám gyorsan ha
ladt, a folyadék maga, — folyása sebességére a légbuborék 
mozgásából vonatott következtetés, — csak lassan ment elő re.

Az e m e l k e d ő  h u l l á m (Bergwelle) sajátságait be
végezvén, térjünk át pillanatra a m é l y e d ő  h u l l á m h o z  
(Thalwelle). Midő n a tölt, mindkét végén zárt ruganyos falú 
tömlő bő l az egyik vég kinyitása által bizonyos mennyiségű  
folyadék kibocsáttatik, ezen vég közelében a tömlő  megszű kű l. 
Ha most a nyitott vég bezáratik, a legközelebbi szomszédság
ból folyadék ömlik a szű kült helyre, mint hol a feszülés cse
kélyebb. A szű kült hely ekkor egyensúlyi ürkörét visszanyeri,
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míg szomszédságában szű külés következik be, hova most már 
az elő tte való részbő l tolúl folyadék, s ez így megy, míg a to
vábbi hullámmozgást az ismert akadályok meg nem szüntetik. 
Midő n tehát folyadék vétetik el a ruganyos tömlő bő l, keletke
zik a m é l y e d ő  h u l l á m ,  míg e m e l k e d ő  h u l l á m ak
kor szzármazik, ha beléje folyadék löketik.

XXI. A vérkeringés oka.

A vérkeringés oka azon különböző  feszülési nagyságok
ban található fel, mely az edényrendszer különbféle helyein 
létez. Miután pedig a feszülés az üterekben nagyobb, mint a 
visszerekben azon folyadékerő i (hydraulikai) törvény szerint, 
hogy a folyásnak a nagyobb feszülés alatt lévő  helytő l a ki
sebb feszülésben állóhoz kell történnie, amazokból ezekbe 
kell a vérnek mozognia.

A feszülés az üterekben folyton nagyobb lévén mint a
visszerekben, a vér-keringésnek is folytonosnak kell lennie. 
Hogy pedig ez így van kitű nik onnét, ha a vérfolyás a hajszál 
és az átmeneti edényekben az állatok átlátszékony részein, 
milyenek a béka úszhártyájá és nyelve, a halak úsz-szárnyai, 
vizsgálat alá vétetik. I t t  a vér mindig egyenletesen foly, itt 
nincsenek idő szakok, melyekben folyása akadályoztatnék 
vagy gyorsíttatnék.

A szív mű ködése a vérkeringésnél úgy tényező , hogy 
bennékének az üterekbe való lökése által az üt és visszerekben 
való szükséges feszülési különbséget fenntartja.

Vegyük fel azon idő t, melyben az edényrendszer min
den részében egyenlő  nagyságú a feszülés. Ha most a szív 
mű ködése megkezdő dik, eleinte a visszerekbe nem megy át 
annyi vér, mennyi az üterekbe jutott, mert a szív következő  
összehúzódása hamarább következik be, mint sem hogy a feszü
lési különbségek kiegyenlő dhettek volna. Ez által pedig az 
üterek vértömege növekedik s nagyobb feszülést hoz itten 
létre. Midő n végre a feszülés az üterekben annyira emelke
dett, hogy azon vértömeg erejével, melyet a szív összehúzódá
sakor azokba lök, egyesülve ugyan oly nagy vérmennyiség át
folyását ezközli a visszerekbe és így tovább, mint mennyit az 
üterek felvettek, a vérfolyás folytonos lesz és marad mindad
dig, míg a szív mű ködése tart. A vér a szív összehúzódása kö
vetkeztében annyira halad elő re (s), milyen nagy az üterek
be lökött vértömeg (f) az edényrendszer függélyes haránt

t
átmetszetéhez (A) viszonyítva, a következő  tétel szerint s= -—.

A vérhullám, melynek emelkedési szaka mint ó r 1 ö k é s 
(Puls) ismertetik a vérkeringésre nem foly be, miután az nem 
egyéb mint okozata ugyanazon hatánynak mi az üterekben 
való feszülést idő arányosan (rhytmisch) növeli. Annyi való, 
hogy a feszülés, mi a hullámemelkedés szakában az edény fa
lában kifejlik, a jövő  pillanatban az edények ruganyossága 
következtében, mint mozgató erő  lesz érvényes. Ezen mozga
tó erő  azonban csak a reá hatott erő t adhatja vissza.

T S :
A mozgató erő  mint azt fentebb láttuk = — -—> ezt a 

° 2
vér a szívtő l kapja s ez a hullámképző dés által nemcsak hogy 
nem növekszik, ső t inkább kisebbül, miután egy része, részint 
a vér és edényfalak közt való, részint az edényfalak és a vér 
részecsei közti súrlódás következtében, minek a hullámképző 
déskor be kell következni, kifejlett hő ség alakjában a vér 
folyásra nézve elveszett.

De hogy a hullámképző dés a vérfolyásra nézve nem szük
séges, az életben górcső  alatt a fentebb nevezett tárgyakon 
észlelhető , hol láthatni, hogy a vérfolyás tart, a nélkül, hogy 
a hullámképző désnek már csak nyoma is volna. A vérhullám 
már jóval a hajszáledények elő tt elenyész.

Ha a véredények ruganyosságának az állati szervezet 
egyezményében való szükséges voltát fürkésszük, kitű nik, 
hogy annak jelentő sége abban áll, hogy a lágy falú edények 
milyeneknek ezeknek a tagok hajlékonysága végett lenni kell, 
a nagy feszülést, melyet a szív összehúzódása elő idéz, kiállják, 
ső t hogy azután a szív kitágulási pillanatában való ruganyos
sági összevonódásuk következtében a feszülést kisebbítsék.

—  782 -



1 I

—  7 8 3  —  -  7 8 4  —

Egyszersmind, hogy ellenálljanak a kiilrő lvaló nyomásnak, 
mi példáúl az izmok összehúzódásakor történhetik. A mondot
takból lehet az üterek kiváló ruganyos voltát értelmezni.

A visszerek falzata nem oly ruganyos mint az ütereké, 
mert az ott levő  feszülés sokkal csekélyebb, mely ha ktilerő  
által helyileg, példáúl izomösszehúzódáskor, emelkedik, a vér
folyás iránya a szív felé a billentyű k által ki van jelölve. Az 
összehúzódás következtében a szív felé irányzott gyorsabb 
mozgást nem kell túlbecsülni, mert a mennyiben az által a 
visszér bennéke a szívfelé hatályosabban mozdíttatik, annyi
ban a vérnek a nyomott részbe való ömlése gátoltatik. Izom
munka közben a bő rvisszerek megduzzadnak, a munkások 
bő r visszerei állandóan elő duzzadnak annak jeléül, hogy a 
felhozottak következtében az izomközti visszerektő l a vér 
másfelé vonúl, mert a folyási ürtér ottan kisebb lett. így  te 
hát legjobb esetben a vesztett tér másutt nyeretvén meg, az 
egész haszon arra szoritkozik, hogy a vértömeg oly nagy 
térben halad elő re, milyent a vérmennyiség, mely a nyomott 
edényben a nyomás kezdetén volt, elfoglalt, tekintetbe vévén 
e mellett a nyomás nagyságát, gyorsaságát.

A légzésnek a vérkeringésre való befolyását a XIV. 
czikkben tárgyaltam.

---—

F ü g g é r d a g  (Aneurysma aortae) a  b a ls z ív  t ú l t e c g é s é v e l; 
— tü d ő gü m ő k ó r  é s  h ö r g h u r u t ; — h a lá l, v a ló sz ín ű en 

a  n év te len  ü tér  b e töm ü lése  (embolia) k öve tk ez téb en .

A pozsonyi emng. magánkórházból

dr. G e r l e y első dorvos ú r engedelm ével közli Xaáng G usztáv.

L. F. 62 éves, bajorországi születésű  nő tlen péklegény, 
életén át sokat betegeskedett, mirő l kórintézetünk jegyző 
könyve is elegendő en tanúskodik, hol majd a légzés-, majd az 
emésztés-szervek különböző  betegségeiben szenvedő t találom 
följegyezve. Bizonytalan, de húzamos idő  óta folytonos köhö
géstő l gyötörtetik , mely olykor súlyosbodó nehéz légzéssel 
jár. Kínzó köhögés kivált éjjel, nagyfokú nehézlégzés (Dys
pnoe) és étvágyhiány indító okai mostani bejövetelének. Au
gustus hó 9-kén történt fölvételekor következő  állapotot 
találtunk :

A beteg alacsony term etű ; púpos, a púp a felső  nyolez 
hátcsigolyára terjed c l; teste sovány ; kiilbő re fonnyadt, rán- 
ezos. Arcza duzzadt, nyelve bevont, nyakizmai, különösen a 
fejbiczczentő k és bordatartók (scaleni) kidudorodvák, nyak
edényei nincsenek rendkivű l telve. A beteg melle a púpnak 
megfelelő leg lelapult, annak jobb oldalán, az 1-ső  és 3-dik 
borda közt, aporezos részeknek a csontosokkal való egyesülésük 
helyén, egy 1' 2" átmérő jű , kerek, kúpdad, ellenálló, síma felü
letű  dag észleltetik, melynek legnagyobb körzetén a kidombo
rodott 2 borda átvonúl és mely a szívvel egyidejű leg lüktet, 
emellett minden irányban egyenlő en kitágúlván. A kopogatá- 
si hang a dagon üres és tom pa; hallgatódzással benne tompa 
zúgást hallani. A szív által okozott kopogatási hangtompúlás 
a baloldali 3-dik borda alatt csak egy plessimeternyire terjed 
k i ; a máj tompa hangja pedig a jobb oldali 7 bordánál kezdő 
dik. A mellkas többi részében semmi rendellenes kopogatási 
hang. A légzés igen gyönge, határozatlan, szercsegéssel 
(Rasseln), sípolással (Pfeifen) és morgási zajjal (Schnurren) 
vegyes az egész tüdő  terjedelmében. A szív hangjai rendesek. 
A fej-, orsó- és lábszárütér löktetései késedelmezők. Az ér
ütés szapora , kicsiny. A beteg mindkét oldalon külső  szabad 
lágyéksérvvel bír. Étvágya csekély, szomja nem emelkedett, 
széke rendes, álma kevés, különösen a gyötrő  köhögés miatt, 
A mellen észlelt dag régóta nem növekszik.

Rendkivű l nagy kiterjedésű  éles és teljes hang a mell
kason, igen gyönge határozatlan légzés és annak többi fenn
említett rendellenes tünetei idillt hörghurutot és t ü d ő  l é  g- 
d a g o t (emphysema púim.) kórismertettek velünk; a dag 
pedig, tekintetbe véve az általa elő idézett tüneteket, különö
sen a lüktetés melletti kitágúlást és a rajta túleső  literekben 
hátráltatott érütést a f e l  h á g ó  f ü g g  é r  d a g j á r a (Aneu

rysma aortae ascend.) világosan mutattak. Ezen utóbbi baj je
lenleg látszólag tovább nem fejlő dvén, figyelmünk csak a he- , 
vényén súlyosbult (exacerbirt) hörghurutra irányoztatik, 
melynek mielő bbi eltávolítása végett a betegnek ágyban ta r
tózkodást ajánlónk ; táplálásul levest meg tejes ételt, gyógy
szerül pedig C a r a g h e e n - f ő z e t e t és 4-szer napjában Sulfur, 
aurat. antim. és Pulv. Doweri-ból álló porokat.

Aug. 12-ig a nehéz légzés alábbhagyásán kivül semmi 
változás a beteg állapotában. A beteg egész szervezetében 
nagy zsonghiány mutatkozván, esténkint arnicagyökér-forrá- 
zat rendeltetik.

Aug. 21-kén a betegnek változatlan állapota mellett bal 
szeme éjjel beragadt, reggel pedig a köthártya kevéssé belö- 
velve találtatik.

Aug. 22-kén a sugáredények a szarúhártya külső  meg 
alsó kerületén rózsaszín gyű rű ben belövelvék, a szivárvány
hártya színváltozott, erő sen összehúzódott, beárnyékolásra 
alig valamivel tágúl. A szaruhártya fénylő , síma, központilag 
egy régi fekélyheg által gyöngén elhomályosítva. A beteg kü
lönben semmi fájdalomról nem panaszkodik ; nyugalom , fek
helyének elhomályosítása és szürke higanykenő cs bedörzsölé- 
sek rendeltettek a homloktájra. Az aug. 23-án történt nadragu
lyái (atropin) becsepegtetésére a láta középnagyságra tágúl, 
de azután mozdulatlan marad. A köthártya beíöveltsége na- 
gyobbúlt, fényiszony középszerű . A gyógykezelést folytatjuk.

Aug. 26-kán a szaruhártya egyformán és tetemesen homá
lyos, a sugáredények erő sben belövelvék; fej- vagy szemfájás, 
a köthártya csekély égetésén kivül most is hiányzik. Tökéle
tes étvágyhiány, álmatlan éjek, erő s köhögés. Az arnica- 
gyökér-forrázatot elhagyván, ismét Caragheen-fő zetre tértünk 
átal; a köhögési rohamok ellen szunyalpor (morphiúm), a több 
napi székrekedés miatt pedig cső re alkalmazása rendeltetik, 
A szaruhártya- szivárványlob ellen 6 nadály rakatik a bal 
halántékra és a nadragulyal-oldat becsepegtetése folytatta- 
tik. Aug. 27-kén semmi változás.

Aug. 28-kán reggel betegünk sokat panaszkodik, hogy a 
kínzó köhögés és nehézlégzés múlt éjjeli álmát tökéletesen el- 
rabolák, minek következtében igen bágyadtnak érzi magát. 
A pökedék (sputum) sárga, áthatóan zsírsavak (Fettsäuren) 
után büzlő , genyes folyadék. A kopogatási hang változatlan; 
a hallgatódzás csak szercsegést és mindenféle sípolást észlel
tet. A beteg tagjain olykor borzongás fut végig; érütés gyor
sított. A szembaj semmit sem javult. A jelen lázas mozgalom
mal fejlendő  bajnak még eddig nyomát nem ta lá lván , jól be
takartatok  a beteget, lábait melegítettük, belső leg zilizgyö
kér fő zetet és a szunyalporok folytatását rendeltük. A beteg 
nem ügyelve e rendeletre, délelő tt körüljárt a szobában s délben 
még ebédhez is ült, de étvágyhiánya miatt magához semmit nem 
vehetvén, ismét ágyába feküdt, hol nem sokára elaludni látszott, 
mígnem 3 órakor az ápoló történetesen megszólítván ő t, látta 
hogy eszméletlenül fekszik az ágyban. Egy fél órával késő bb 
eljő vén a kórházba, következő  állapotát találók a betegnek : 
Eszméletlenül, fájdalmat nem külölve, mereven, kinyújtott ké
kes színű  és hült végtagokkal fekszik a jobb oldalán. A 
végtagok feszes kinyújtásuk mellett folytonos rezgésben van
nak. Ragadós izzadság fedi az egész testet. Az arcz beesett, 
kifejezés nélküli, sápadt; a szemek félig becsukódtak, a szem
teke fölfelé gördült, a szemhéjak körül kékes gyű rűk. Az alsó 
állcsont erő sen csukódik a felső re úgy hogy lehetetlen a be
tegnek valamit beadni. A nyak edényei vérrel mérsékelten 
telvék. A légzés felületes, minden 5—6-dik léghúzás kimarad, 
közel 12 egy perezben. Hallgatódzásnál ismét csak szercsegést 
és sípolást venni észre. Az érütés legalább 140 perczenkint, 
igen gyönge és kicsiny.

A leirt körülmények közt segítséget többé nem nyújt
hatván, miután a nyomoréit érütést és a kihagyó légzést már 
a halál biztos elő postájának vehettük, nyugodtan hagytuk a 
beteget, ezen rögtöni balfordulat felvilágosítását a halál u tá
ni vizsgálattól remélvén. A halál ugyanaz este 8 */2 órakor 
bekövetkezett.

Az augustus hó 30-án végbevitt bonczolásnál következő -
O  o

két ta lá ltunk:
4 0 *
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A sarlónyújtványban laza várai vadék vizenyő s rostonya- i 
kiválással. A kemény agykér sápadt; a lágyak tejhomályosak, 
közeikben zavaros-színű  savót tartalmazók, nagyobb edé
nyeik vérrel telvék. Az agy metszszinén sok zavaros, véres 
savó ömlik el, állománya puha, majdnem pépes, vérszegény. 
Az agygyomrocsokban közel 4 nehezéknyi zavaros savó, az 
edényfonatok vérhiányosak. A Villi s ütérköre és annak elága
zásai átjárhatók.

A pajzsmirigy nagyobb, vérszegény. A gégeporczok 
csontosodtak, a gégesip, valamint a nagyobb hörgő k takhár- 
tyája sápadt, megvastagodott; mindkét tüdő  hátsó részeiben 
a mellhártyával meglehető s erő sen összeforrt, széleik légda- 
gosak, mindkettő nek felső  karélya csoportozott, szürke (erű d) 
gümő  által ellepve, vérhiányos, részlegesen sistergő , színetlen 
habzó savót tartalm azó; a jobbikban azonkívül egy kis dió
nagyságú, nagyobb hörgággal határos, de azt át nem fúró 
barlang (caverna), mely körűi egyes genyesen meglágyúlt gü- 
mő szemek találtatnak. A tüdő k alsó lebenyei habzó sárga sa
vótól túláradók.

A szívburok kevés tiszta savót tartalmaz. A szív pety
hüdt, bal gyomrocsa kürkivüli leg túltengett (excentrisch hy- 
pertrophirt); a kétcsúcsú bill entyű  szélei megvastagodtak. A 
jobb gyomrocs vér és rostonya-alvadékkal telve, a há
romcsúcsú s félhold-alakú bil lentyű k rendesek. — A belső  
hártyáján szalonnásan (atheromatös) elfajúlt s itt-ott csontos 
lemezekkel befektetett függér domborúlatán egy erő s férfi- 
marok nagyságú aneurysma ül, mely a szívburok ragpontjától 
terjed a baloldali fejütér kezdetéig. Ezen ütérdag egy nyereg
alakú mélyedés által két kúpra oszlik, melyeknek nagyobb — 
rostonyaolvadékkal rétegesen megtöltött — elseje a már fö- 
nebb leírt módon a mellkas jobb oldalának szegül, hátrább 
nyomván a jobbik tüdő  mellső  szélét, anélkül hogy vele össze
forrna, és csúcsán be lévén födve a megvastagodott mellhár
tya és megszuvasodott (arrodirt) 2-ik borda által. A második 
kúp, mely az első nek mintegy kidúdorodását képezi, ama fö
lö tt és mögött ül, hátsó falzatából eresztvén a tojásdad nyílá
sú névtelen ütértörzsöt. Hátul határos egy nagy csomó be
szű rő dött nyirkmirigygyel, melyek a légsíp elágazása körül 
helyezkednek el, a test középvonala felé pedig a gégesíppal 
hat porczgyű rü hosszában, hol a légcső nek külső  borékjai el
tű ntek, a porczok megszuvasodtak, a takhártya pedig egy ( 
gombostűfej nagyságú helyen van átfúródva, úgy hogy a ros- 
tonyaalvadék a légcső be néz. Ezen második kúp szintén réte
gesen lecsapódott rostonya-alvadékkal telt, úgy azonban, hogy 
az alvadókon keresztül egy üres cső  vezeti a függér vérét a 
névtelen ütérbe által. Ezen cső  most fris rostonya alvadók ál
tal találtatik betömülve, mely egy 3" hosszú, újjnyi vastagsá
gú nyújtványát bocsátja a függér folytatásába. A két fejütér I 
és azok ágaiban tömesz nem találtatik. A függér három hár
tyája körülbelő l l" - re  megkülönböztethető  az aneurysma fa
lában, de azontúl egynemű  szövettel bír.

A máj vérszegény, semmi heget nem mutató, az epehólyag 
bau 1 obonnyi ragadós, barna epe. A lép oly erő sen forrott a 
rekeszizomhoz hogy csak tokja hátrahagyásával lehet elvá
lasztani, különben vérszegény, pépes állományú, három ré
gibb ékalaku lobgóczot (infarct) tartalmazva. A jobboldali 
vese nagy. A balnak hosszú keresés után találtatnak marad
ványai, melyek a kéregállomány némi részeibő l és a hártyás 
képletekbő l, azaz a kelyhek meg medenczébő l állanak, ütere 
egy csontos átjárhatlan szállá lett. A jobboldali sérvborék- 
ban az üres bél egy kacscsa találtatik, abban pedig összecsavart 
cseplesz, mindkettő  szabadon.

A beteg szemét igen tisztelt dr. K a n k a úr megvizs
gálván nem talált benne szabad izzadmányt (exudatum). A 
szivárványhártya tetemesen megvastagodott, belső  köre elő l, 
hátul pedig a föstenyréteg eltörlése után a szivárványhártya 
egész hátsó lapja szalonnás kinézetű , izomrostokat fel nem mu
tató. A reczeg edényei erő sen belövelvék, a látideg-dombcsán 
két rendellenes fehér foltocska látszik, a látideg egyébiránt 
semmi rendellenest nem mutat.

A bonczleletbő l kitű nik, hogy a beteg nem csak idült 
hörghurutban de már régibb idő  óta csekély gümő kórban is

szenvedett, melyhez újabb idő ben, úgy látszik, járult a fennebb 
leirt fris gümő csoportok lerakodása. Ezen gümő lerako- 
dás a tüdő  felé nagyobb vértódulással együttjárván, hihető  
hogy a beteg már több ideji, úgy mondanám, félig idült tüdő 
vizenyő ben szenvedett és hogy a halálát közvetlenül mege
lő ző  fennebb leirt apoplecticus tünemények nem a vizenynek, 
hanem az aneurysmában történt sebes rostonya megalvásnak 
tulajdonítandók, miáltal az értömülésnek egy neme jö tt lé tre ; 
az alvadók által a vérkeringéstő l elrekesztett névtelen ütér- 
törzs, t. i. vért többé nem hozván az agyba, a baloldali fejütér 
pedig szinte a fennemlített rostonya-alvadéknyujtvány általi 
részletes elrekesztése következtében nem pótolhatván a más 
oldali vérhiányt, a beteg az agyvérhiánynyal mindig együtt
járó gcrcsök között végre hű dötten múlt ki. Hogy a beteg 
nem tüdő vizenyben halt meg, arra támogató okok a betegen 
észlelt tünemények, ezeknek rögtöni föllépése és a jobb szív- 
gyomrocsban meg másutt talált rostonyakiválások, holott tü 
dő vizenyben elhaltaknál a vér úgy mint a szénéleggázzal 
megmérgezetteknél rostonyakiválás nélkül egy többé kevesbbé 
híg kocsonyává alszik meg. Hogy pedig az aneurysma ű rét 
tömülő  rostonva-alvadék nem az életnek utolsó perczeiben, ha
nem a halálnál nehány órával elő bb jö tt létre, azt bizonyítja 
a vér többi részeinek hiánya, a rostonya alvadók mellett az 
aneurysmában és függérben, amazok a szívnek folytatott tevé- 
kénysége által elsodortatván, míg az ütérdagnak régi rostonya- 
lerakodásaival szorosan összefüggő  új rostonya-alvadékkal az 
nem történhetett. Ezen állítás ugyan dönthetlen biztosságot 
nyerhetne, ha a jobboldali fej és orsóütér lüktetésének hi
ánya még az életben észleltetett volna, de épen ezen két ütér 
megvizsgálása a betegnek jobb oldaláni fekvése következtében 
a vizsgálódáson kívül esett.

A veseütér tömülése talán összefüggésbe hozható ama 
betegséggel, melyben betegünk még 1856-ban szenvedett és 
mely „ d e l i r i u m  t y p h o s u m “ névvel van följegyezve a 
jegyző könyvben, de minden közelebbi megjegyzés nélkül.

--- U I I '—

L A P S Z E M L E .

( K A . )  V e r iz zad as  és n e u ro p a th ik n s  vé rzések . P arro t- tó l .

A vérizzadás (hacmatidrosis, haematopedesis) elő for- 
dúlt eseteihez, melyekrő l már Aristoteles is tesz említést az 
állatok történetének 3-ik könyvében, P. egy újat csatol, me
lyet mi ezen kór ritka voltánál fogva terjedelmesebben köz
lendülik.

Azon szerző k kik e tárgyról írtak, legtöbbnyire csupán 
a régibb példákra hivatkoztak, úgy hogy a betegség létele 
skepticismusra hajlandó korunkban kétségbe vonatott.

X. 1832-ik évben egészséges szüléktő l származó nő , 7 
éves korában makacs görvélykóros fekélyekben szenvedett 
jobb kezén. Hatodik életévében ránggörcsöket kapott, öntud- 
lanság kíséretében, melyek havonta 2 — 3 ízben ismétlő dtek. 
Késő bbi idő ben, a kezén lévő  hegek, véres kiizzadások szék
helyeivé lettek, melyek fájdalmatlanúl és gyakran minden ki
puhatolható ok nélkül léptek fel. Egy napon erő s haragra 
lobbanván, könyei véresek levének. Ez idő  óta a vérzések 
majd térdein és ezombjain, majd pedig emlő in és a szemhéjak 
résein mutatkoztak. Hószámjai 11 éves korában jelent
keztek, mely körülménynyel egyszersmind a beteg állapotában 
némi javúlás állott be, mely után azonban a rohamok nemso
kára gyakrabban és nagyobb fokban léptek elő . — A vérzés 
különböző  volt s néha egész arczát elborította, melyet csak
nem mindig psychikus fölindulás követett, ideges tünetek kí
séretében s a mozgás és érzés veszteségével kapcsolatban. Férj- 
hezmenetele után, 15-ik évében, a rohamok még nagyobb foku
nkká lettek, melyek néha egy-ső t két óra hosszant is tartottak 
s kiabálás és ránggörcsükkel társúltak. A rohamok terhes
ségének ideje alatt —• egy évvel a szülés után — azonban egy 
méhvérzés alkalmával ismét visszatértek.

P. a beteget első  ízben 1858-ikévi april hóban látta. Az
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ő ntudatlanság egy rohama alkalmával, midő n a beteg elesett 
volt, a vérzés ismét elő állott.

P. élénk szakgató fájdalmak között találta a beteget, 
melyek majd a szívgödörben, majd az ágyék, méhküvely és 
czoinbokban, majd a fej és emlő kben jelentkeztek. A ráng- 
görcsök különféle rohamai léptek fel s P. a beteg testének kü
lönböző  pontjain vért látott elő szivárogni.

Illő  hólyaghúzók a fájdalmas helyekre, mákony, és hangy- 
halvag beszivatása a beteget egész majus 20-káig ismét hely
re álliták.

Majus 25-kén újabb idegzsábák között (míg a hószám 
megjelenése kissé elkésett) elénk körű lirott fejfájdalom által 
kisért nehézkóros rohamok léptek elő , s a fej ezen fájdalmas 
pontjából P. a vér kiszivárgását tisztán látta, mely vér azon
ban hamar megszáradt. Erre a test minden fájdalmas részé
bő l vér ömlött ki, különböző  idő közönkint a homlokból, mely 
a hajtalapot koronaszerű en övedzé. Az alsó szemhéj redő jébő l 
oly mennyiségű  vér öm lött, hogy több cseppet föl lehetett 
volna fogni. A bő r sem a vérzés elő tt sem azután legkisebbé 
sem változott. A vérző  pontokon semmi belövelés, semmi folt 
nem látszott. A beteg több epés hányás után 30 centgrm. 
szunyái behatására elaludt. — A hószám beállásával, másnap 
reggelre, érezhető  javulás. — Hasonló, néha élénkebb tüne
tek között még 4 roham mutatkozott (sept. 17. nov. 17. jan. 
25 és 28-án) három ízben hószám elkéséssel; egy ily alka
lommal úgy nézett ki az arcz, mintha vérrel lett volna bemá
zolva s egyszersmind kis fokú vérhányás is lépett fel. — Az 
idegzsábák mindenkor nehézkóros rohamokkal és fojtogató 
hányingernél végző dtek, gége-görcs kíséretében, mire a be
teg néhány perczig tartó káb-álomba merült, melybő l mind
annyiszor újabb fájdalom-rohamok által költeték föl. — A 
szünetek alatt X. nő  tökéletes egészségnek örvendett; értel
miségének egész köre érintetlen maradt.

P . iblanyt és vasat, ílló hólyaghúzókat, hangyhalvagot 
és mákonyi adott. Különösen kedvező  volt a Chloroform ha
tása, mely a rohamokat tetemesen megrövidítő . —

Szerző  ide sorol egy esetett H o f f m a n n F r. (Opera 
omnia de malo hysterico) egyet B o e r h a v e , (Comment, in 
Aph. Boerh. Paris. F. IV. Morbi virginum), egyet C a i z e r- 
g u e s, egyet C h a u f f a r d (Transact, méd. 1830) s végre 
egyet H u s  s-tól, melyet a legutóbbi idő ben észlelt s mely 
általa a Med. chir. Monatsh. 1857-ik évi folyamában tüzete
sen le is Íratott. — H u s s ezen esetet „Haemophilia“-nak ta rt
ja. — P a r r o t ellenben azt igyekszik bebizonyítani, hogy ez 
nem való, hanem hogy az a „Vérizzadás“ eseteihez számítan
dó. Okai következő k.

A v é r z ő k o r  ö r ö k ö l h e t ő (rendszerint legalább) 
családi betegség, mely egy ágat átugorhat • ez okból az anyák 
átszármaztatják azt gyermekeikre, a nélkül hogy magok szen
vednének benne. — Nő knél ritkán fordúl elő . G r a n d i d i e r  
(Die Haemophilie Leipzig 1855) a nő ket a férfiakhoz viszo
nyítva, úgy találta az arányt, mint 1 a 4-hez. A kór a 22-ik 
éven túl soha nem, hanem igen gyakran már a zsenge ifjúkor
ban mutatkozik. A legcsekélyebb sértés is egy meg nem állítha
tó vérzés forrása lehet. Az önkénytes vérzések között az orr
vérzés a leggyakoribb alak. G r a n d i d i e r kimutatja, misze
rint orrvérzés 110-szer fordúlt elő , míg száj vagy bclvérzés, 
mely pedig gyakoriságánál fogva az elő bbi mellett áll, csak 
32-szer jö tt elő ). Ezek közül egy sem volt a H  u s s betegénél 
jelen. Az ő  vérzései mind önkénytesek s rohamai nem a vér
zésnek következményei valának. H. betegének orrvérzése 
soha nem volt. s H-nak nem sikerült nála nyomás által véröm
lenyt elő idézni. A sértéseket annál erő s vérzések nem követ
ték, s a szivárgások, melyek baloldalt (hónai és köthártya) 
mutatkoztak, ritkák voltak, csupán a l e g n a g y o b b  f o k ú  
r o h a m o k alatt léptek föl s a központi vonalon soha át nem 
terjedtek. (Igen különböző  a vérző k echymosis-aitól, melyek 
többnyire és különösen az alvégtagokon jelentkeznek).

H u s s e betegséget némi vonakodással maga is vérző 
kórnak veszi, miután más betegséget, mely oly gyakori vér
zéssel járna, nem ismer. Azonban nem elegendő , a haemorr- 
hagikus diathesist (ha e kifejezést használni akarjuk) vala

mely egyénben haemophiliának nyilvánítani. Az ilynemű  kó
ros hajlam és a valódi haemophilia között az a különbség, mi
szerint ez csupán átmeneti betegség, mely ismeretes pathoge- 
nicus okok befolyására áll elő , míg amaz veleszült beteges, 
gyakorta örökölhető  hajlam, mely az egész már meglévő  és 
változatlan idiosyncrasicus föltételekbő l egy hasonfajú alkot
mányt képez.

Ezen elmélkedésekhez P a r r o t epicriticus megjegyzé
seket csatol, melyek folytán mindenek elő tt azon kérdést dön
ti el, hogy váljon azon folyadék, mely a bő rön mutatkozik, 
vér-e ? — O betegeinél azon vörös folyadékot, mely a bő rön 
volt, megvizsgálhatta s több Ízben képes volt nagy számú, 
rendes idomú, vörös, és a belhám sejtek mellett nehány fehér 
vértekecseket kinyomozni. H. az ő  eseténél szintén talált ren
des nagyságú vörös vérrögcséket, melyek a többi vértekecsek- 
tő l csak abban különböztek, hogy ezek nem voltak köröczösen 
egymás mellé helyezve, hanem elszigetelten maradtak. A kö
zönséges kémszerek ellenében úgy tartották magokat, mint az 
egészséges vértekecsek, s a savó aránya szintén rendesnek 
látszott.

Valóságos vér tehát, és nem csupán a vérfósteny által 
vörösre festett veritek az, mely a vérizzadást jellegzi; a hae- 
matidrosis tehát vérfolyás, ez pedig edény elszakadást fölté
telez. Hogy hol történik ez, ki fog tű nni, ha azon útra fordít
juk figyelmünket, melyen át a vér a test-felületre jut.

Minden észleletek oda mutatnak, hogy azon helyeken, 
hol a vér megjelenik a bő rön, semmi sértést kimutatni nem le
het. Ennélfogva más természetes nyilásokat kell kutatni, me
lyek a vérnek könnyű  kijuthatást engednek. Midő n mi a régibb 
képzelő désgazdag boneztan véltéteit félretesszük, — melyek
nél fogva a vér a pórusokból és a visszeres nyílásokból, vagy 
B i c h a t szerint a kipárolgási bő redényekbő l jönne ki — 
még két különböző  nyílás, t. i. a csavarszerű  úgynevezett ve- 
ritékmirigyek, a haj-hagymák és faggyú-mirigyek nyiladékai 
maradnak hátra. A veritékmirigyekeni vérzés valószínű ségét 
már G e n d r i n is állította. P. is osztja e nézetet, és a szö
vettani okokból végre azon következtetés származik, miszerint 
a vérizzadás a legnagyobb valószínű séggel, a veritékmirigyek 
vérzésénél nem egyéb, míg a faggyúmirigyekbő l ilyen nem le
hetetlen ugyan, de felette valószínű tlen.

A vérzés mechanikus menete nyilván abban áll, misze
rint a vér nem átizzadás vagy kiválasztás útján ömlik ki, mint 
a régiek hitték, hanem hogy a hajszáledény hálózatban, mely 
közvetlenül a mirigyöblök hámja alatt helyeztetik, valamely 
edény elszakad. Ha semmi vérömleny nem támad, ha minden 
vér a bő r felületére jön, úgy ennek oka abban rejlik, misze
rint az edény elszakadása után a vér egyrészrő l egy rostonya 
dugaszra talál, mely azt a szomszédos szövettő l elkülönzi, s 
annak ellenáll, míg más részrő l a bő r felülete felé szabad ki- 
juthatási útra talál. A mi ezen régi elnevezést „vérizzadás“ 
illeti, ez élettani lehetetlenséget fejez ugyan ki, azonban ha a 
folyamat módját ismerjük, úgy az elnevezés borzasztósága 
megszű nik, egyébiránt is vannak más hasonló elnevezéseink, 
minő k „véres pökés, vérvizelés“ stb.

A vérzés tartóssága felette különböző , nehány másod- 
percztő l nehány óra, ső t nehány napra is te rjed ; az utóbbi 
esetben természetesen exacerbatio és remissio is van jelen. — 
A vérzés többnyire magától szű nik meg, s melyre a gyógysze
rek hatása még megállapítva nincsen. Nő k túlnyomókig gyak
rabban lepetnek meg, mint férfiak, gyermekek ritkán. 
Ideges vérmérséklet, izgékonyság, lelki felindulás stb, mint 
a hajlam indító okai, legelő i állanak.

A gyógykezelés a legtöbb esetben sikeretlen vo lt; vér
bocsátásra a vérzések néha megszű ntek. Görcsellenes, hódító 
és csillapító-szerek nem minden haszon nélkül alkalmaztattak.

Az iránt, hogy a vérizzadás közelebbi oka és lényege 
miben áll, a nézetek G a l e n  és A r i s t o t e l e s-tő l kezdve 
természetesen nagyon eltérnek egymástól. F r e i n d ,  B o e r 
h a v e ,  v a n  S w i e t e n  és P i n e l a vérizzadást azon haemor- 
hágiák közé számítják, melyeket a vérbő ség oly nő knél okoz, 
kik roszúl vagy épen nem havadzottak.

G e n d r i n erre vonatkozólag következő leg nyilatkozik:
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A véres izzadások ugyanazon okokon nyugszanak, m inta töb
bi vérzések; azok gyakran általános vérdússág (plethora) és a 
vérzés pontjain helybeli vérbő séggel (hyperaemia) vannak 
kapcsolatban. Azonban mi az az általános vérbő ség? — A 
vérizzadás legtöbb eseteinél épen a vérszegénység és sápkór 
jelenléte állittatik. — H u s s hogy a betegeinél mutatkozott 
tüneteket megmagyarázza, az agy és hártyáiban kisebb na
gyobb mértékű  torlódást vesz fel, összekötve, meglehet, cse
kély vérömlennyel az agyban; mert agy, vagy agykér vérzése
ket, tartós változással föltételeznie, tiltja a betegnek a roha
mok idő közei alatti jó egészsége. Minden kórházi tapasztalat 
azonban e föltevésnek ellene szól: a nehézkor és méhkór leg
gyakrabban hasonló változó rohamok között lépnek fel, úgy 
hogy azokat hysterico-epilepticus rohamoknak méltán lehetne 
nevezni. Ezen jelenségek közepette látjuk föllépni a vérizza- 
dást s csak ritkán jön ezek nélkül elő . Leggyakrabban fájda
lommal van összeköttetésben s néha mindkettő jük székhelye 
ugyanegy. Ennek igazolására P. egy esetet közöl, mely G e n- 
d r i n után F  o u r n i e r által közzé tétetett.

A vérzésnek és fájdalomnak azonban néha különböző  
pontjai vannak* így  pl. a Caizergue betegje arczán, nyakán 
stb vérzett, mig a fájdalmakat a vesék és petefészkek táján 
érezte. A fájdalom egyik esetben nagyfokú, élénk, és mélyen- 
fekvő  volt, mely a szomszéd részekre kisugárzott s a bő r alat
ti idegekben rejlő nek látszott, más esetben magában a bő rben 
van, körű lirott s a vérzés helyének felel meg. Néha oly nagy
fokú fájdalom van jelen, hogy a beteg legcsekélyebb érintése 
fájdalomkiáltásokra ösztönzi öt, majd meg csupán viszketés 
vagy melegség, telültség vagy feszülés érzetébő l áll. A 
mélyen ülő  fájdalom a vérzés elő postájának, a felületes pedig 
csak kórjelnek látszik. Általában a fájdalom a legelső  jelenség 
mely gyorsan fokúi, és közönségesen ennek élénkségére áll 
be a vérzés. Ezen fájdalom-rohamok után mindig szünet vagy

Id ü l t  m :i 'cny inér$ezés (A rsenverg if tung ) i n i rcn y ta r ta lm i i  (zö ld )  
sz ínekke l  fes te tt  fa lak  és sz ö n y e g p a p i ro so k  köve tkez tében .

F á b i á n K e r.- tő l,

Hogy azon szép zöld, mirenytartalmú színek, melyek 
lak- és hálószobáinkat díszítik, az egészségnek ártalmasak-e 
vagy sem, és ha ártalmasak, mimódon gyakorolják ezen hatá
sukat — e kérdés az orvos és törvényszéki vegyész figyelmére 
minden esetre érdemes. Nem is hiányzanak orvos-rendő ri ren
deletek a schweinfurti zöld használata ellen és alkalmazásá
nak módja körül, de nagy hasznuk nem igen volt. A mérgezés 
módja nem volt földerítve s maga a tény is kétséges. Az or
vosok, kik megszoktak szabatos kimutatás nélkül is következ
tetéseket vonni, s a tudomány daczára ezt az orvosi tapaszta
lat s az élet gyakorlati következményeinél fogva gyakran ten
ni is kénytelenek, a mirenytartalmú színek káros hatását egy
re állították, a vegyészek ellenben tagadták azt. Ez ellen
mondás okát a mérgezés módja megfejtésében kell keresnünk. 
A mérgezést tudniillik akként gondolták létre jönni, hogy a 
kárpitok és falak színezésére használt festék mirenyrészei 
rothadás, víz s több efféle körülmények behatása következté
ben szállékony mireny-együletekké, nevezetesen mirenyköneg 
(Arsenwasserstoff) és bő szmirenynyé (Kakodyl) átalakulnak. 
E körülmények lak- és hálószobákban oly ritkák, hogy a ve
gyészek már ezeknélfogva is visszavethetni vélték az orvosok 
állítását. Újabb idő ben azonban a mérgezés módja nemcsak 
sokkal egyszerű bben megmagyaráztatott, hanem szabatosan 
ki is lett mutatva, tudniillik a f e s t é k r é s z e c s k é k  me 
c h a n i k u s  l e v á l á s a  á l t a l , melyek aztán finom por 
alakban az ily helyiségekben lakóktól beszívatnak.

O p p e n h e i m e r tr. a Heidelberger Jahrbücher der L i
teratur 51. számában , L o r i n s e r t r .  a Wiener med Wochen

teljes nyugalom áll be, úgy hogy a vérzés a fájdalom erisis- 
ének látszik. A vérzéssel az illető  részekben merevség ső t 
paresis is jöhet elő , valamint érzék-zavar, fülzúgás, gyönge- 
látás, félrebeszélés, öntudatlanság, a vérzések által elő idézett 
ránggörcsök alatt nem ritkán tapasztaltatott.

A B o e r h a v e esetében a vérzés valamint a fájdalom, 
görcsök, rángások és félhű dés, csak a jobb oldalon volt. II ü s s  
betegénél majdnem kizárólag a bal oldalt látta megtámadva. 
— A vér kifolyása a legtöbb esetben elő re nem láthatólag és 
váratlanúl történik, — néha felindulás, nagy izgatottság, lélek 
vagy erkölcsi levertség szolgálnak elő jelekül. A vérizzadás 
visszatérése csaknem mindig rendetlen , egyes esetekben azon
ban a rohamok föltű nő  szabályosságot tartanak.

Az idegrendszernek a mirigyek véredényeire való be
folyása világítja meg e kór lényegét. E rendszer befolyása és 
zavaraira, melyek lélek és erkölcsi okok behatása folytán a 
központban s annak környi kisugárzóiban elő idéztetnek, jön 
létre tehát az edényszakadás a bő r mirigyeiben. (A régiek 
véridege, G a l e n . )

A vérizzadásnak mogfelelő leg, gyöngéd alkatú, izgé- 
kony vérmérsékményű  egyéneknél, fő leg nő knél, fordúlnak elő  
vérzések más szervekbő l is, u. m. a köny, nyál és bélhuzam 
mirigyeibő l, a húgy, nemző  és légzési szervekbő l stb, és mind
ezen vérzések nemcsak általános hanem helybeli idegzavarok
kal, fő leg fájdalom és görcsökkel vannak összeköttetve. Szer
ző  ennélfogva azon következtetésre jön, miszerint az itt tá r
gyalt kórfolyam, úgy mint a nehézkor és hystericus rohamok 
vagy mint a Vittáncz stb. valamely neuropathicus folyamat 
kórjeléül tekintendő , melybő l a gyógyszerelésre nézve kö
vetkezik , miszerint nem vérbő ség-ellenes (a betegek többnyi
re vérszegények) hanem görcsellenes eljárás van javalva, 
(Gaz. hebd. Nr. 4 0 -4 7 . — M. C. M. H. 1860. Juli.)

schrift 1859. évi 43. és 44. számában e tárgyról bő vebben ér
tekeztek ; legújabban pedig az augsburgi polytechnikum ta 
nársegéde F á b i á n K. Bley Archie d. Pharmacie 1860. évi 
septemberi füzetében, több rendbeli vizsgálatot tesz közzé, 
melylyel neki a mireny jelenlétét a betegek vizeletében és a 
szobák porában szabatosan kimutatni sikerült, s melyeket mi 
azon szorgalom és lelkiisméretesség miatt, melylyel ő  munkála
taiban eljárt, olvasóinkkal megismertetni czélszerűnek vélünk.

E l s ő  e s e t . N. N. egy iparüzlet tulajdonosa, hosszabb 
ideig oly kóros tüneményekben szenvedett, melyeket orvosa 
M ü l l e r  tr. csak mérgezésnek tulajdoníthatott, s a mérget a 
hálószobában lévő  zöld kárpitban vélte rejleni. A kárpit fes
téke teliát első  helyen került vizsgálat alá. A forrasztó cső vel 
(Löthrohr) és Marsh készülékével a mirenynek jókora meny- 
nyisége födöztetett fel benne, vaskéklenyhamanynyal (Fer- 
rocyankalium) pedig réz, a vastól megszabadított oldatban. Ez 
eredmény indítá Müllert a beteg vizeletének megvizsgálására .

F.-nak szándéka volt K l e t z i n s k y tanár eljárását 
(W . med. W. 1859. 43. és 44. sz.) a vizsgálatnál használni egy
szerű sége miatt, de nagyobb biztosság kedvéért elő bb tisztá
ba akart jönni aziránt, váljon az eredmények szabatossága 
nem szenved-e az eljárás egyszerű sége által.

E czélra 950 grm. egészen rendes vizeletet vízfürdőben 
V8-ra elpároltatott, a szerves anyagokat sósavval és halvsavas 
haméleggel (Chlorsaures Kali) lehető leg elpusztította, a bor
sárga s kihű léskor egyrészt a rendes húgysók, másrészt a 
képző dött hamhalvag (Chlorkalium) miatt merevedő  folyadé
kot kevés vízzel meghígitotta, s az elő bb szorgosan megvizs
gált Marsh-féle készülékbe tette. A színitő -cső  (Reductions- 
Röhre) valami fél órai ízzítása után a mű tét félbeszakaszta- 
tott. Ezen idő  alatt a cső  hevített része k ö z v e t l e n  k ö z e -  
l é b e n egy kicsiny, nem szállékony, alhalvacssavas szikeggel
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(unterchlorigsaures Natron) nem oldó homály (Anflug) kép
ző dött, melyen határozott szövetet még nyagyító lencsével 
sem lehetett fölfedezni. Honnan támadt e verő dék, azt sz. 
megmondani nem képes, annál kevésbbé, mivel minden kém
szereknek ellent állt. De az eredmény mint látjuk olyan volt, 
hogy F. tanácsosnak nem tarthatta a Kletzinsky tanár aján
lotta egyszerű  utat. követni.

A vizsgálat m. év dec. 13-án következő képen történt :
a) 912 grm. a beteg vizeletébő l új valódi porczellán csé

szében 100—120 C. C. elpároltatván, sósavval és halvsavas 
haméleggel kezeltetett, a nyert folyadék mirenyre nézve elő bb 
megvizsgált papíron egy lombikba (Kolben) átszüretett; a 
megmelegített szüredék könkénsavval (Schwefelwasserstoff
gas) telíttetvén, meleg helyen 24 óráig állva maradt, mire a 
még mindig könkénszagú folyadékban támadt csapadék szű 
rő re gyüjtetett, könkéngázt tartalmazó vizzel kimosatott, s a 
netalán jelenlévő  réz elválasztása végett etető  ammóniákkal 
kivonatott. F. továbbá az ammóniák eltávolítása végett az ol
datot melegíté, túlmennyiségű  légsavval (acid, nitri.) föleresz- 
té, óvatosan szárazra elpároltatá s újból minden szerves részek 
kiküszöbölése végett légsavval kezeié. A fölös sav óvatos el- 
pároltatás útján eltávolíttatván, a maradék vízbe felfogatott s 
ez oldat a Marsh-féle próbának fenntartatott. — F. a Marsli- 
féle készüléket is megvizsgálta, mielő tt a szóban lévő  folyadé
kot a hozzá tartozó fejlesztési palaczkba (Entwicklungsfla
sche) tö ltö tte ; a gáz az erő sen izzitott csövet jó ideig átjárta, 
anélkül, hogy ezen a legkisebb változást is lehetett volna ész
revenni. — Az ilyképen megvizsgált készülékbe a feljebb el
mondott mű velet útján nyert folyadék töltetett, s miután a 
vizsgálati mű tét félóráig tartott, s ez idő  alatt szennyes-fehér 
homály képző dött volt, a mű velet félbeszakasztatott. — Ezen 
szeszlámpa által k ö n n y e n fellengíthető  homály, könnyű  
szállékonyságának hátránya nélkül könkéngáz érintésére v i- 
l á g o s s á r g a színt öltött s azután légkönegben (ammóniák) 
könnyen óldékonynak bizonyúlt; a légköneges oldat elpáro- 
logtatásánál óraüvegen a világossárga test n y o m a i is
mét hátramaradtak.

Ezen eredmény folytán alig lehetett ugyan kétkedni a 
mireny jelenlétén, de F. nagyobb biztosság okáért még a 
használatba vett kémszereket is sorba megvizsgálta, a sósavat, 
a halvsavas haméleget, a szű rő papirost, a légsavat, az etető  
légköneget, a lepárolt vizet, a kénsavat és a horganyt, — 
anélkül hogy bennök a mireny legkisebb nyomára is akad
hatott volna.

A beteg vizelete ennélfogva kétségkívül kis mennyiségű  
mirenyt tartalmazott. — A netalán szintén jelenlévő réz föl
fedezése végett, a kő nkén által képzett csapadék azon része, 
mely ammóniákban oldatlan maradt légsósavban (Salpeter
salzsäure) feloldatott s a fölös sav elpároltatása után vaskék- 
lenyhamanynyal megvizsgáltatott, anélkül hogy a réznek leg
kisebb nyoma is feltű nt volna.

b) Ugyanazon év dec. 23-án a beteg vizelete, ki orvosa 
rendelésére a mireny gyorsabb kiküszöbölése végett hamibla- 
got (Jodkalium) vett, újra a feljebb leirt módon megvizsgál
tatott, s ha elő bb a mireny jelenléte iránt még kétség lehetett 
volna, úgy az most tökéletesen elenyészett, mert a verő dék 
itt már nem fehéres homály képében tű nt fel, hanem a legtisz
tábban kivehető , szépen fénylő , barna és alhalvsavas szikeggel 
való megnedvesítésnél könnyen oldó mirenytükröt képezett. 
— Rezet most sem sikerű it fölfedezni.

A hamiblag igen jó kiküszöbölő  szernek bizonyúlván, 
annak használata továbbra is rendeltetett.

c) A folyó év jan. 19-én te tt harmadik vizsgálatnál a 
inirenynek már semmi nyoma nem találtatott.

A mennyiben dr. L o r i n s e r följebb említett értekezé
sébő l kivehetni, K l e t z i n s k y tanár a schweinfurti zöld szín
nel festett szobákban lakó emberek vizeletében rezet is talált. 
Az ott felsorolt öt eset közű i háromnál a vizelet rézre nézve 
nem vizsgáltatott, kettő nél ellenben vaskéklenyhamanynyal 
annak világos nyomait lehetett fölismerni. Azt szerző nkkel 
együtt sajnálnunk kell, hogy ezen orvosrendő ri és physiologi- 
kus tekintetben érdekes tárgynál a vegybontásnál követett
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eljárás közelebbi leírása mellő zve van, miáltal annak biztossá
ga némileg szenved.

A zöld szín közkedvessége s ennélfogva átalános hasz
nálata mellett várni lehetett, hogy oly esetek, mint az imént 
elmondott, gyakrabban fordúlnak elő . S úgy is le t t : Müller 
tudornak nem sokára egy másikat, még érdekesebbet lett al
kalma fölfedezni, mit F. hasonlóképen közöl.

M á s o d i k  ese t . N. N. asszonyság másfél éves gyer
mekével zöld papir-sző nyeggel bevont, tökéletesen száraz szo
bában lako tt; az anya és gyermeke igen halványak voltak, az 
első  különösen sokszor hol többet hol kevesebbet szenvedett.

A szép zöld és csak kevéssé satinirozott sző nyegrő l a 
festék igen könnyen levált, s vizsgálatnál réz- és mirenytar- 
talmúnak bizonyúlt. A vizelet — azon módon mint följebb — 
megvizsgáltatott, a következő  eredménynyel :

a) N. N. asszonyság 720 grm. vizelete első , jan. 28-án 
te tt vizsgálatnál, a mireny jelenlétének világosabb jeleit tün- 
teté föl, mint az I-ső  a) esetben. Réz nem találtatott. A be
tegnek hasonlóképen jodkalium rendeltetett.

b) Február 10-kén a vizelet második vegybontásánál 
(692 grm.) a mireny nagyobb mennyiségben volt je len; réz 
nem födöztetett fól.

c) Febr. 27-kén 716 grm. vizeletben kevesebb mireny, 
semmi réz.

d) Mártius 29-én 708 grm. vizeletben semmi mireny.
Feltű nő , hogy az ugyanazon szobában lakó gyermek

550 grammnyi vizeletében mirenyt fölfedezni nem sikerült. Az 
okát szerző nk ki nem puhatolhatta, csak azt említi, miszerint 
a gyermek rövid idő vel azelő tt hogy a vizsgálat történt, az 
orvos rendeletére tejsavasvas, fehér magnesia és vilsavas mészbő l 
álló porokat vett, melyek által a mireny talán oldhatlan együ- 
letté vált s a vizelettel ki nem ürittethetett. Ez esetben külö
nös érdekkel bírt volna a hamiblag adagolása, de ezt az orvos 
a gyermek gyönge alkata miatt rendelni nem tartotta taná
csosnak.

Szerző nek O p p e n h e i m e r példájára a II-dik szám 
alatt megemlített zöld kárpittal bevont szobából a port is ösz- 
szegyű jtette oly tárgyakró l, melyek a kárpittal közvetlen 
érintkezésben nem voltak, s azt vegyi vizsgálatnak vetette alá.

A mireny kikémlése végett a por egy része fóleresztett 
sósavval gyönge melegítés alatt kivonatott, átszüretett s az ol
dat a Marsh-féle készülékbe egyenesen tétetvén, tisztán föl
ismerhető  mirenytükröt szolgáltatott. — A réz kipuliatolására 
a pornak egy másik része ammóniákkal pállíttatott (digerirt), 
átszüretett és fölmelegítve, kissé fölös sósavval telíttetvén, vas
kéklenyhamanynyal kevertetett. A támadt csekély barnavörös 
csapadék a réznek jelenlétét bebizonyítá.

Az I-ső  szám alatt említett kárpit rögtön eltávolíttatván, 
e szobának pora vizsgálat alá ugyan nem került, de egy másik 
hasonló kárpittal bevont szobának porában mireny és réz 
szintén fedeztetett föl.

F. azonkívül még hat, részint zöld kárjiittal bevont, 
részint enyves festékkel zöldre színezett szobának porát vizs
gálat alá vette, és csak egy sötétzöldre festett és erő sen szati- 
nirozott, ennélfogva nem egykönnyen leporló kárpittal bevont 
szobában nem talált mirenyt és rezet.

Minden tévedés elkerülése végett az I. és Il- ik  esetnél a 
legszorgosabb kutatás tétetett a mireny más forrásainak föl
fedezésére , de siker nélkü l; oly szereket, melyek mirenyt 
tartalmazhattak volna (mint dárdany-készítményeket, vilsavat 
sat.) Müller tr. sem akkor, sem elő bb betegeinek nem ren
delt volt.

Hogy a vizeletben talált mireny csakugyan a szobák fes
tékébő l eredt, azt azon körülmény is bizonyítja, hogy a bete
gek jobban lettek, mihelyt a kártékony kárpitok másokkal föl
cseréltettek. A betegek halvány színe is nem sokára eltű nt.

Igaz, hogy rezet a vizeletben egyik esetnél sem sikerű it 
fölfedezni, de ennek oka talán az is lehet, hogy egyátalán oly 
csekély mennyiségű  réz nyomára nem ju thatunk, a mint ez 
mirenyre nézve a Marsh-féle készülékekkel sikerű i. De élet
tani vegyészetünk mostani állásánál oly esetek nem is ritkák, 
bol a szervezet befolyása alatt történő  folyamatokról számot
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adni még nem tudunk, minélfogva csodálkozni senki sem fog, 
ha a szabatos magyarázattal is adósoknak kell maradnunk.

Orvosi szempontból annyi bizonyosnak látszik, hogy a 
szervezetbe jutott mireny ottan oldhatlan, vagyis nehezen 
oldó együletekben visszatartatik, és hamiblag használata alatt 
oldékonyabb alakot öltvén, a vizelettel kiküszöböltetik.

Fáb iáné vizsgálatok alkalmával tett tapasztalatai végre 
valószínű vé teszik, hogy oly vidékeken, hol a schweinfurti 
zöld, különösen enyvvel a szobafalak festésére használtatik, a 
mirenyinérgezés tüneményei is sokkal gyakrabban jönnek elő , 
mint azt egyelő re képzelnék, s hogy a hatóságoknak köteles
ségük volna e festékek használatát a szobák és kárpitok beszí- 
nezésére eltiltani. (Bley Archio der Pharmacie. 1860. Septem
ber havi f.)

V e g y e s e k .

P e s t , September 28-án. Az e hó folytán városunkban 
nagy számmal elő fordult gyomor- és bélhurutok fogyni kez
denek; a vörheny szintén engedni látszik; ellenben a váltóláz, 
kivált a munkás osztálynál s hazánk alsó vidékeirő l jövő  em
bereinknél igen gyakori. Több esetben mindjárt az első  roha
mok alatt feltű nő  erő csökkenést lehetett észlelni, a betegek 
érverése lassú, arczszínök halvány v o lt; más eseteknél oly 
erő s fájdalommal szövetkezett a máj tá ján , hogy nadályok és 
highalvacs rendeltettek a lobos tünemények leküzdésére, me
lyek utóbb a chinin hatználatára a lázzal együtt tökéletesen 
elmúltak. Hagymáz is mutatkozik.

— A pesti egyetemen az elő adások megnyitása nem f. 
év October 1-én, hanem csak késő bb fog megtörténni, s en
nek napja kellő  idő ben közzététetni. (B. H.) — A bábák taní
tása, mint halljuk, a cs. k. helytartósági elnökség engedélye 
folytán a szokott idő ben fog megkezdetni.

— M a n d l tudor Párisból szülő földét meglátogatván, 
pár nap óta fő városunkban mulat.

— Az „ Alig. w. med. Zeitung“ szerint egy rendelet, mely- 
nélfogva öngyilkosok halál utáni vizsgálatához lelkészt is kell 
meghívni, kinek a beszámítási képesség megítélésénél a sza
vazatok egyenlő ségénél két voksa van, újabban összeütközés
re szolgáltatott alkalmat Kremsben a szakértő  orvosok s 
az ottani plébános közt. Az orvosok a bonczlelet alapján a be
számításnak helyet nem engedhettek, — a plébános a szertar
tásos temetést megtagadta. így  történt, hogy a szerencsétlen 
öngyilkos a lakosság nagy részvéte mellett, egyházi kiséret 
nélkül temettetett el.

1" Párisban D u m a y boncztanár egy hulla bonczolatá- 
nál történt sebzés következtében meghalt.

— A „Med. Times“ sept 8-ki számában H u t c h i n s o n  
tr. jelentést tesz C z e r m á k tanár gégetükörreli mutatvá
nyairól a Guys, Midlesex és London-kórházaknál. A de- 
monstratiók az angol orvosok legjelsbjci által a legnagyobb 
érdekkel fogadtattak.

— A zAcademie de medecine f. hó 11-ki gyű lésében M ó
n i  é r e tr. a siketnémák intézete első d-sebésze értekezést ol
vasott fe l, melyben úgy a v i l l a m o s s á g , mint a k é  n é- 
g e n y hasznát a s i k e t n é m á k  g y ó g y í t á s á r a , kísérle
tek alapján tagadta. Az utóbbival (kénégenynyel, aether sul- 
phuricus) tiz egyénen két hónapig te tt kisérleteket a legújab
ban ajánlott módon, öt—-nyolcz cseppet eresztvén a beteg kül- 
füljáratába. De daczára annak, hogy e betegek közt a siket
némaság csak kettő nél volt veleszületett, s ezeknél is tökélet
len (mert balfülökkel valami keveset hallottak) két hónapi 
gyógykezelés után semmi sikert nem a ra to tt; csak kettő nek 
ú g y  l á t s z o t t ,  m i n t h a valamivel tisztábban hallanának. 
(Gaz. hebd.)

— A német természetvizsgálók és orvosok 35-ik Königs- 
bergben tarto tt gyű lésének első  ügyvivő je a jeles embryolog 
és élettudor R a t h k e orv. tanácsos élete 69. évében, a meg
nyitás elő tti nap hirtelen meghalt. — W i t t i c h  tanár bold, 
ügyfelének utolsó szavaival, a már készen lévő  beszéddel nyitot

ta meg a gyű lést. — A diszebédet, mint olvassuk, tudós szom
szédink is nemzeti lelkesedéssel s a még mindig hazát kereső  
„Was ist des Deutschen Vaterland“ énekkel kezdték meg.

□  A r i t  tanár koródájában a múlt héten egy három na
pos csecsemő  m utattatott be, igen ritka és érdekes képző dési 
hibával. A különben jól fejlő dött gyermek szemhéjai, a helyett 
hogy elő felé domborúlnának, hátfelé vannak húzódva s gör
csösen bezáródva. Sem ujjakkali tapintásnál sem a szemhéjak 
erő szakos szétválasztásánál nem lehetett sem az egyik, sem a 
másik szemürben a szemtekék nyomára akadni, melyek jókora 
mennyiségű  savós-fehérnyés folyadékkal helyettesítvék. Ezek 
szerint tökéletes szemtekehiány van jelen.

□  Miss N i g h t i n g a l e a betegápolás ismeretes újjá 
alakítónéja Angolhonban, a statistikai congressushoz intézett 
iratában azt mutatja ki, miszerint a nyilvános ápolás mellett 
nagy városokban a halálozás minden ezer egyén után 25 szá
zalékról 14-re olvadt le, hogy továbbá a hadcsapatok czélsze- 
rű  egészségügyi szabályzatánál fogva az angol hadseregnél 
csak egy-harmada fordúl elő  a korábbi halálozásnak.

□  V a n z e t t i tanár újabb idő ben a Messinában P u g -  
l i a t t i  által ajánlott módszert sokszoros kísérletek tárgyává 
tette. Ez abban áll, hogy az éretlen hályogok (unreife Staare) — 
az étető  hamagnak a szemhéj nyíláshoz közel a halánték bő ré
re történő  rendszeres alkalmazása által, melynek több héten 
keresztül kell folytattatni, — fölszívatásra ösztönöztetnek. O 
már több évvel ezelő tt sebészi gyakorlatában , melyet Chra- 
kowban Oroszhon egyik városában fényes sikerrel ű zött, ele
gendő  eredményt ért el. Ezen eredmények megítélését illető 
leg ő  közte és a paduai szemészeti tanár közt tetemes véle
ménykülönbség merült fel.

□  Dr. S c h o t t e n Kasselben egy ember halála után, 
ki haját esténkint gyertyalángjánál inegfeketitett ólomle
mezzel szokta volt festeni és azután fejét és tarkóját egy nagy 
gyapot kendő be burkolni, a bonczolatnál az agy bal karélyá- 
nak alapján egy tyúktojásnyi nagyságú gutaütéses ömlenytő l 
kisért anyagváltozást talált, melyben vegyvizsgálatra ólmot 
ismert fel.

f  Francziaország tábori orvosainak egyik legidő sbje, dr. 
L e g a y Chirurgien-majeur, Boulogne-sur-Mer-ben, hoí mint 
nyugdíjazott élt, 85 éves korában meghalálozott. A boldogéit 
még XVI. Lajos idejében ment a hadsereghez, melybő l csak a 
waterloo-i ütközet után lépett ki.

Heti k i m u t a t á s a pestvárosi közkórházban f. é. septemb.
20-tól septemb. 26-ig ápolt betegekrő l.

F e lv é te . E lb o c s . M eg h a lt V is s z a m a ra d t
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A betegforgalom  fo ly tonosan élénk, s e héten is a takáros bajok 
vo ltak  tú lnyom ó számmal szerelés alatt. H o lta ink  szám a m érsékelt.

P á l y á z a t o k .

A m u n k á c s i  cs.  k. f é n y i  t ő  i n t é z e t n é l  a  h á z i  o r 
v o s i  á l l o m á s  735 f r t  o,  é.  év i  d í j ja l  ü resed ésb e  jö t t .  F o ly a m o d h a t
nak  o rv o s-seb ész  tu d o ro k  O ctober 15-ig  az o ttan i cs. k. m eg y e i h a tó 
sághoz

A l e c h n i t z i  k ö z s é g o r v o s i  á l l o m á s  betöltésére a 
pá lyáza t October 15-ig  m eghosszabbítato tt.

H ib a ig a z í tá s .  — L apunk  39-dik szám ában a 764, lapon, fe lü lrő l, 28-ik 
sorban ■ —q  h e ly e tt t  —q  értendő .

Pesten, 1860. M ü l l e r E m i l  könyvnyomdája Dorottya-utcza 12. szám.
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